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*  01  Ι'ίτϊς  ζαρΕνΗεσί»;  άρτιοί  περαπίμπαυν  «Ις  τά;  άντιοτοίχονς  «■* 
*.ίδ*ες  κειμένου. 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Αί  παρακάτω  πέντε  ύμίλίσι  φέρονται  μέ  τόν  τίτλον  «'Ομ'.λίαΐ 
περί  τής  Άννης*.  Εύνόητσν  ότι  πρόκειται  διά  τήν  Άνναν  τήν  Ανα- 
φεραμένην  «ΐς  τό  πρώτον  καί  δεύτερον  κεφάλ*»»/  τοΰ  πριίηου  βι¬ 
βλίου  χών  Βασιλειών,  τήν  μητέρα,  δηλαδή,  τού  προφήτου  Σαμουήλ. 

Κατά  τήν  ουνήθβιάν  του,  δ  Ιερός  Πατήρ  δεν  άσχολείτα;  είς 
αύτάς  μόνον  μΑ  ένα  θιμα,  Αλλά,  δρμώμενος  έκ  διαφόρων  περιστα¬ 
τικών,  διαπραγματεύεται  πλεΐιπα  ζητήματα,  ώατε  πολύ  δικαιολο¬ 
γημένα  ήμπορεί  νά  εΐπωθή,  ότι  ή  παραπάνω  έπιγραφή  ιών  δμι- 
λιών  κοιτά  Ινα  μέρος  Ανταποχρίνεται  πρδς  τδ  περιεχόμενον  αύτών. 
Τδ  πρόσωπο  ν  τής  Άννης  καί  αί  άρεταί  πού  τήν  κοσμούν  Αποτι- 
λοΟν  τόν  πυρήνα,  γύρω  ίπδ  τδν  όποιον  έκ&πλώνει  δ  Χρυσόστομος 
τόν  θησαυρόν  τών  θείων  του  λόγων  διζρευνών  χαί  διωφΐυττίζων  πολ¬ 
λά  καί  διάφορα  θέματα. 

•  Ε®ΐχώτ!  %'  είς  τήν  πρώτην  ομιλίαν  γίνεται  λόγος  διά  τήν 
Αξίαν  καί  τή  ττουδαιότητα  τής  νηστείας  ώς  καί  διά  ιήν  σκοπι¬ 
μότητα  πού  Ε/ϊΐ  δχι  μόνον  ή  άσκησις,  Αλλά  καί  ή  μνήμη  τής  νη- 
I  στείας.  Εις  τή/  συνέχειαν  δμιλεϊ  διά  τήν  πρόνοιαν  τού  Βεσΰ,  τής 

I  όποιας  μέρος  αποτελεί  κα’.  ή  φυσική  Λορ^ή  των  γονέων  διά  τά 

παιδιά  τον;  καί  Ακόμη,  δτι,  πλήν  τών  μητέρων,"  καί  οι  πατέρες 
Ινονν  ύποχρέωσιν  νά  φροντίζουν  διά  τήν  Ανατροφήν  τών  τέκνων. 
I  Τέλος,  Αναφέρεται  «ί;  τήν  ιστορίαν  τής  Άννης,  γενικώς. 

Είς  τήν  δεοτέραν,  δ  Χρυσόστομος  άφ’  ένδς  μίν  έξυμντΐ  τήν 
θερμήν  πί-ϊτιν  τής  Άννης,  ή  δετοί α  έμπράκχως  άπσδεικνύίΐ  αδτήν 
μέ  τήν  όρθοφρσσύνην,  τήν  δπιείκειαν  καί  την  Αδιάχοπον  προσευ¬ 
χήν  της,  Αφ’  Ετέρου  5*  συνιστ$  νά  τιμώμεν  τούς  ιερείς  καί  νά 
προσευχώμιίθα  πρδ  καί  μετά  τό  φαγητό V. 

Είς  τήν  τρίτην,  Αναφέρονται  τά  τής  Ανατροφής  τοΟ  Σαμουήλ 
ύπδ  τής  “Αννης.  ή  Αφιέριυσις  αύτον  είς  τόν  Βεόν,  ή  χρν/σιμότης, 
τήν  ίτιοίαν  περικλείει  πολλές  φορές  ή  ύραδύτης  περί  τήν  άπόκτη 
σιν  τέκνων  κα!  ότι  εϊ’/αι  σφάλμα  πολύ  έπιχίνδονον  ή  Αδιαφορία 
8ιά  τήν  άΛοπροφήν  τών  παιδιών. 

Είς  τήν  τετάρτην.  Απευθύνεται  πρός  έκείνους  πού  έγκαταλεί- 
πουν  τά;  -συγκεντρώσεις  τής  Εκκλησίας  καί  σοχνάζοον  είς  τά  θέ¬ 
ατρα,  διά  νά  τον  ίση  δτι  ή  εις  τήν  "Εκκλησίαν  φοίτησις  δέ^  «Ιναί 
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μόνον  περισσότερον  χρήσιμος  άβνό  τήν  «ΛρΛμώνήν  είς  τά  θέατρα, 
Αλλά  καί  πλέον  ίύχ<£ρι«ος.  Επίσης,  έπανέρχεται  εΐ;  τήν  προσευ¬ 
χήν  τ?];  "Αννης  δικ  νά  χατχλήξη  μέ  τήν  διαπίστωοιν,  άτι  ή  προ¬ 
σευχή  δέον  νά  γίνεται  συνεχώς,  χωρίς  νά  έπηρεάζεται  άτώ  ιόν 
τόπον  πού  εύριοκάμε&α. 

Εί;  τήν  πέμπχην,  έξηγεί  τό  πραγματικόν  νάτρια  τών  έορτών 
χαΐ  άπαντά  εϊς  δοους  καταφέρονται  έναντίον  τοΟ  θεο&  διά  τόν  λό- 
γον  ότι  όκάρχουν  είς  τόν  κόαμσν  πλούσιοι  κ*1  πτωχοί-  Από  τήν 
αίοίασιν  αάτήν  παίρνει  αφορμήν  διά,  νά  τ.ρτΑ^  ιΐς  μίαν  ώραιοτά- 
την  σύγκρισιν  πλουσίων  καί  πτωχών,  διά  νά  κκιταδε!!;^  τήν  6οα- 
ροχήν  ιών  τελευταίων  ϊ/νκντι  τών  πρώτων,  ίταν  τά  όπιγεια  πρά¬ 
γματα  Αξιολογηθούν  μέ  τόν  σωστόν  τρόπον. 

Δέν  όπάρχει  Αμφιβολία  δτι  «1  όρλίκι  αύταί  έξιφωνήβηίταν 
ίΐς  τήν  Αντιόχειαν  καί  γΛλνηα  ήμποριΐ  μί  μεγάλην  βεβαιότητα 
νά  6ρισθ$  ώς  ϊτος  πραγματΏποιήαεως  αδτών  τό  &87.  Επίσης,  ή 
χρονική  περίοδος  καθ'  ήν  ίλαβαν  χώραν  πίπτει  είς  τό  διάστημα 
τοΟ  ΙΤν/τηκοσταρίου,  έπβκτ«ινομένου  ίσως  -κατά  μίαν  έδδομάδα, 
άφοΐ>  ή  πέμπτη  6μιλία  ίγινε  \μτ.ί  τήν  έορτήν  τής  Πεντηκοστής, 
άπω;  σαφώς  δηλοΟται  ιΐς  αάτήν. 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΠΡΩΤΗ 


Α  ΟΠ  ΠΡΕ11ΕΙ  ΚΑΙ  ΚΑΤΑ  ΤΗΝ  ΠΕΝΤΗΚΟΣΤΗΝ  ΚΑΙ  ΠΑΝΤΟΤΕ  ΚΑ 
ΕΝΛΓΜΟΓΜΚΟΑ  ΓΗΝ  ΝΗΣΤΕΙΑΝ,  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΩΦΕΛΕΙ  ΟΧΙ  ΜΟΝΟΝ  Η  ΠΑ- 
ΡϋΓΣΙΑ,  ΑΛΛΑ  ΚΑΙ  Η  ΜΝΗΜΗ  ΤΗΣ  ΝΗΣΤΕΙΑΣ.  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΠΡΟ¬ 
ΝΟΙΑΣ  ΤΟΓ  ΟΚΟΓ,  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΜΕΤΑ2Γ  ΤΩΝ  ΑΛΛΩΝ  ΑΕΙΟΛΟΓ0Ν  ΘΕΣΙΝ 
ΚΑΤΕΧΕΙ  ΚΑΙ  Η  ΦΥΣΙΚΗ  ΑΓΑΠΗ  ΤΩΝ  ΓΟΝΕΩΝ  ΠΡΟΣ  ΤΑ  ΤΕΚΝΑ.  ΚΑΙ 
ΟΤΙ  Η  ΕΠΙΤΑΓΗ  ΕΙΝΑΙ  ΝΑ  Λ1ΑΠΑ1 ΑΑΓΩΓΟΓΝ  ΤΑ  ΤΕΚΝΑ  ΟΧΙ  ΜΟΝΟΝ 
ΑΙ  ΜΗΤΕΡΕΣ,  ΑΛΛΑ  ΚΑΙ  ΟΙ  ΠΑΤΕΡΕΣ.  ΚΑΙ  ΤΕΛΟΣ  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΑΝΝΗΣ. 


Άφοϋ  κάποιον  ξένον  πού  κατέφθασε  πρός  ήμάς,  τόν 
ύπεδέχδημεν  μερικάς  ήμέρας  φιλοφρόνως  καί  έπικοινωνή- 
σαμεν  μαζί  του  διά  λόγων  καί  δλλον  Β  θά  τόν  προπέμ- 
ψωμεν,  τήν  ήμέραν  έκείνην  μετά  τήν  άποδημίαν  του,  κα¬ 
τά  τά  γεύμα  άμέσως  τδν  ένθυμούμεθα,  καθώς  καί  τάς  συ¬ 
ζητήσεις,  καί  τύν  έπιζητοϋμε  μέ  πολλή ν  άγάπην.  Τά  ίδι¬ 
ον  άς  κάμωμευ  καί  μέ  τήν  νηστείαν.  Καί  πράγματι,  κατέ¬ 
φθασε  πρός  ήμάς  έπί  τεσσαράκοντα  ήμέρας,^  τήν  ύπεοέ- 
χθημρν  φιλοφρόνιος  καί  τήν  προεπέμψαμεν,  Επειδή  λοι¬ 
πόν  πρόκειται  νά  παραθέσωμεν  πνευματικήν  τράπεζαν,άς 
ένθυμηύώμεν  αύτήν  καί  δλα  τά  άγαθά,  τών  όποιων  αύτή 
ύπήρξε  πρόξενος  οι’  ήμάς.  Διότι  δυνατοί  νά  ώφελήση  τά 
μέγιστα  8χι  μόνον  ή  παρουσία  τής  νηστείας,  άλλά  καί  ή 
άνάμνησίς  της.  Καί  όπως  άκριδώς  οΐ  άγαπώμευοι  άπύ  ή- 
μάς  μάς  γεμίζουν  μέ  μεγάλην  χαράν,  €  όχι  μόνον  μέ  τήν 
παρουσίαν  των.  άλλά  καί  μέ  τήν  άνάμνησίν  των,  κατά  τόν 
Γδίον  τρόπον  καί  αΐ  ήμέραι  της  νηστείας,  καί  αΐ  συναθροί¬ 
σεις  καί  αΐ  κοιναί  μας  άσχολίαι  καί  δλα  τά  άλλα  άγαθά 
πού  έκείνη  συνεττήγετο  δι’  ήμδς,  μάς  προκαλοΰν  εύωρο- 
σύνην  καί  μόνον  νά  τά  ένθυμούμεθα,  καί  άν  δλα  μαζί  τά 
ένθυμηθώμεν,  £χομεν  νά  ώφεληθώμεν  πολλά  κατά  τήν  πα¬ 
ρούσαν  περίστασιν. 

Αύτά  τά  λέγω  6χι  6·ότι  θέλω  νά  σάς  άναγκάσω  νά  νη- 
στεύητε,  ά?Λά  διά  νά  σας  πείσω  νά  μή  έπ  δοθήτε  είς  τάς 
άπολαύοεις,  καί  νά  μή  διάκεισθε  δπως  οί  πολλοί  τών  άν- 
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θρώπων,  άν  πρέπη  νά  τούς  όνομάζη  άνθρώπους  αύτούς 
μ*:  την  μικρόψυχου  διάθεσιν,  οΐ  οποίοι  ώσαν  να  εΛευσερω- 
υησον  σπο  όεομα  και  νά  ίτπΤ|ΛΛώγηααν  από  ακΑηράν  φυ¬ 
λακήν,  λέγουν  μετσςο  των:  '<"»  \  Επί  τέλους  διηνυσαμε 
το  όυσκοΛον  π* Λαγός  της  νηστείας.  Άλλοι  μάλιστα  μέ 
άσθενεστερον  χαρακτήρα  φοβούνται  καί  διά  την  μελλου- 
σαν  τεσσαρακοστήν.  1  οΰτο  συμβαίνει,  διότι  βλον  τόν  άλ¬ 
λον  καιρόν  είναι  παραδεδομενοι  ε(ς  τάς  άπολαΟσεις  καί  είς 
τήν  άσωτίαν  καί  ε(ς  τήν  μ^ην  χωρίς  κανένα  μετρον.  Διότι, 
έάν  εϊχομεν  φροντίσει  τάς  άλλας  ήμέρας  νά  ζώμεν  μέ  σε¬ 
μνότητα  καί  μετριοπάθειαν,  θά  εποθούσαμεν  τήν  νηστείαν 
καί  όταν  αΰτη  άπήρχετσ,  καί  θά  τήν  ύπεδεχόμεθα  μέ  πολ- 
λήν  χαράν,  δταν  έμελλε  νά  έπανελθη.  Και  ποιον  άγαθόν 
πού  ύπάρχει  είς  ήμάς  6έν  προέρχεται  άπό  τήν  νηστείαν; 
"Ολα  τά  γεμίζει  άπό  γαλήνη  καί  Απόλυτον  ήρεμίαν.  Β  Δέν 
είναι  καί  αί  οίκίαι  άπηλλαγμένατ  άπό  θορύβους,  άπό  δ,α- 
δρομάς  καί  κάθε  ε'.δους  ταραχήν;  Καί  ή  ψυχή  τών  νηστευ- 
όντων  άπολαμβάνει  αύτήν  τήν  ήσυχίαν  έμπροσθεν  των  οι¬ 
κιών  των.  Καί  όλόκ λήρος  ή  πόλις  μιμείται  τήν  ευταξίαν 
πού  έπικρατεϊ  ε!ς  τήν  ψυχήν  καί  είς  τάς  οΙκΙας.  Διότι  οΟτε 
κατά  τήν  έσπέραν  συμβαίνει  νά  άκούσης  Ανθρώπους  νά 
τραγουδσΟν,  ούτε  κατά  τήν  ήμέρα  ν  νά  θορυβουν  καί  νά 
μεθύουν,  ούτε  νά  κραυγάζουν  ούτε  νά  φιλονικούν,  άλλά 
δυνσσαι  νά  βλέπης  παντού  μεγάλην  ήσυχίαν. 

Άλλά  τώρα  δέν  συμβαίνει  αύτό,  άλλά  άπό  τήν  αύγήν 
Αμέσως  (άκ θύονται)  κραυγαΐ  καί  θόρυβοι  καί  διαδρομαί 
τών  μαγείρων  €  καί  άφθονος  καπνός  είς  τάς  οίκίσς,  άφθο¬ 
νος  καί  είς  τάς  ψυχάς,  καθώς  σιγοκαίουν  μέσα  μας  τά  πά¬ 
θη  καί  διεγείρεται  άπό  τήν  άπόλαυσιν  ή  φωτιά  διά  τάς 
παραλόγους  έπιθυμίας.  Δι'  αύτό  άκριβώς  άς  έπιζητώμεν 
τήν  νηστείαν  καί  όταν  αδτη  άπήλθε'  διότι  έκείνη  τά  κα- 
τέοτειλε  δλα  αότά.  Καί  &ν  άποθέσαμε  τόν  πόνον  έκείνης, 
δς  μή  άποβάλωμεν  όμως  καί  τόν  πόθόν  δι’  αύτήν  κι’  &ς 
μή  σβήσωμεν  τήν  μνήμην  της.  Άλλά  δτ«ν  γευματίαρς  καί 
μετά  τόν  ΰπνον  κατέλθης  εις  τήν  άγοράν  κα|  Ϊ6ης  βτι  ή 
ήμέρα  φθάνει  πράς  τήν  έσπέραν,  νά  είσέλθης  είς  αύτήν 
τήν  έκκλησίαν  καί  άφοΰ  πλησιάορς  είς  αύτόν  τόν  άμβω¬ 
να.  ένθυμήσου  τόν  καιρόν  τής  νηστείας,  κατά  τόν  όποιον 
ή  έκκλησ*α  ήτο  γεμάτη  άπό  τό  πλήθος,  Ο  ή  Επιθυμία  διά 
τήν  άκρόασιν  ήτο  σφοδοά,  έπεκράτει  μεγάλη  χαρά  καί 
ήγρύπνει  δλων  Λ  Φυγή.  Κα>  ΑναλογιΓόμενοε  βλα  αότά,  έν- 
θυμήσου  τάς  ποθητός  έκείναε  ήμέρας.  Καί  &ν  πσόκειται 
νά  παραθέσεις  τράπεζαν,  μέ  αύτήν  τήν  άνάμνησιν  νά  άπο- 
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λαμβάνης  τά  έδέσματα  καί  ποτέ  δέν  θά  ΰπάρξή  περίπτω- 
σις  νά  παρασυρθής  είς  μέθην.  Άλλά  όπως  εκείνοι  πού  έ- 
χουν  γυναίκα  σεμνήν  καί  έγκρατή  καί  £λευ θέρον  καί  φλέ¬ 
γονται  άπό  τήν  άγάπην  της,  ποτέ  δέν  είναι  δυνατόν,  καί 
δταν  αΰτη  λείπη  μακράν,  νά  γίνουν  έρασταί  πόρνης  καί 
διεφθαρμένης  γυναικός,  διότι  ή  ψυχή  των  είναι  κυριαρχη¬ 
μένη  άπό  τόν  πόθον  δι’  έκείνην,  ό  όποιος  πόθος  δέν  έπι- 
τρεπει  νά  είσέλθη  είς  τήν  ψυχήν  καί  άλλος  ίρως,  τό  ίδιον 
άκριβώς  παρατηρεΐται  καί  μέ  τήν  νηστείαν  καί  τήν  μέθην. 
Ε  Άν  λοιπόν  μνημονεύωμεν  έκείνην  τήν  εγκρατή  καί  έ- 
λευθέραν,  τότε  αύτήν  τήν  κοινήν  πόρνην  καί  μητέρα  κάθε 
άσχημίας,  τήν  μέθην  έννοώ,  θά  τήν  άποκρούσωμεν  μέ 
πολλή ν  ευκολίαν,  καθώς  ό  πόθος  τής  νηστείας  άπωθεΐ 
σφοδρότερον  άπό  κάθε  χεϊρα  αύτήν  τήν  άναίδειαν. 

Δι’  δλ’  αύτά  λοιπόν,  σάς  παρακαλώ,  νά  Ρχωμεν  πάν¬ 
τοτε  είς  τόν  νουν  μας  τάς  ήμέρα ς  έκείνας.  Διά  νά  συμβά- 
ΐ  λω  δέ  καί  έγώ  είς  τήν  άνάμνησιν  έκείνην,  τό  ίδιον  θέμα 

διά  τό  όποιον  ήτοιμαζόμην  τότε  νά  άναπτύξω,  θά  τά  φέ¬ 
ρω  τώρα  είς  τό  μέσον  τής  συναθροίσεώς  μας,  ώστε  καί 
μέ  τήν  όμοιότητα  τής  διδασκαλίας  νά  ένθυμηθώμεν  όλί- 
;■  γον  τόν  καιρόν  έκεϊνον.  701  Λ  Διότι  σείς  ίσως  έχετε  λησμο¬ 

νήσει  διότι  έν  τψ  μεταξύ  έγιναν  πολλαί  όμιλίαι  καί  δι’  άλ¬ 
λα  θέματα.  Καί  διότι  μετά  τήν  έπάνοδον  τού  πατρός  μας 
άπό  τήν  μακράν  άποδημίσν,  ήτο  άνάγκη  νά  όμιλήση  δι’ 
δ  λα  δσα  συνέβησαν  είς  τό  στρατόπεδον  καί  κατόπιν  νά 
άπευθυνθή  πρός  τούς  είδωλολάτ^ας,  ώστε  άφοΰ  αύτοί  γί¬ 
νουν  καλύτεροι  έξ  αιτίας  τής  συμφοράς  τών  καί  δραπετεύ¬ 
σουν  άπό  τήν  είδωλολατρικήν  πλάνην  των  πρός  τήν  [δι¬ 
κήν  μας  πίστιν,  νά  τούς  ριζώσωμεν  είς  τήν  ττίστιν  καί  νά 
τούς  διδάξωμεν  άπό  ποιον  σκότος  άπηλλάγησαν  καί  είς 
I  ποιον  φώς  τής  άληθείας  προσήλθον.  Β  Έπειτα  άττελαύ- 

σαμεν  τήν  πανήγυριν  τών  μαρτύρων  έπΐ  πολλάς  ήμέρας 
καί  ήτο  άκαιρον,  ενφ  εύρισκόμεθα  Ανάμεσα  είς  τούς  τά¬ 
φους  τών  μαρτύρων,  νά  άπέλθωμεν  χωρίς  νά  άκούσωμεν 
τά  πρέποντα  έγκώμια.  Τά  έγκώμια  αύτά  τά  διεδέχθη  πά¬ 
λιν  ή  παραίνεσις  διά  τούς  δοκούς.  Καί  όταν  είδαμε,  δτι 
δλος  ό  πληθυσμός  τής  ύπαίθρου  πρσσήλθεν  είς  τήν  ττό- 
λιν,  ήθελήσαμε  νά  δώσωμεν  είς  αύτούς  αύτά  τά  έφόδια 
<αί  κατόπιν  νά  τούς  προπέμψωμεν  όλους. 

Βεβαίως  σεις  δέν  ήτο  δυνατόν  νά  ένθυμηθήτε  εύκό- 
λως  τήν  συ^ήτησιν,  πού  έκάμαμε  τότε  πρός  τούς  είδωλο- 
λάτρας.  Άλλά  έγώ,  πού  διαρκώς  Ασχολούμαι  μέ  αύτά  καί 
τά  σπουδάζω,  άφού  σας  είπω  άλίγα  άπό  όσα  έλέχθηοαν 
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τ6τ^  θά  δυνηθώ  εύκολώτατα  νά  έπαναψέρω  είς  τήν  μνή¬ 
μην  σας  όλόκληρον  τό  θέμα  τής  Ομιλίας.  Ο  Ποιον  λοιμών 
ήτο  τό  θέμα ;  ΆνεζητοΟμεν  νά  μάθωμεν  πως  6  θεός  έ- 
προνόει  1ξ  άρχής  διά  τό  Ανθρώπινον  γένος  καί  πως  μας 
έδιδαξε  τά  ώφελιμα,  Οταν  δέν  ύπηρχαν  γράμματα  ούτε  εί¬ 
χαν  δοθή  Γροφαί.  Καί  έδεικνύομεν,  δτι  άπό  τήν  θέαν  τής 
δημιουργίας  μάς  ώδήγησεν  είς  τήν  θεογνωσίαν.  Οπότε, 
άφοΰ  σάς  έκράτησα  δχι  άπό  τήν  χειρα,  άλλά  άπό  τήν  σκέ- 
ψιν,  σάς  περιέφερα  είς  Ολόκληρον  τήν  δημιουργίαν  δείκνυ¬ 
αν  τόν  ούρανόν,  καί  τήν  γήν,  καί  τήν  θάλασαν,  και  τάς 
λίμνας,  καί  τάς  πηγάς,  καί  τούς  πσταμούς,  καί  τά  άπέραν- 
τα  πελάγη,  καί  τά  λιβάδια,  καί  τούς  κήπους  καί  τά  αθέ¬ 
ριστα  χωράφια,  Ο  καί  τά  δένδρα  τά  φορτωμένα  καρπούς, 
καί  τάς  κορυφάς  των  άρέων  τάς  καλυπτσμένας  άπό  πυκνά 
δάση.  Τότε  έπίσης  σάς  είπα  πολλά  καί  διά  τούς  σπόρους, 
καί  διά  τά  χόρτα,  καί  διά  τά  άνθη,  καί  διά  τά  δένδρα  τά 
καρποφόρα  καί  τά  άκαρπα,  καί  διά  τά  ζώα,  ήμερα  καί  ά¬ 
γρια,  ύδρόβια  καί  χερσαία,  καί  Αμφίβια*  διά  τά  διασχίζον- 
τα  τόν  Αέρα  καί  τά  έρποντα  έπί  τής  γης,  καί  6Γ  αύτά  τά 
στοιχεία  τοϋ  σύμπαντος,  καί  μέ  μίαν  φωνήν  όλοι  έπεδο- 
κιμάζαμε,  διότι  ό  νοΟς  μας  ήσθάνετο  Αδύνατος  έμπρός  είς 
τόν  άπειρον  πλούτον  καί  δέν  ήδύνατο  νά  συλλάδη  ·ό 
παν.  Ε  «Πόσον  μεγάλα  είναι  τά  έργα  οου,  Κύριε.  "Ολα  τά 
^δημιούργησες  μέ  σοφίαν».1 

Καί  δέν  έ θαυμάζαμε  τήν  σοφίαν  τού  θεού  μόνον  διά 
τό  πλήθος,  άλλά  καί  διά  τά  έξής  δύο  πράγματα,  δτι  έδη- 
μιούργησε  τήν  κτίσιν  καί  ώρα  (αν  καί  μεγάλην  καί  θαυμα¬ 
στήν  καί  άτι  άφησε  πολλά  δείγματα  τής  άδυναμίας  αύτής 
είς  τά  πράγματα  πού  βλέπομεν.  Άφ’  ένός  μέν,  διά  νά 
θαυμάζηται  διά  τήν  σοφίαν  του  καί  νά  προσελκυη  πρός 
τήν  λατρείαν  του  αύτούς  πού  τήν  παρατηρούν.  Άφ'  έτέ- 
ρου,  διά  νά  μή  άφήσουν  τόν  δημιουργόν  δσοι  παρετήρουν 
τό  κάλλος  καί  τό  μέγεθος  τών  έργων  του,  καί  Αντί  έκεί- 
νου  προσκυνήσουν  τά  κτίσματα,  διότι  ή  άδυναμία  πού  ύ- 
πάρχει  είς  αύτά,  δύναται  νά  έπανορθώοη  τήν  πλάνην  αυ¬ 
τήν.  Καί  πως  ότι  όλη  ή  κτίσις  είναι  φθαρτή,  702  Α  καί  θά 
μετασχηματισθή  πρός  τό  καλύτερον  καί  θά  άπσλαόση 
μεγαλυχέραν  δόξαν,  καί  πότε,  καί  διατί,  καί  διά  ποιον  λό¬ 
γον  έγινε  φθαρτή,  καί  δλα  αύτά  τότε  τά  έξετάζαμεν  είς 
βάθος  ένώπιόν  σας,  καί  έξ  αύτών  άπεδεικνύαμεν  τήν  δύ- 
ναμίν  τοΰ  θεού,  δτι  δηλαδή  είς  φθαρτά  σώματα  προσέ- 
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δώσε  τόσον  κάλλος,  τά  όποιον  ίξ  άρχής  άπένειμεν  είς 
αύτά  6  θεός,  τό  κάλλος  τών  δοτρων,  του  ουρανού,  τού  ή¬ 
λιου.  Καί  πράγματι,  είναι  νά  θαυμάςη  κάνεις  πως,  μετά 
πάροδον  τόσων  ετών,  δεν  έπαθαν  τίποτε,  δ  πως  π.χ.  πα¬ 
θαίνουν  τά  σώματά  μας,  ούτε  μέ  τό  γήρας  έγιναν  Ασθε¬ 
νέστερα,  ούτε  άπό  κάποιαν  άσθενειαν  ή  αδυναμίαν  εςη- 
σθενησαν,  άλλά  διατηρούν  πάντοτε  τήν  ιδικήν  των  άκμήν 
καί  τό  κάλλος  Β  πού,  δπως  είπα,  έξ  άρχής  τούς  έχάρ ί¬ 
σε  ν  ά  θεός  καί  ούτε  τό  ήλιακόν  φώς  έξησθενησε,  ούτε  ή 
λάμψις  των  άστρων  Ιντνε  σκοτεινότερα,  ούτε  ή  λαμπρότης 
τού  ουρανού  έξηντληθη,  ούτε  τά  σύνορα  τής  θαλάσσης 
μετετοπίσθησαν,  οΰτε  ή  δύναμις  τής  γής  νά  παράγρ  κατ' 
έτος  τούς  καρπούς  της  έσβησε.  Καί  οτι  αύτά  είναι  φθαρ¬ 
τά  τό  άπεδείξαμε  καί  μέ  τήν  λογικήν  καί  άπό  τάς  θείας 
Γραφάς.  "Οτι  δέ  είναι  ώραία  καί  λαμπρά  καί  διετηρήθη- 
σαν  Ακμαία  καί  Ανθηρά,  τό  μαρτυρεί  ή  καθημερινή  παρα- 
τήρηαις  των  Ανθρώπων  πού  βλέπουν  Ο  πράγμα  πού  κυ¬ 
ρίως  κινεί  τόν  θαυμασμόν  διά  τόν  θεόν,  6  όποιος  έξ  Αρ- 
χής  έδημιούργησεν  αύτά  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον. 

"Οταν  ελέγαμε  αύτά,  μερικοί  τότε  άντέτεΐναν  λέγον- 
τες:  Λοιπόν  άπό  δλα  δσα  βλέπομεν  τό  εύτελέστερον  εί¬ 
ναι  6  άνθρωπος,  άφοΟ  τό  σώμα  τού  ουρανού  καί  τής  γής 
καί  τού  ήλίου  καί  δλων  τών  άστρων  διατηρείται  έπί  τό¬ 
σον  χρόνον,  ένφ  αύτός  ύστερη  άπό  έβδομήκοντα  έτη  δια¬ 
λύεται  καί  χάνεται.  Είς  άπάντησιν  δλων  αύτών  δυνάμεθα 
κατά  πρώτον  δτι  δέν  διαλύεται  όλόκληρον 

τό  «ζώον»,  άλλά  τό  σπουδαιότερον  καί  άναγκαιότερσν  μέ¬ 
ρος  αύτού,  δηλαδή  ή  ψυχή,  μένει  διαρκώς  άθόνατος,  διότι 
δέν  υπόκειται  είς  κανένα  άπό  αύτά  τά  πάθη  καί  ή  φθορά 
εμφανίζεται  είς  τό  κατώτερον  μέρος  αύτοΰ.  Δεύτερον,  ότι 
δι’  αυτόν  άκριβώς  τόν  λόγον  τιμώμεθσ  περισσότερον.  Χ> 
Διότι  καί  τό  γήρας  καί  τάς  άοθενείας  ύπομένομεν,  όχι  μα- 
ταίως  καί  χωρίς  συγκεκριμένήν  αίτίαν,  άλλά  καί  δικαίως 
καί  επωφελώς.  Δικαίως  μέν,  διότι  περιεπέσαμεν  είς  τήν 
άμαρτ (αν. Επωφελώς  δέ,  διά  διορθώσωμε,  μέ  τήν  πτω¬ 
χείαν  αύτήν  καί  τά  πάθη,  τήν  άττόγνωσιν  πού  δημιουρ- 
γειται  είς  ήμάς  άπό  τήν  Αδιαφορίαν.  Αύτό  λοιπόν  δέν  τό 
έπέτρεψεν  ό  θεός  νά  γίνη  διά  νά  μάς  κεπαφρονήσπ.  Διό- 
Ττ'  κατεφρόνει,  δέν  θά  άφηνε  τήν  ψυχήν  μας  νά 

είναι  Αθάνατος.  Ούτε  πάλι  άπό  Αδυναμίαν  έπλασε  τοιοΰ- 
το  τά  θωμά  μας.  Ε  Διότι,  έάν  ήτο  Αδύνατος,  δέν  θά  είχε 
τήν  δυναμιν  νά  διατηρήση  έπί  τόσον  χρόνον  τόν  ούρα¬ 
νόν  καί  τούς  άστέρας  καί  τό  σώμα  τής  γής.  Άλλά  τό  V 
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ττλασε  Ετσι,  διά  νά  μάς  καταστήση  καλυτέρους  καί  σω- 
φρονεστέρους,  καί  περισσότερον  εύπειθεϊς  είς  αύτόν,  πρά¬ 
γμα  πού  άποτελει  τήν  βάσιν  δλης  τής  σωτηρίας  μας.  Διά 
τούτο  ίκαρε  τόν  ούρανόν  νά  μή  καταβάλλεται  άπό  τό  γή¬ 
ρας  ούτε  άπό  δλλας  παρομοίας  Αδυναμίας .  Διότι  αύτός 
πού  στερείται  άπό  θέλησιν  και  ψυχήν  δέν  δύναται  ούτε 
νά  άμαρτήση  ούτε  άρετήν  νά  έπιδείξη-  συνεπώς  δέν  έχει 
Ανάγκην  διορθώσεως.  703  Α  Εις  ήμάς  δέ,  οι  όποιοι  έχο- 
μεν  τιμηθή  μέ  λογικόν  καί  ψυχήν,  ύπήρξεν  άνάγκη  νά  κα- 
ταστή  κτήμα  (είς  ήμάς)  ή  σωφροσύνη  καί  ταπεινοφροσύ¬ 
νη  διά  των  παθών  αύτών,  έπειδή  καί  κατά  τήν  άρχήν  πρίν 
άπό  όλα  τά  άλλα  ώδηγήθη  εις  παραφροσύνην  6  πρώτος 
άνθρωπος  πού  έπλάσθη.  Έξ  άλλου,  έάν  δπως  τά  Ιδικά 
μας  σώματα  έτσι  καί  ό  ούρανός  έπρόκειτο  νά  πλασθή  καί 
νά  γηράσκρ,  πολλοί  θά  κατηγόρουν  τον  Δημιουργόν  δι' 
Αδυναμίαν,  δτι  δηλαδή  δέν  ήδύνατο  νά  διατηρήση  ίν  σώ¬ 
μα  έπΐ  μακρών  χρονικόν  διάστημα.  Ένφ  τώρα  έχει  άφαι- 
ρεθή  άπό  αύτούς  αύτή  ή  δικαιολογία,  διότι  τά  έργα  τοΰ 
θεού  μένουν  έπί  τόσον  χρόνον. 

Έπ|  πλέον  αύτών  πού  έλέχθησαν,  Β  τά  (δικά  μας 
πράγματα  δέν  σταματούν  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν,  άλλά, 
όταν  σωφρονισθώμεν  καλώς  έδώ,  είς  τόν  παρόντα  βίον, 
θά  άναστήση  μέ  μεγαλυτέραν  δόξαν  τά  σώματα,  καί 
θά  είναι  λαμπρότερα  καί  άπό  τόν  ούρανόν  καί  άπό 
τόν  ήλιον  καί  άπό  δλα  τά  άλλα  καί  θά  τά  προορίσή  διά 
κάτι  άνώτερον.  "Ενας  λοιπόν  τρόπος  θεογνωσίας  είναι 
αύτός,  είς  τόν  όποιον  όδηγούμεθα  άπό  δλην  τήν  κτίσιν. 
"Ενας  άλλος,  όχι  κατώτερος  άπό  αύτόν,  είναι  ό  τρόπος 
διά  τής  συνειδήσεως,  τόν  όποιον  άνεπτύξαμεν  τότε  έκτε- 
νέστερον  δεικνύοντες  πώς  είναι  αύτοδίδακτος  είς  ήμάς  ή 
γνώσις  των  καλών  καί  των  κακών  καί  πώς  άπό  μέσα  μας 
ή  συνείδηοις  τά  ύπςχγορεύει  άλα  αύτά.  Γ  Δύο  λοιπόν  δι¬ 
δάσκαλοι  τής  θεογνωσίας  ύπήρξαν  έξ  άρχής  είς  ήμδς,  ή 
κτίσις  καί  ή  συνείδηοις.  Κα|  οί  δύο,  χωρίς  κανείς  έξ  αύ¬ 
τών  νό  φωνάΐη.  σιωπηλώς  έδίδασκον  τούς  Ανθρώπους. 
Καί  ή  κτίσις  δηλαδή,  ή  όποία  μέ  τήν  θέαν  της  προκαλεΐ 
τόν  θαυμασμόν  είς  τόν  θεατήν  καί  όδηγεϊ  αύτόν  είς  τό 
θαύμα  τοΰ  δημιουργού  αύτής,  άλλά  καί  ή  συνείδηοις,  μέ 
τάς  έσωτεοικάς  της  ύπαγορεύσεις,  μας  ύποδεικνύει  κάθε 
τι  πού  πρέπει  νά  πράξωμεν.  Καί  τήν  κρ<σιν  τΛς  άποσά- 
σεως  άντιλαυβανόμεθα  άπό  τήν  δψιν  τών  πραγμάτων. 
"Οταν  δηλαδή  άπό  μέσα  ή  συνείδηοις  κατήγορο  τήν  Α¬ 
μαρτίαν,  ταράσσει  έξωτερικώς  τήν  δψιν  καί  τήν  γεμίζει 
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πολλήν  θλίψιν,  Πάλιν  μάς  καθιστά  ώχρούς  καί  φοβισμέ¬ 
νους,  όταν  καταληφθώμεν  διαπράττοντες  έπί  τι  διάστημα 
αίσχράς  πράξεις  καί  τήν  φωνήν  μέν  δέν  άκούομεν,  Αντι- 
λαμοανόμεθα  όμως  τήν  έσωτερικήν  άγανάκτησιν  τής  συν- 
ειδήσεως  άπό  τήν  έξωτερικήν  δψιν. 

Μαζί  μέ  αύτούς  τούς  δύο,  Ο  ό  λόγος  άπεδείκνυε,  δτι 
προσετέθη  είς  ήμάς  άπό  τήν  πρόνοιαν  τού  θεού  καί  ένας 
τρίτος  διδάσκαλος,  δχι  πλέον  άφωνος,  δπως  οι  προηγού¬ 
μενοι,  άλλά  διδάσκαλος,  ό  όποιος  ρυθμίζει  τήν  άπόφασίν 
μας  μέ  λόγον  καί  ποφαίνεσιν  καί  συμβουλήν.  Ποιος  είναι 
αύτός;  Ό  πατήρ  πού  έλαχε  εις  τόν  καθένα.  Διά  τοΰτο  ό 
θεός  μάς  ίπλασεν,  ώστε·  να  άγαπώμεθα  άπό  τούς  γονείς 
μας,  διά  νά  ίχωμεν  ίκπαιδευτάς  τής  άρετής.  Διότι  τόν 
πατέρα  δέν  τόν  κάμνει  τό  γεγονός  δτι  έγέννησε  τόν  υίάν, 
άλλά  καί  ή  καλή  Ανατροφή  του,  ούτε  τό  κυοφορεΐν  καθι¬ 
στά  μητέρα,  άλλά  τό  νά  άναθρέψη  καλώς.  Ε  Καί  δτι  τού¬ 
το  είναι  άληθές,  δτι  δηλαδή  δχι  ή  φύσις,  άλλά  ή  Αρετή  κά- 
μνει  τούς  πατέρας,  τό  δμολογοϋν  μαζί  μέ  ήμάς  καί  οί  ίδιοι 
οί  γονείς.  Πολλός  φοράς  δηλαδή  δταν  ΐδουν,  δτι  οί  υιοί 
των  έγιναν  κακοί  καί  προσεχώρηααν  εις  τήν  πονηριάν, 
τούς  άπόκότττουν  Από  τήν  συγγένειαν  μέ  τήν  άποκήρυ- 
ξίν  των  καί  τήν  υΙοθεσίαν  άλλων,  οί  όποιοι  πολλάκις  δέν 
έχουν  καμμίαν  Απολύτως  συγγένειαν.  τΑρά  γ€  τ(  δύναται 
νά  είναι  ποραδοξότερον  άπό  τούτο,  δηλαδή  άπό  τοΰ  νά 
έκ&ιώκουν  αύτούς  πού  έγέννησαν  καί  νά  υιοθετούν  αύτούς 
πού  δέν  έγέννηοαν;  704  Α  Αύτά  δέν  έλέχθησαν  ματαίως 
είς  ήμδς,  άλλά  διά  νά  μάθης  δτι  ή  έλευθέρα  θέλησις  εί¬ 
ναι  ίσχυροτέρα  άπό  τήν  φύσιν  καί  συνήθως  αύτή  περισ¬ 
σότερον  άπό  έκείνην  κάμνει  τούς  υΙούς  καί  τούς  πατέρας. 
Επίσης  καί  τό  έξής  ύπήρξεν  ίργον  τής  προνοίας  τοΰ  Θε¬ 
ού,  τό  δτι  δηλαδή  δέν  έπέτρεψ*  νά  μείνουν  τά  τέκνα  χω¬ 
ρίς  τήν  φυσικήν  Αγάπην  τών  γονέων,  ούτε  πάλιν  έττέτρε- 
ψε  τό  πάν  είς  έκείνην.  Διότι  έάν  δέν  έπρόκειτο  οί  γονείς 
νά  άγαπουν  καθόλου  τούς  υΙούς  των  κινούμενοι  άπό  φυ¬ 
σικήν  άνάγκην,  άλλά  μόνον  άπό  τούς  χαρακτήρας  των  καί 
τάς  άρετάς,  θά  Εβλεπες  πολλούς  νά  εύρεθοΰν  έξω  άπό  τήν 
πατρώαν  οικίαν  έξ  αίτίας  τής  (δικής  των  άμελείας  καί  νά 
διασπαται  τό  γένος  μας.  Β  Έάν  πάλιν  έπέτρεπε  τό  πάν 
είς  τήν  τυραννίαν  τής  φύσεως  καί  δέν  έπέτρεπε  νά  τούς 
μισούν,  ούτε  δταν  είναι  πονηροί,  άλλά  καί  δταν  υβρίζον¬ 
ται  καί  δταν  πάσχουν  ο|  πατέρες  Αναρίθμητα  κακά  άπό 
αύτούς,  έπέμεναν  νά  τούς  περιποιούνται  οί  πατέρες  Από 
τήν  άνάγκην  τής  φύσεως,  τήν  στιγμήν  πού  οί  παΐδες  των 
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τούς  ύ  βρίζουν  καί  τούς  έμπαίζουν,  θά  *Τχεν έξοκείλει  τό 
γένος  μας  είς  τό  έσχατον  δριον  τής  κακίας.  Διότι,  καί  τώ¬ 
ρα  τά  τέκνα,  πού  δεν  δύνανται  νά  έχουν  δλο  *τά  θάρρος 
των  είς  τήν  φύσ.ν,  άλλά  γνωρίζουν,  ότι  πολλοί  πού  κα¬ 
τάντησαν  κακοί  Αξεδιώχθησαν  καί  έπτ*  τήν  οΙκίαν  καί  άπε- 
κληρώθηοαν  άπό  τήν  πατρικήν  περιουσίαν  έν  τουτοις  είς 
πς-λλάς  περ .πτώσεις  Αποβλέποντας  είς  τά  φ^τρ<»  ™ν 
γονέων  αύθαδιάζουυ  είς  αύτούς.  €  Έάν  δέν  έπέτρεπεν  6 
θεός  είς  τούς  πατέρας  καί  νά  Αγανακτούν  καί  νά  τιμω¬ 
ρούν  καί  νά  έκδιώκουν  τούς  παΐδας,  δταν  γίνωνται  κακοί, 
είς  ποιον  βαθμόν  πονηρίας  δέν  θά  έφθαναν;  Δι  ±6.° 
θεός  έστήριξε  τό  φίλτρου  των  γονέων  και  είς  τήν  ανάγ¬ 
κην  τής  φύοεως  καί  είς  τό  ήθος  των  παίδων,  ώστε  καί  Ο¬ 
ταν  Αμαρτάνουν  μετρίως  οΙ  παΐδες  νά  τούς  συγχωρούν 
κατ>  έπιταγήν  τής  φύσεως,  καί  βταν  γίνωνται  κακοί  και 
φθάσουυ  είς  κατάστασιν  άθεράπευτον  νά  τούς  τιμωρούν, 
διά  νά  μή  γυμνάζουν  τούς  παΐδας  είς  τήν  κακίαν  μέ  τήν 
έπιείκειάν  των,  έάν  πάλι  νικήσρ  ή  φύσις  καί  τούς  άνάγκά- 
0Γ|  νά  περιποιούνται  τούς  παΐδας  των,  άκόμα  καί  αν  γί¬ 
νουν  κακοί.  Ο  Είπέ  μου,  πόσην  πρόνοιαν  μαρτυρούν  καί 
ή  προσταγή  τής  άγάπης,  καί  ό  περιορισμός  πάλι  τοΰ  πα¬ 
τρικού  φίλτρου,  καί  τό  γεγονός  άτι  ώρισεν  Αμοιβήν  διά 
τήν  καλήν  διαπαιδαγώγησή  των  τέκνων;  "Οτι  επιφυλάσ¬ 
σεται  άμοιβή,  καί  δχι  μόνον  διά  τούς  άνδρας,  άλλά  καί  διά 
τάς  γυναίκας,  Ακούσε  πώς  καί  είς  πολλά  χωρία  καί  6ι 
αύτάς  κάμνει  λόγον  ή  Γραφή,  καί  μάλιστα  6Γ  αύτάς  δχι 
όλιγώτερον  άπό  τούς  δνδρας.  "Οταν  είπε  6  Παύλος  «ή 
δέ  γυνή  έξηπατήθη  καί  πσρέβη  τήν  έντολήν»,  προσέθεσε 
«καί  θά  σωθή  μέ  τήν  τεκνογονίαν».3  Καί  μέ  τούς  λόγους 
αύτούς  έννοεΐ:  Πονεϊς,  διότι  ή  πρώτη  γυνή  σέ  ίρριψεν  είς 
ώδίνας  κσ!  μόχθους  καί  μακρόχρονον  κυαφορίαν;  Άλλά 
μή  δυσανασχετήσης  Ε  Διότι  δέν  σέ  έβλαψαν  τόσον  αΐ  ώ¬ 
δινες  καί  οΐ  μόχθοι,  6σον  σέ  ώφελοϋν,  έάν  θέλης,  διότι  μέ 
τήν  Ανατροφήν  των  παίδων  έχεις  πολλάς  άφορμάς  νά  έπι- 
δείξης  τάς  άρετάς  σου.  Διότι  τά  τέκνα  πού  γεννρς,  άν  τά 
διαπαιδαγωγήσπς  κατά  τόν  προσήκοντα  τρόπον  καί  τά 
όδηγήσης  είς  τήν  άρετήν  μέ  τήν  Ιδικήν  σου  φροντίδα,  αύ- 
τό  σού  δίδει  μεγάλην  εύκαιρίαν  σωτηρίας  καί  μαζί  μέ  τάς 
Ιδικάς  σου  άρετάς  καί  διά  τήν  άγωγήν  τών  τέκνων  σου  θά 
λάβης  μεγάλην  άμοιβήν. 

Α  Καί  διά  νά  μάθης,  δτι  δέν  κάμνει  τήν  μητέρα 
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δ  τοκετός,  ούτε  δΓ  αύτό  έπιφυλάσσεται  άμοιβή,  καί  είς 
άλλο  σημεϊον  ό  Παύλος  συζητών  μέ  χήραν  γυναίκα,  είπε 
τά  έξής:  «Έάν  άνεθρεψε  τέκνα»*  καί  δεν  είπε  «έάν  έτεκνο- 
ποίησε»,  άλλά  «εάν  ετεκνοτρόφησε».  Διότι  τό  πρώτον  εί¬ 
ναι  έργου  τής  φύσεως,  ένψ  τό  δεύτερον  είναι  έργου  τής  ε¬ 
λεύθερος  βουλήσεως.  Καί  δι’  αύτό  καί  έδώ  είπε  «Μ _  σωθή 
μέ  τήν  τεκνογονίαν»  δέν  έσταμάτησεν  έως  εδώ,  αΑΑα  σε¬ 
λών  νά  δείξη,  δτι  δχι  ή  γένύησις  τέκνων  άλλά  ή  καλή  άνα- 
τροφή  των  είναι  αύτή  ποϋ  θά  φέρη  τόν  μισθόν,  προσέθε¬ 
σε:  «Έάν  έπιμείνουν  είς  τήν  πίστιν  καί  τήν  ότγάπην  καί 
είς  τόν  άγιασμόν  μέ  σωφροσύνην»  Γ  Καί  έννοιί  τό  έξής:  ® 
Τότε  θά  λάβης  πλούσιον  τόν  μισθόν,  έάν  οΐ  παιδες  πού  έ- 
γεννήθησαν  μείνουν  σταθεροί  είς  τήν  πίστιν  καί  τή*ι  Αγά- 
πην  κα|  τόν  Αγιασμόν.  Άν  αυτούς  τούς  είσάγης  είς  αύτάς 
τάς  άρετάς,  δν  τούς  προτρέπης,  δν  τούς  διδάξης,  άν  τούς 
συμβουλεύσης,  δι’  αύτήν  τήν  έπιμέλειάν  σου  σέ  Αναμένει 
άπό  τόν  θεόν  μεγάλη  άμοιβή, 

"Ας  μή  νομίζουν  λοιπόν  σΐ  γυναίκες,  δτι  είναι  έργον 
ξένον  πρός  αύτάς  νά  φροντίζουν  διά  τά  θήλεα  καί  τά  άρ¬ 
μενα.  Διότι  δέν  διεχώρισεν  έδώ  τό  φΰλον,  άλλά  καί  έκεϊ 
Απλώς  είπε  «έάν  άνέθρεψε  τέκνα»  καί  έδώ  λέγει  «έάν  έπι¬ 
μείνουν  εις  τήν  πίστιν  καί  τήν  άγάηην  καί  τόν  Αγιασμόν». 
"Ωστε  καί  οΐ  δύο  γονείς  πρέπει  νά  φροντίζουν  6ιά  τά  τέ¬ 
κνα,  καί  περισσότερον  αΐ  γυναίκες,  καθ’  δσον  μένουν  είς  τήν 
οΙκΙαν  τόν  περισσότερου  χρόνου.  €  Διότι  πολλάκις  τούς 
άυδρσς  περισπούν  καί  τά  ταξίδια  καί  αϊ  φροντίδες  τής  Α¬ 
γοράς  καί  αΐ  ύποθέσεις  τής  πόλεως.  Έυώ  ή  γυνή,άττηλ- 
λαγμένη  άπό  βλας  αύτάς  τάς  φροντίδας,δόναται  εύκολώ- 
τερον  νά  φροντίζη  διά  τά  τέκνα,  έχουσα  πολλήν  άνεσιν.  Έ¬ 
τσι  ίκαμναν  αί  παλαιαΐ  γυναίκες,  Διότι  τό  χρέος  αύτό  δέν 
είναι  άναγκαΐον  μόνον  διά  τούς  άνδρας,  άλλά  καί  διά  τάς 
γυναίκας,  έννσώ  τήν  φροντίδα  διά  τά  ίδικά  τους  τέκνα  καί 
τήν  όδήγησιν  είς  τήν  χριστιανικήν  σκέψιν  καί  Αγωγήν. 

Καί  δτι  τό  πράγμα  αύτό  είναι  άληθές,  θά  σας  διηγηθώ 
μίαν  άρχαίαν  Ιστορίαν.  'Υπήρχεν  είς  τούς  Ιουδαίους  μία 
γυναίκα  όνόματι  "Αννα.  □  Αύτή  ή  "Αννα  έπΙ  πολύν  χρό¬ 
νον  ύπέφερεν  άπό  Ατεκνίαν,  καί  τό  χειρότερον  ήτο,  δτι  ή 
Αντίζηλός  της  ήτο  μήτηρ  πολλών  παίδων.  Γνωρίζετε  βε¬ 
βαίως,  δτι  τό  πράγμα  καί  καθ’  έαυτό  είναι  Ανυπόφορου  διά 
τάς  γυναίκας.  "Οταν  δμως  έπ!  πλέον  ύπάρχει  καί  άμτίζη- 
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λος  πού  ϊχει  τέκνα,  τό  πράγμα  γίνεται  πολύ  σκληρότερον. 
α2τι  εις  τήν  εύτυχίαν  τής  γυναικός  έκείνης  αίσθάνεται  6α- 
θότερον  τήν  ίδικήν  της  συμφοράν.  Οπως  Ακριβώς ►  6- 

οοι  ζοϋν  είς  τήν  έσχάτην  πτωχείαν,  τότε  αισθάνονται  με- 
γαλυτέραν  όδύνην,  δταν  σκέπτωνται  αοτους  που  πλου- 
τούν.  Καί  δέν  ήτο  μόνον  αύτό  τό  δεινόν,  δτι  δηλ  δέν ι  είχε 
τταίδας,  ένώ  αύτή  είχε,  άλλά  ότι  ύπηρχε  καί  άντίζηλος,  & 
καί  δχι  ότι  ύττήρχε  άντΕζηλος  μόνον,  άλλά  καί  τήν  τταρωρ- 
γΐζε,  διότι  τήν  έςουθένωνε,  Ό  δέ  θεός  βλέπω ν  δλα  αύτά 
τά  ήνείχετο  καί  «δέν  ίδωσεν  είς  αύτήν  δ  Κύριος  παιδίον, 
πράγμα  πού  προεκάλει  θλϊψιν  είς  αύτήν  καί  υπό  τό  βάρος 
της  θλίψεως  ήτο  διαρκώς  μελαγχολική  καί  άθυμος».  ΤΙ 
έννοεϊ  «κατά  τήν  θλϊψιν  αύτής;»4  Δέν  δυναται  νά  εϊπη  τις, 
λέγει,  δτι  δλέπων  αύτήν  νά  ύποφέρη  μέ  ττΡα°ΓφΖαΑ  Τ  ι 
συμφοράν  της,  έσταμάτησε  τήν  γένναν  αυτής,  άλλά  αν  καί 
τήν  έβλεπε  νά  θρηνή  καί  νά  πονά  καί  νά  θλίβεται,  δέν  τήν 
άπήλλαξε  άπό  τήν  θλϊψιν,  άποβλέπων  είς  άλλο  τι  πολύ 
μεγαλύτερου.  706  Α  Αύτά  δς  μήν  τά  άκούωμεν  παρέργως, 
άλλά  καί  άπό  αύτά  άς  διδαχθώμεν  έν  μέγιστον  μάθημα^  καί 
δταν  περιπέσωμε  είς  κάποιαν  συμφοράν,  καί  άν  ττονώμεν 
καί  άν  δδυρώμεθα  καί  άν  τό  κακόν  μάς  φαίνεται  δτι  είναι 
άφόρητον,  &ς  μή  σπεύδωμεν,  μήτε  νά  άδημονώμεν,  άλλά 
νά  άναμένωμεν  τήν  πρόνοιαν  του  θεού.  Διότι  έκεϊνος  γνω¬ 
ρίζει  σαφώς  πότε  πρέπει  νά  μάς  άπαλλάξη  άπό  τό  αίτιον 
της  θλίψεως  μας.  Πράγμα  πού  συνέβη  καί  μέ  αύτήν.  Διό 
τι  ό  θεός  άπέκλεισε  τήν  μήτραν  της,  όχι  διότι  τήν  έμίσει 
ούτε  διότι  τήν  άπεστρέφετο,  άλλά  διά  νά  άνοιξη  είς  ήμάς 
τήν  θύραν  νά  φιλοσοφήσωμεν  είς  τήν  στάσιν  τής  γυναικός 
καί  νά  Ίδωμεν  καθαρά  τόν  πλούτον  τής  πίστεως  αύτής  Β 
καί  νά  κατανοήσωμεν  δτι  αύτό  τήν  κοθίστα  περισσότερον 


λαμπροτέραν. 

*  Ακούσε  6έ  καί  τό  έξης:  «Καί  έκαμνεν  ίτσι  άπό  έτος 
είς  έτος  έπϊ  πολύν  χρόνον,  δταν  άνέβαινεν  είς  τόν  ναόν  τοΰ 
Κυρίου,  Καί  έλυπείτο,  καί  έκ λα ιε ,  καΐδέν  έτρωγε».®  "Εντο¬ 
νος  ό  πόνος,  μεγάλη  ή  διάρκεια  τής  λύπης,  όχι  δύο  καί 
τρεΓς  ήμέρσι,  ούτε  έκατόν  είκοσι,  οΟτε  χίλιαι  καί  δμο  χι¬ 
λιάδες,  άλλά  «άπό  μακρού»,  λέγει,  «έπί  ποήλά  ίτίφ  έλυ¬ 
πείτο  καί  ύπέφερε  διαρκώς  ή  γυνή»,  Αύτό  εννοεί  «άπή  μα- 
κρού  χρόνου».  Καί  δμως  δέν  άπεθαρρύνθη,  ούτε  έπήρέασε 


τόν  σκέψιν  της  ή  διάρκεια  τού  χρόνου,  ούτε  οΐ  όνειδισμσί 
2ί  αΓ Οβρεϊς  τής  άντ.  ζήλου  €  άλλά  διαρκώς  προαηόχετο 
καί  παρεκ^,  Καί  τό  ίπουδαιότερον  έξ  ^νκαΐέκε.νο 
πού  κυρίως  μαρτυρεί  τήν  άφοσίωσίν  της  είς  τών  εί' 

ναι.  6τ,  δεν  εττεθύμει  άπλώς  ν’  άποκτήση  τέκνον,  άλλά  αυ¬ 
τόν  τόν  καρπόν  ήθελε  νά  τόν  Αφιέρωση  είς  τόν  θεόν,  νά 
κάμη  προσφοράν  είς  τόν  θεόν  άπό  τήν  κοιλίαν  της  καί  νό 
λάβρ  τήν  άνταμοιδήν  δι’  αύτήν  τήν  ωραίαν  *«**»»■ 
Άπό  ποϋ  καταφαίνεται  τοΟτο;  Από  τάς  έπομένας  λέξεις 
Γνωρίζετε  βεβαίως  δλοι,  δτ.  ή  άτεκνία  είναι  πρό  παντός 
Αφόρητος  είς  τάς  γυναίκας  έξ  αίτίας  των  άνδρων.  Διότι 
πολλοί  άνθρωποι  δεικνύουν  τοιουτον  παραλογισμόν.  ώστε 
κατηγορούν  τάς  γυναίκας,  δταν  δέν  γεννούν,  διότι  δέν  γνω¬ 
ρίζουν  δτι  ή  γέννα  έχει  τήν  άρχήν  ττ\ς  άνωθεν,  Β  δτι  είναι 
έργον  τής  προνοίας  τού  θεού  καί  ούτε  ή  φυσις  τής  γυναι- 
κός  ούτε  ή  συνουσία,  οΟτε  άλλο  τίποτε  είναι  άρκετόν  μό¬ 
νον  του  πρός  τούτο.  ’Αλλ’  δμως,  »ν  καί  γνωρίζουν  δτι  άδί- 
κως  τάς  κατηγορούν,  τάς  ύβρίζουν  καί  τάς  άποστρέφοντα. 
πολλάς  φοράς  καί  δέν  αισθάνονται  ευχσρίστησιν  άπό  αυτός. 

Άς  Ιδωμεν  λοιπόν  καί  εις  τήν  περίπτωσιν  αυτής  της 
γυναικός,  άν  συνέβαινε  αύτό.  *Αν  Ιδης  αύτήν  νά  κατα- 
φρονήται,  νά  άτιμάζετσι,  νά  ύβρίζεται,  νά  μή  δυναται  νά 
άτενίση  μέ  θάρρος  τόν  άνδρα,  Ε  νά  μή  άγαπαται,  τότε  θά 
δυνηθής  νά  σκεφθής,  δτι  διά  τούτο  κυρίως  έπεθύμει  ν  άπο- 
κτήση  παιδίον,  διά  νά  έχΠ  θάρρος  καί  έλευθερίαν  πολλήυ, 
καί  διά  νά  είναι  περισσότερον  ποθητή  είς  τόν  άνδρα.  Αν 
δμως  Τδης  δτι  είς  τήν  προκειμέγην  περίπτωσιν  συνέβαινεν 
έυτελώς  τό  άντίθετον  είς  δλα,  δτι  αυτή  ήγαπατο  περισσό¬ 
τερον  άπό  έκείνην  πού  είχε  τά  παιδία,  καί  έχαιρε  μ^γαλυ- 
τέρας  εύνοίας,  τότε  γίνεται  φανερόν,  δχι  άπό  κάποιαν  άν- 
θρωπίνην  αΙτίαν,  ούτε  διά  νά  κερδίοη  τόν  άνδρα  της  μάλ¬ 
λον  έπεθύμει  παιδίον,  άλλά  διά  Τόν  λόγον  πού  άνέφερα  ά- 
νωτέρω.  Άπό  πού  γίνεται  φανερόν  τούτο;  767  Α  "Ακούσε 
τόν  ίδιον  τόν  συγγραφέα,  ό  όποιος  τό  λέγει  αύτό.  Καί  δέν 
τό  έθεσε  αύτό  άπλώς  άνευ  λόγου,  άλλά  διά  νό  μάθης  τήν 
άρετήν  τής  γυναικός.  Τί  λέγει  λοιπόν  αέττός;  «Διότι  ό  Έ- 
λειανά  όγάπα  τήν  "Ανναν  περισσότερον  άπό  τήν  Φενάν- 
νσν».7  "Επειτα,  δταν  τήν  είδε  νά  μή  τρώγη,  άλλά  νά  κλαΐρ, 
λέγει;  «Τί  σού  συμβαίνει  καί  κλαΐς:  Καί  διατί  δέν  τρώ¬ 
γεις;  Καί  διατί  είναι  πληγωμένη  ή  καρδία  σου;  Δέν  σοΰ 
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είμαι  καλύτερος  έγώ  περισσότερον  άπό  δέκα  τέκνα;»3  Βλέ¬ 
πεις  πόσον  ητο  συνδεδεμένος  μιτ*  αυτής  καί  έθλίβετο  6ι 
έκίίνην  περισσότερον,  δχι  διότι  δέν  είχε  παιδί  α,  άλλά  διό¬ 
τι  τήν  έβλεπε  νά  λυπηται  καί  νά  κατέχεται  από  τήν  όδυ- 
νην;  Αλλά  δέν  κατώρθωσε  νά  τήν  πείση  νά  μή  λυπήται. 
Διότι  δέν  έζήτει  τό  παιδίον  δι’  αύτόν,  άλλά  διά  νά  προσφέ¬ 
ρω  είς  τόν  θεόν  ένα  καρπόν.  Β  «Καί  Ισηκώθη»,  λέγει,  «ά- 
φοΰ  έφαγον  αύτοί  είς  τήν  Σηλώμ  καί  ϊττιον,καί  έστάθη  ενώ¬ 
πιον  τοΰ  Κυρίου»."  Καί  τούτο  έπίσης  6έν  έλέχθη  άπλώς, 
τό  ότι  δη  λ.  αύτώ  έγινε  μετά  τό  φαγητών  καί  τό  ποτόν,  άλ¬ 
λά  έλέχθη  διά  νά  μάθης  δ™  τόν  καιρόν,  πού  τόν  έχουν  οί 
άλλοι  διά  νά  όπολαμβάνουν  καί  νά  ήσυχάζουν,  αύτή  τόν 
έκαμε  καιρόν  δακρύων  καί  προσευχής,  διότι  ήτο  πολύ  νη¬ 
φάλιος  καί  άγρυπνος.  «Καί  έστάθη  ένώπιον  τού  Κυρίου. 
Καί  ό  ίερεύς  ΉλεΙ  έκάθητο  είς  ένα  άνάκλιντρον  είς  τό  κα- 
τώφλιον  του  ναού  τοΰ  Κυρίου».  Καί  τούτο  δέν  έλέχθη  τυ- 
χαίως,  άτι  δηλ.  ό  ΉλεΙ  ό  Ιερεύς  έκάθητο  είς  τήν  είσοδον 
τού  ναού  τοΰ  Κυρίου,  όλλά  έλέχθη  διά  νά  δείξη  τήν  θερ¬ 
μότητα  τής  γυναικός.  θ'  Ή  περίπτωσίς  της  δμοιάζει  μέ 
χήραν  γυναίκα,  πολλάκις  άπροστάτευτον  καί  έρημον,  ή  ό- 
πο(α  βλαπτομένη  καί  ύφισταμένη  πολλάς  άδικίας,  δταν 
πρόκειται  νά  φθάση  6  βασιλεύς  καί  προπορεύονται  δορυ¬ 
φόροι,  άσπιδοφόροι.  Ιππείς  καί  πολλή  άλλη  συνοδεία,  δέν 
τρομάζει  ούτε  χρειάζεται  προστάτην,  άλλά  διασχίζει  όλους 
αύτούς  καί  μέ  πολύ  θάρρος  συναντά  τόν  βασιλέα,  διεκτρα¬ 
γωδούσα  τήν  (δικήν  της  συμφορών,  διότι  τήν  άδηγεί  πρός 
τούτο  ή  (δία  ή  άνάγκη.  Κατά  τόν  ίδιον  λοιπόν  τρόπον  καί 
ή  γυναίκα  αύτή  δέν  ήρυθρίασε  ούτε  έντρόστη  νά  ζητήοτί 
μόνη  της  άπό  τόν  Ιερέα  πού  έκάθητο  καί  μέ  πολύ  θάρρος 
νά  προσέλθη  ε(ς  τόν  βασιλέα,  β  Άλλά  έτττερώθη  άπό  τόν 
πόθον  καί.  άφού  μέ  τήν  ψυχήν  της  άνέβη  ε(ς  τόν  ούρανόν, 
ωσάν  νά  έβλεπε  τόν  ίδιον  τόν  θεόν,  μέ  τόσην  θερμότητα 
ώμίλει  πρός  αότόν.  Καί  τί  λέγει; 

Μάλλον  δέν  λέγει  τίποτε  κατ*  άρχήν,  άλλά  κάυνει  τήν 
άρχήν  άπό  τούς  θρήνους  καί  άφίνει  νά  τρέξουν  πηναί  θεσ¬ 
μών  δακρύων.  Καί  όπως  βταν  πίπτει  δυνατή  βοοχή,  καί  ή 
σκληοοτέρα  γή.  βταν  βραχή  καί  μαλακώση,  γίνεται  ?ύκό- 
λως  πολύ  γόνιμος  καί  καρποφόρος,  τό  Γδ’ον  συνέβη  καί  ε(ς 
αύτόν  τήν  γυναίκα.  Ε  Ωσάν  νά  ήσαν  τά  δάκουα  τρόπον  τι- 
νά  βροχή,  έμαλάκωσε  ή  μήτρα  της  καί  θερμαινομένη  άπό 
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τόν  πόνον  ήρχισε  νά  δ  ιε  γείρεται  πρός  τήν  ώραίαν  έκείνην 
τεκνογονίαν.  *Ας  άκοόσωμεν  λοιπόν  καί  τούς  Ιδίους  τους 
λόγους  καί  τήν  ώραίαν  Ικεσίαν  της,  «Κλαίουσα»,  λέγει,  «έ- 
κλαυσε  καί  άπηύθυνεν  εύχήν  πρός  τόν  Κύριον  λέγουσα.  Α- 
ΔΩΝΑ  I  ΚΥΡΙΕ  ΕΛΩΙ  ΣΑΒΑΩΘ».10  Εΐναι  φοβεροί  οι  λόγοι 
αύτοί  καί  γεμάτοι  φρίκη.  Καί  έκαμε  πολύ  καλώς  ό  συγγρα- 
φεύς  καί  δέν  τά  μετέφρασε  είς  τήν  Ελληνικήν.  Διότι  δέν 
ήδυνήθη  νά  τούς  μεταφράση  ε(ς  τήν  'Ελληνκήν  γλώσσαν 
κατά  τρόπον  πού  νά  έκφράζουν  δλον  τό  βάθος  καί  τό  πλά¬ 
τος  τής  έννοΕας  των,  708  Α  Καί  ή  γυναίκα  αύτή  δέν  τόν  έ- 
κάλεσε  μέ  έν  μόνον  όνομα,  άλλά  μέ  πολλά  πού  ήρμοζαν 
είς  αύτόν,  δεικνύουσα  τόν  πόθον  της  δι*  αύτόν  καί  τήν  θερ¬ 
μήν  της  διάθεσιν.  Καί  βπως  οΐ  γραφείς  πού  συντάσσουν 
τάς  αιτήσεις  πρός  τόν  βασιλέα  δέν  προτάσσουν  έν  μόνον 
όνομα,  άλλά  άφού  τόν  προσφωνήσουν  πρώτα  τροπαιοΰ- 
χθν,  καί  αδγουστον,  καί  αύτοκράτορα  καί  πολλά  άλλα  τοι- 
αΰτα,  μετά  προχωρούν  είς  τά  αιτήματα,  κατά  τόν  ίδιον 
τρόπον  καί  αύτή,  άτευθύνουοσ  μίαν  δέησιν  πρός  τόν  θεόν, 
είς  τό  προοίμιον  τής  δεήσεως  προτάσσει  πολλά  όνόματα, 
μέ  τά  όποια  έκφράζει  καί  τήν  (δικήν  της  διάθεσιν,  καθώς 
είπα  προηγουμένως,  καί  τήν  τιμήν  πρός  Εκείνον  είς  τόν  ό¬ 
ποιον  Απευθύνει  τήν  δέησιν. 

Β  Καί  τήν  δέησιν  αύτήν  τήν  ύπηγόρευσεν  ή  όδύνη.  Δι’ 
αύτό  κα|  είσηκούσθη  ταχέως,  διότι  έγραψε  τήν  δέησίν  της 
μέ  πολλήυ  σύνεσιν.  Τοιαύται  είναι  αΐ  προσευχαί,  πού  γί¬ 
νονται  μέ  συντριβήν  ψυχής.  Καί  πράγματι  άντί  χάρτου  είχε 
τήν  ψυχήν  της,  άντί  καλάμου  είχε  τήν  γλώσσαν,  καί  άντί 
μελάνης  τά  δάκρυά  της.  Δι’  αύτό  καί  έμεινεν  ή  δέησίς  της 
μέχρι  σήμερον.  Διότι  τά  γράμματα  πού  διαβρέχονται  μέ 
έκείνην  τήν  μελάνην,  μένουν  Ανεξάλειπτα.  Καί  τό  προοί¬ 
μιον  τής  δεήσεως  ητο  αύτό.  Ποίά  ήτο  ή  συνέχεια;  «Έόν 
άσφαλώς  έπιβλέψης»,  λέγει,  ιείς  τήν  ταπείνωσίν  τής  δού¬ 
λης  σου»."  Δέν  ίλαδεν  άκόμη  τίποτε,  καί  άρχισε  τήν  προ¬ 
σευχήν  μέ  όπόσχεσιν.  Ανταμείβει  ήδη  τόν  θεόν,  χωρίς  ^ά 
ίχη  τίποτε  ε(ς  τάς  χεϊράς  της.  Τόσον  πολύ  έφλέγετο  και 
ήσθμαινε  6ιά  τούτο  μάλλον  παρά  δι’  έκεϊνο,  καί  διά  τού¬ 
το  ηύχήθη  νά  λάβη  τό  παιδίον  «Έάν  άσφαλώς  έπιβλέ¬ 
ψης  είς  τήν  ταπείνωσίν  τής  δούλης  σου».  Δύο  δικαιώμα¬ 
τα,  λέγει,  έχω,  τήν  δουλείαν  <αί  τήν  συμφοράν.  «Καί  δώ¬ 
σε  ε!ς  τήν  δούλην  σου  σπέρμα  άνδρός.  Καί  θά  τό  άφιερώ- 
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σω  ένώπιόν  σου  έξ  δλσκλήρου».  Τί  σημαίνει  «Ενώπιόν  σου 
δοτόν;».  Άφιερωμενον  είς  σέ  καί  όλόκληρον  Βούλον.  Πα¬ 
ραιτούμαι  Από  πάσαν  Εξουσίαν  θέλω  δηλαδή  τόσον  μόνον 
νά  γίνω  μήτηρ,  όσον  ^  γεννηθη  άττό  Εμέ  τό  παιδιον  Ο  καί 
τοϋ  λοιπού  παραιτούμαι  Από  τά  δίκαιώματά  μου  καί  τό  Α¬ 
φιερώνω. 

Σκέψου  λοιπόν  τήν  εύλάβειαν  τής  γυναικός.  Δέν  εϊ- 
πε,  Εάν  μού  δώσης  τρεις,  αοΰ  χαρίζω  τούς  δύο,  Εάν  πά¬ 
λι  μοϋ  δώσης  δύο,  σοϋ  χαρίζω  τόν  Ενα,  άλλά  έάν  μοΰ  δώ¬ 
σης  μόνον  Ινα,  σου  Αφιερώνω  όλόκληρον  αύτόν  τόν  καρ¬ 
πόν.  «Καί  δέν  θά  πίη  οίνον  ή  άλλο  μεθυστικόν  ποτόν».Άκόμη 
δέν  Ελαβε  τό  παιδίον  καί  ήδη  δισπαιδσγωγεϊ  προφήτην 
και  συζητεΐ  διά  τήν  Ανατροφήν  τού  παιδός  καί  συνάπτει 
συμφωνίαν  μέ  τόν  θεόν.  "Ω,  θάρρος  γυναικός.  Επειδή  δέν 
είχε  τότε  νά  καταβάλη,  διότι  δέν  Ελαβε  άκόμη,  καταβάλ¬ 
λει  τήν  τιμήν  άπό  αύτά  πού  πρόκειται  νά  λάδη  Ε  Καί 
όπως  πολλοί  άπό  τούς  γεωργούς  πού  ζοϋν  είς  Εσχάτην 
πτωχείαν  καί  δέν  Εχουν  χρήματα,  ώστε  νά  ά γοράσου ν  μό¬ 
σχον  ή  πρόβατα,  λαμβάνουν  τά  ζφα  αύτά  άπό  τούς  κυ¬ 
ρίους  μέ  τήν  συμφωνίαν  νά  τούς  Αποδώσουν  τό  ήμισυ  των 
καρπών  καί  Ετσι  ύπόσχοντσι  νά  καταβάλουν  τήν  τιμήν  ά¬ 
πό  τήν  μελλοντικήν  Εσοδείαν.  Τό  ίδιον  ή  μάλλον  κάτι  πο¬ 
λύ  περισσότερον  έκαμε  καί  αύτή.  Διότι  δέν  λαμβάνει  τόν 
υίόν  μέ  τήν  συμφωνίαν  ν’  άποδώση  τό  ήμισυ  τοϋ  καρπού, 
άλλά  νά  τόν  άποδώση  όλόκληρον  πάλι,  καί  είς  τήν  θέσιν 
των  καρπών  νά  άναλάβη  τήν  Ανατροφήν  του  παιδίου.  Δι¬ 
ότι  Εθεώρησεν.  ότι  ήτο  επαρκής  Αμοιβή  νά  κουρασθή  διά 
νά  άναθρέψη  Ενα  ιερέα  τού  θεού.  709  Α  «Καί  δέν  θά  πίη 
οίνον  ή  άλλο  μεθυστικόν  ποτόν»,  λέγει,  Δέν  Εσκέφθη  ό¬ 
μως  νά  είπη:  Τί  θά  γίνη,  Αν  καθώς  είναι  τρυφερός  προο- 
βληθή  ή  ύγεία  του  άπό  τήν  όδροποσίαν;  Τί  θά  συμβή  Αν 
περιπέση  είς  Ασθένειαν;  Τί,  Αν  άποθάνη,  προσβληθείς  ά¬ 
πό  βαρεϊαν  Ασθένειαν;  Άλλά  ίχουσα  κατά  νοΟν  δτι  αύ- 
τός  πού  τόν  Εδωσε,  αύτός  θά  δυνηθή  νά  φροντίση  χαΐ  διά 
τήν  ύ γειαν,  Από  αύτά  τά  σπάργανα  καί  τάς  ώδίνας  του 
τοκετού,  τόν  Ανεβίβασεν  είς  τήν  άγιωσόνην,  διότι  Ανέθε¬ 
σε  τό  παν  είς  τόν  θεόν  καί  ή  κοιλία  της  ήγιάζετο  πρό  των 
ώδίνων  κυοφορούσα  προφήτην  ι*α!  Ιερέα  καί  προσφέρου- 
σα  ήδη  τό  Αφιέρωμα,  Αφιέρωμα  έμψυχον. 

Β  Διά  τούτο  ό  Θεός  ήνείχετο  νά  λυπηται  αύτή,  διά 
τούτο  βραδέως  τής  Εδιδε,  διά  νά  τήν  καταστήση  λαμπρο- 
τέραν  μέ  τόν  τρόπον  τού  τοκετού,  διά  νά  δώση  είς  αυτήν 
μάθημα.  Κα)  πράγματι,  δταν  προσήλθε  νά  προσευχηθή, 
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6έν  Ενεθυμήθη  τήν  Αντίζηλον,  δέν  άνέφερε  τάς  ύβρεις  της, 
δεν  παρουσίασε  τούς  όνειδισμούς  της,  δέν  εϊπεί  Εκδική¬ 
σου  τήν  μωράν  καί  κακήν  Εκείνην  γυναίκα,  πράγμα  πού 
κ Αμνουν  πολλά!  γυναίκες.  Άλλά  χωρίς  νά  ΕνΘυμηΘή  τούς 
όνειδισμούς  Εκείνους,  προσηύχετο  μόνον  διόΓ'  τήν  (δικήν 
της  ωφέλειαν.  Τούτο  κάμε  καί  σύ,  Ανθρωπε,  καί  όταν  ϊ- 
δης  Εχθρόν  νά  σέ  λυπή,  €  νά  μή  προφέοης  δ,’  έκεΐνον  κα¬ 
νένα  πικρόν  λόγον,  μήτε  νά  εύχηθής  Εναντίον  του  διότι 
σέ  μισεί.  Άλλά  άφοΰ  είσέλθης  είς  τόν  ναόν  καί  κλίνης  τά 
γόνατα  καί  δακρυσης,  παρακάλεσε  τόν  θεόν  νά  σέ  Απαλ- 
λάξη  Από  τήν  θλίψιν,  νά  σβήσΠ  τήν  λύπην.  Πράγμα  πού 
Εκαμε  καί  αύτή  καί  άπεκόμισε  μ έγ ιστόν  καρπόν  Από  τήν 
έχθράν  γυναίκα.  Διότι  Εκείνη  συνετέλεσεν  είς  τήν  γέννη- 
σιν  τού  παιδίου.  Καί  πώς  (συνετέλεσεν)  Εγώ  σάς  λέγω 
Επειδή  Ε  ξύ  βρίσε  ν,  έλύπησε  καί  κατέστησε  μεγαλύτερον 
τόν  πόνον,  μέ  τόν  πόνον  αύτόν  ή  προσευχή  Εγινε  θερμό¬ 
τερα,  ή  προσευχή  ένίκησε  τήν  εύσπλαχνίαν  τού  θεού  καί 
τόν  Εκαμε  νά  συγκατανεύση  καί  Ετσι  Εγεννήθη  ό  Σα¬ 
μουήλ. 

Ο  "Ωστε  Εάν  εϊμεθα  νηφάλιοι,  όχι  μόνον  δέν  θά  δυνη- 
θοΰν  νά  μάς  βλάψουν  οΐ  Εχθροί,  άλλά  καί  θά  μας  ώφελή- 
σουν  τά  μέγιστα,  διότι  μάς  κάμνουν  νά  εϊμεθα  είς  δλα  Επι¬ 
μελέστεροι,  δν  βέβαια  δέν  στρεφώμεθα  πρός  λοιδορίας 
καί  ύβρεις,  άλλά  δν  όδηγούμεθα  είς  προσευχάς  άπό  τήν 
θλίψιν  πού  Εκείνοι  μάς  προκαλοΰν.  "Οταν  έ γέννησε  τό 
παιδίον,  τό  ώνόμασε  Σαμουήλ,  πού  σημαίνει  «θά  Αχουση 
τόν  θεόν».  Επειδή  έγέννησεν  αύτόν.  διότι  είσηκούσθη  ά¬ 
πό  τόν  θεόν,  καί  μέ  ποοσευχήν  καί  δχι  κατά  τόν  συνήθη 
φυσικόν  τρόπον,  τήν  Ανάμνησιν  τπε  εύεργεσίας  αύτής  τήν 
έναπέθεσεν  είε  τό  δνομα  τοϋ  παιδίου,  ωσάν  είς  στήλην 
χαλκήν,  Καί  δέν  είπε,  Αο  τόν  όνσμάσωμεν  μέ  τό  όνομα 
τού  πατρόε  του  ή  του  θείου  Β  ή  τόΰ  πάππου  Λ  τού  προσ- 
πόππου  Άλλά  εΤπε,  αύτός  εΤνηι  πού  Εδωσε,  «ότόε  Ας  τι¬ 
μηθώ  καί  μέ  τό  όνομα  τού  παιδίου.  Πρός  αύτήν  νά  άαιλ- 
λδσθε  σείς  α\  γυναίκες,  αυτήν  Ας  μιμηθώμεν  ήμεΐς  οΐ  Αν- 
Βρες,  καί  τόσον  πολύ  νά  φροντίζωμεν  διά  τά  παιδία  καί 
Ετσι  νά  άνατρέφωμεν  τά  τέκνα  μας  καί  είς  δλα  τά  Αλλα 
καί  κυρίως  είς  τήν  σωφροσύνην.  Διότι  δΓ  ούδέν  Αλλο  δέν 
πρέπει  νά  φροντίζωμεν  71Ρ  Α  καί  νά  άνησυχώμεν  τόσον,  ό¬ 
σον  διά  τήν  σωφροσύνην  καί  τήν  σεμνότητα  τών  νέων, 
Διότι  αύτό  τό  πάθος  κυρίως  ταλανίζει  αύτήν  τήν  ήλικίαν, 
Καί  αύτό  πού  κάμνομεν  μέ  τούς  λύχνους,  τό  ίδιον  πρέπει 
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νώ  προσέχωμεν  καί  μέ  τά  παιδί».  Πολλάς  φοράς  βεβαίως 
συμβουλεύομεν  τή*<  θεραπαινίδα,  πού  άνάπτει  τόν  λύχνον, 
νά  μή  μεταφέρη  τόν  λύχνον  έκεϊ  πού  ύπάρχει  καλαμιά  ή 
χόρτο ν  ή  παρόμοια,  μήπως  Ιν  άγνοίφ  μας  έκπηδήση  κα¬ 
νείς  σττινθήρ  καί  άνάψη  δλον  τό  εΟφλεκτον  6λικ6ν  καί 
ττυρπολήση  άλόκληρον  τήν  οίκίαν.  Τήν  Ιδίαν  πρόνοιαν 
πρέπει  νά  λάβωμεν  καί  διά  τά  παιδία  καί  νά  μή  τά  φέρω- 
μεν  νά  βλέπουν  έκεϊ  πού  είναι  Ασελγείς  θεραπαινίδες,  » 
όπου  είναι  κόραι  άσωτοι,  δπου  δούλα  ι  άκόΛαστοι,  Αλλά 
νά  προστάσσωμεν  καί  νά  άπστρέπωμεν,  άν  Ιχωμεν  τοι- 
αύτην  θεραπαινίδα  ή  γείτονα  ή  Απλώς  μίαν^  άλλην,  ούτε 
νά  άντικρύζουν,  οΰτε  νά  συνομιλούν  μέ  τούς  νέους,  διά 
νά  μή  έκπηδήση  άπό  έκεϊ  κανείς  σπινθήρ  καί  άνάψη  ό¬ 
λη  ν  τήν  ψυχήν  του  παιδίου,  καί  ή  συμφορά  καταστή  άπα- 
ρηγόρητος.  .  .  ,  ' 

Πρέπει  δέ  νά  άπομακρύνωμεν  αυτους  Οχι  μόνον  από 
παρόμοια  θεάματα,  άλλά  καί  άπό  Ακούσματα  χαύνα  καί 
χυδαία,  διά  νά  μή  γοητεύεται  άπό  αύτά  ή  ψυχή  τους.  Μή¬ 
τε  νά  τούς  φέρωιιεν  είς  τά  θέατρα,  ούτε  είς  τά  συμπόσια 
καί  τάς  μέθας,  αλλά  πρέπει  νά  φυλάσσωμεν  τούς  νέους 
περισσότερον  καί  άπό  τάς  παρθένους,  πού  |^νουν  κλει¬ 
σμένοι  είς  τούς  θαλάμους  των.  0  Διότι  τίποτα  δέν  κοσμεί 
τήν  ήλικίαν  αύτήν  άπό  τήν  φύσιν  του,  δσον  6  στέφανος 
τής  έγκρατείας  καί  νά  έλθη  είς  γάμον  καθαρός  άπό  κάθε 
Ασέλγειαν.  Έτσι  καί  αί  γυναίκες  γίνονται  ποθητοί  είς  αύ- 
τούς,  όταν  ή  ψυχή  δέν  ίχει  έπιδοθή  πρώτα  είς  τήν  πορ¬ 
νείαν  καί  6έν  είναι  διεφθαρμένη,  δταν  6  νέος  γνωρίζη  μό¬ 
νον  αύτήν  τήν  γυναίκα,  μέ  τήν  όποίαν  ήλθεν  είς  γάμον. 
Έτσι  καί  οΐ  ερωτες  είναι  θερμότεροι,  καί  ή  διάθεσις  γνη- 
σιωτέρα  καί  ή  Αγάπη  είλικρινεστέρα,  δταν  οΐ  νέοι  βαδί¬ 
ζουν  είς  τούς  γόμους  μέ  τοιαύτην  προσοχήν  καί  προφύ- 
λαξιν.  Διότι,  δπως  συμβαίνουν  τά  πράγματα  σήμερον, 
αύτό  δέν  είναι  γάμος,  άλλά  άπλώς  χρηματική  συναλλα¬ 
γή  καί  έμπόριον.  Ι>  "Οταν  δηλαδή  καί  πρίν  άπό  τόν  γά¬ 
μο  6  νέος  είναι  διεφθαρμένος,  καί  μετά  τόν  γάμον  πάλι 
βλέττη  πράς  άλλην  γυναίκα,  είπέ  μου,  τι  χρειάζεται  ό 
γάμος;  Διότι  είναι  μεγαλυτέρα  ή  κόλασις  καί  Ασυγχώρη¬ 
τος  ή  Αμαρτία,  δταν,  ένψ  Ιχεις  είς  τήν  οίκίαν  σου  γυναί¬ 
κα,  έ ξευτελίζεσαι  μέ  τάς  πόρνος  καί  γίνεσαι  μοιχός.  Διό¬ 
τι  μετά  τόν  γάμον,  καί  πόρνη  άν  είναι  ή  γυναίκα  καί  πη¬ 
γαίνει  μέ  συνεζευγμένον,  τό  πράγμα  είναι  μοιχεία.  Καί 
συμβαίνουν  όλ'  αύτά,  καί  τρέχουν  πρός  τάς  έτσίρας,  έ- 
πειδή  πρό  τού  γάμου  δέν  ήσκήθησαν  είς  τήν  έγκράτειαν. 


Μ 

Ε  Άπό  τά  γεγονός  αύτά  προέρχονται  μάχαι  καί  Οβρεις. 
καί  καταστροφή  οίκιών  καί  καθημερινοί  πόλεμοι.  Από  τό 
γεγονός  αύτό  ό  πρός  τήν  γυναίκα  Ερως  ύποχωρ^'  και  μα¬ 
ραίνεται,  διότι  τόν  καταστρέφει  ή  φοίτησις  είς  τά  πορνεία. 
Διότι  έάν  μάθη  νά  είναι  έγκρατής,  θά  θεωρήση  ποθητο- 
τέραν  άπό  δλας  τήν  γυναίκα  του  καί  θά  τήν  βλέπρ  μέ 
πολύ  καλήν  διάβεσιν  καί  θά  έχουν  μεταξύ  των  μεγάλην 
όμόνοιαν.  Καί  δταν  ύπάρνη  ειρήνη  καί  δμόνοια,  τότε  εις 
αύτήν  τήν  οίκίαν  θά  είσέλθουν  δλα  τά  άγαθά. 

711  Α  Διά  νά  ρυθμίζωμεν  λοιπόν  καλώς  καί  τό  πρά¬ 
γματα  τής  παρούσης  μας  ζωής  καί  μαζί  μέ  αύτά  νά  έπι- 
τύχωμεν  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών,  δς  φοοντίζωμεν  καί 
δά  τόν  έαυτόν  μας  καί  διά  τά  τέκνα  μας,  διά  τσύτην  κυ¬ 
ρίως  τήν  έντολήν,  διά  νά  μή  είσέλθωμεν  δηλαδή  είς  τόν 
πνευματικόν  Εκείνον  γάμον  ένδεδυμένοι  μέ  ρυπαρά  ένδύ- 
ματα,  άλλά  μέ  μεγάλην  παρρησίαν  νά  Απολαύουμε  ν  έκεϊ 
τόν  τιμήν  πού  έχει  όρισθό  διά  τούς  άΕίσυς.  Τήν  όποίαν 
εΓΘ»;  νά  έπιτύχωμεν  όλοι  μέ  τήν  χάρ·ν  καί  τήν  <βΐλανθοω- 
πίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών  ’ ιησού  Χριστού  μετά  τού  όποίου 
δόξα,  τιμή  καί  δύναυις  είς  τόν  Πατέρα  μαζί  μέ  τό  άγιον 
Πνεύμα,,  τώρα  κα|  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αίώ- 
νων.  Β  Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΔΕΥΤΕΡΑ 

ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΠΙΣΤΙΝ  ΤΗΣ  ΛΝΝΉΣ  ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΝ1  ΚΑΙ  ΓΗΝ 
Ε11ΙΕ1ΚΕΙΑΝ  ΑΤΤΗΣ,  ΔΙΑ  ΤΗΝ  ΟΦΕ1ΔΟΜΕΝΗΝ  ΕΙΣ  Τί»ΤΣ  ΙΕΡΕΙΣ 
ΤΙΜΗΝ,  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΠΡΕΠΕΙ  ΝΑ  η ΡΟδβΤΧβΜΚΟΑ  ΚΑΙ  ΟΤΑΝ  ΑΡΧίΖί- 
ΜΕΝ  ΚΑΙ  ΟΤΑΝ  ΤΕΛΕΙΙίΝίίΜΕΝ  ΤΟ  Ι’ΕΓΜΑ, 

Ίσως,  Αγαπητοί  μου,  δέν  υπάρχει  τίποτε  Ισάξιον  τής 
προσευχής,  ούτε  δυνατώτερον  άπό  τήν  πίστιν.  Κα!  τάς 
δύο  αύτάς  άλη  θείας  τάς  Απέδειξε  προηγουμένως  ή  ^Αν- 
να.  €  Διότι  προσήλθεν  είς  τόν  θεόν  μέ  αύτά  τά  δώρα  καί 
έπέτυχεν  δλα  δσα  ή  θέλησε,  δηλαδή  καί  Ανάπηρον  φύσιν 
διώρθωσε  καί  μήτραν  κλεισμένην  ήνοιξε  καί  τήν  έντροπήν 
άττέσεκκ  καί  τούς  χλευασμούς  τής  Αντιζήλου  κατέλυσε 
κα!  Ανέκτησε  τήν  παρρησίαν  της,  ώφοΰ  έθέρισε  άπό  άγο- 
νον  πέτραν  μεστωμένον  στάχυν.  Κα!  ήκούσατε  όλοι  πώς 
έπροσευχήθη,  πώς  έθεσε  τό  αίτημά  της,  καί  πώς  έπεισε 
τόν  θεόν  καί  έλαδε  καί  έγέννηοε  καί  άνέθρεψε  κα!  Αφιέ¬ 
ρωσε  τόν  Σαμουήλ  είς  τόν  θεόν,  "Ωστε  δέν  θά  σφάλη  άν 
κάποιος,  όνομάση  τήν  γυναίκα  αύτήν  μητέρα  μαζί  καί 
πατέρα  τού  παιδίου.  Ο  Βέβαια,  έσπειρε  ό  Ανδρας,  άλλό 
ή  προσευχή  έδωσε ν  είς  τό  σπέρμα  τήν  δύναμιν  αύτής  καί 
κατέστησε  σεμνοτέραν  τήν  σύλληψιν  τού  Σαμουήλ.  Διότι 
δέν  συνέβη.  δπως  συμβαίνει  μέ  τάς  Λλλας  γυναίκας,  δη¬ 
λαδή,  ύπνος  καί  Ινωσις  τών  γονέων  μόνον,  άλλά  αΐ  άρ- 
χα!  τής  γεννήσεως  αύτής  Οπήρξαν  σί  προσευχαί  καί  τά 
δάκρυα  καί  ή  πίστις  κα!  έτσι  6  προφήτης  έγεννήθη  κατά 
τρόπον  σεμνότερον  άπό  τούς  άλλους  Ανθρώπους,  Αφού 
ή  γέννησίς  του  όφείλεται  είς  τήν  πίστιν  τής  μητρός  του 
Δι’  αύτό  καί  δίκαια  δύναται  νά  εϊπη  κανένας  δι’  αύτήν  τήν 
γυναίκα:  «^Οσοι  μέ  δάκοσπ  Απελπισίας  έξ  αίτίας  τής  ξη 
ρασΕσς  σπείρουν  τούς  Αγρούς  των,  δταν  πέσουν  αΐ  6ρσ- 

1.  Φιλοαοφία'  ή  τ.ζι\\·±·/.ΐ'  £7.χν-<Λ|ΐένη  βί;  τήν  ΛχρειΓίοϊν  ΐμιλίιν  *.!- 
|«ς  ^ΐλο^οφία,  &ς  ν.νλ  ιό  φίλοΜίρΕ^ν,  ·3*|·ια!νΕ·  χυρίι»;.  -4  „  άρχΑς  ήι'. 

τβν  "ράτίΡν  |ΐΑ  “4ν  Λποΐον  »οε*ρν!}  4  Α·Λρο>ηθί  ζωήν  του,  δήλοΛή.  ίβν 
ουνδοαομβν  θ«ωρίας  χ«1  πρίμος  χ*1  μάλιρτα  τήν  ίιλ&χίγ,ριοίκν  ·αχ-.<χ· 
-ί);  «ριδττ,;  τήν  ίίντέ&χ-;.  Πΐδιχιίπιρο.  φ«ντρΓίινίΐ  τήν  ίχ  ·:ή; 
Λίοτκω;  ΛηγάζαϋύΛν  θίΟίριλί}  ουμπιρ  ιφΟρΛ’*  χλΙ  Ινί ργ«ιαν. 


χαΐ  καί  καρποφορήσουν  οΐ  Αγροί  των,  θά  θερίσουν  σκιρ- 
τώντες  άπό  άγαλλίασιν».* 

Ε  Αυτήν  λοιπόν  άς  ζηλεύσωμε ν  Ανδρες,  αύτήν  άς  μι- 
μηθούμε  γυναίκες.  Διότι  ή  γυναίκα  αύτή  είναι  διδάσκαλος 
καί  τών  δύο  φύλων.  "Οσαι  γυναίκες  εϊναι  στείραι,  άς  μή 
άπελπίζωνται.  "Οσαι  είναι  μητέρες,  άς  Ανατρέφουν  £τσι 
τό  παιδία  των,  δταν  γεννηθούν.  Καί  δλοι  άς  άκολουθή- 
οωμεν  τήν  φιλοσοφίαν  τής  γυναικός  πρό  του  τοκετού,  τήν 
πίστιν  της  κατά  τόν  τοκετόν,  τήν  φροντίδα  της  μετά  τόν 
τοκετόν.  Πράγμα,  τό  όποιον  ήμπορεϊ  νά  θεωρηθη  φιλο- 
σοφώτερον  άπό  τήν  στάσιν  της  γυναικός  αύτής,  ή  όποία 
ύπέφερε  μέ  πραότητα  καί  γενναιότητα  μίαν  συμφοράν  τά- 
σο ν  άφόρητον  καί  δέν  έπαυσε  νά  Αγωνίζεται  παρά,  όταν 
κατέλυσε  τό  δεινόν  καί  έπέτυχεν  Ινα  θαυμαστόν  καί  πα¬ 
ράδοξον  τέρμα  τού  κακού,  χωρίς  νά  έχη  κανένα  σύμμα¬ 
χον  καί  βοηθόν  έπίγειον.  Διότι  έγνώριζε  τήν  φιλανθρωπί¬ 
αν  τού  Κυρίου.  712  Α  Δι'  αύτό  καί  προσήλθε  μόνη  της 
καί  έπέτυχεν  αύτό  πού  ήθέλησε.  Διότι  ή  διόρθωσις  τής 
θλίψεως  έκείνης  δέν  έχρειάζετο  άνθρωπίνην  βοήθειαν,  άλ¬ 
λά  τήν  θείαν  χάριν.  Διότι  ή  θλΐψις  της  δέν  προήρχετο  ά¬ 
πό  χρηματικήν  ζημίαν,  ώστε  νά  τής  προσφέρη'  κανένας 
χρυσάφι  καί  νά  τήν  άπαλλάξη  άπό  τήν  θλΐψιν.  Δέν  προ¬ 
ήρχετο  άπό  σωματικήν  νόσον,  διά  νά  παρακάλέση  τούς 
βοηθούς  τών  ιατρών  καί  νά  άποδιώξη  τό  νόσημα.  Ή  φύ- 
σις  της  ϋπασχε  καί  εΐχεν  Ανάγκην  άπό  τήν  Ανωθεν  βοή¬ 
θειαν.  Δι’  αύτό  άφησεν  δλα  τά  έπίγεια  μέσα  καί  έτρεξε 
πρός  τόν  Δεσπότην  τής  φύοεως  καί  δέν  άπεμακρύνθη  ά¬ 
πό  αύτόν,  μέχρις  δτου  τόν  έπεισε  νά  λύση  τήν  Ατεκνίαν 
της  κα!  νά  άνοιξη  τήν  μήτραν  της  καί  έτσι  τήν  οτεΐραν 
γυναίκα  νά  τήν  καταστήσή  μητέρα'.  Είναι  λοιπόν  μακαρία 
κα!^  διά  τούτο,  δχι  διότι  έγινε  μητέρα,  άλλά  διότι  έγινε,  Β 
ένφ  6έν  ήταν.  Διότι  έκείνο  είναι  συνηθισμένον  είς  τήν  φύ¬ 
σιν,  ένφ  τούτο  ήταν  £να  έξαιρετικόν  κατόρθωμα  τής  γυ- 
ναικός.  Είναι  λοιπόν  μακαρία  καί  διά  τάς  ώδίνας  έκείνας 
τοΰ  τοκετού,  δέν  ήτο  δμως  όλιγώτερσν  μακαρία  δι*  δλα 
δσα  προηγήθησαν  τών  ώδίνων,  Γνωρίζετε,  βέβαια,  δλοι, 
άνδρες  καί  γυναίκες,  δτι  τίποτε  δέν  δύναται  νά  γίνη  πε¬ 
ρισσότερον  άφόρητον  διά  μίαν  γυναίκα  άπό  τήν  Ατεκνί¬ 
αν.  Άλλά  καί  άν  άκόμη  άπολαμβάνη  Ανυπολόγιστον  εύη- 
μερίσν,  ποτέ  δέν  θά  ήμπορέση  νά  κατανικήση  τόν  ψυχι¬ 
κόν  πόνον  πού  προέρχεται  άπό  αύτήν  τήν  πληγήν.  Έάν 
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τά  πράγμα  είναι  άφόρητον  σήμερα,  πού  έκληθήκαμε  νά 
φιλοσοφήσωμεν  κατά  τρόπον  άνώτερον  καί  βσδίζομεν 
πρός  τόν  ούρανόν  €  κα)  6έν  υπολογίζομεν  τόν  παρόνπα 
βίον,  άλλά  προετοιμαζόμεθα  διά  άλλην  άνωτέραν  ζωήν 
καί  έγκωμιάζομεν  πολύ  τήν  παρθενίαν,  σκέψου  πόσσ^  κα¬ 
κόν  πράγμα  έθεωρείτο  δτι  είναι  τότε,  πού  δέν  ύπήρχί 
καμμία  Ελπίς  διά  τά  μέλλοντα,  οΟτε  σκέψις  κάν,  καί  σϊ 
άνθρωποι  Επρατταν  τά  πάντα  διά  τόν  παρόντα  δ  (ον  καί 
συνεπώς  τό  νά  είναι  μία  γυναίκα  στείρα  καί  άγονος  Ενο- 
μίζετο  σάν  Ενα  είδος  καταδίκης.  Δέν  δύναμαι  νά  έκφρά- 
σω  ούτε  νά  παραστήσω  τόν  ψυχικόν  πόνον  άπό  αύτήν 
τήν  πληγήν.  Τό  μαρτυρούν  α)  γυναίκες,  αΐ  όποϊαι  ί- 
πέδειξαν  ύπομονήν  δι’  άλας  τάς  άλλας  συμφοράς,  Εν  τού- 
τοις  αύτήν  τήν  κακοτεχνίαν  δέν  ήμπόρεσαν  νά  τήν  ύπο- 
φέρουν.  Ο  Αλλά  άλλαι  μέν  έδημιουργοϋοαν  προβλήμα¬ 
τα  είς  τούς  άνδρας  των,  άλλαι  δέ  έθεώρησαν  τόν  βίον  Α- 
βίωτον, 

Αύτήν  δέ  τήν  γυναίκα  6έν  τήν  έ βασάνιζε  μόνον  ή  λύ¬ 
πη  έξ  αΐτίας  τής  στειρότητος,  Αλλά  τήν  έτυραννοΰσε  καί 
άλλο  πάθος,  ή  άργή  διά  τούς  χλευασμούς  τής  Αντιζήλου. 
(Καί  συνέβη  μέ  τήν  γυναίκα  αύτήν) ,  τό  ίδιον  πού  συμ¬ 
βαίνει,  δτσν  ξεσπουν  μέ  όρμήν  Αντίθετοι  άνεμοι  καί  εύρε- 
θή  είς  τήν  μάχην  των  αύτήν  ένα  σκάφος  καί  σηκώνονται 
πολλά  κύματα  είς  τήν  πρύμνην  καί  είς  τήν  πρώραν,  άλ¬ 
λά  ό  κυβερνήτης  καθήμενος  είς  τό  τιμόνι  διασώζει  τό 
σκάφος  άποκρούων  Ε  τάς  Επιθέσεις  τών  κυμάτων  μέ  τή^ 
σοφίαν  τής  έπιστήμης  του.  Τό  ίδιον  λοιπόν  καί  ή  γυναί¬ 
κα  Εκείνη  τότε,  πού  ό  θυμός  καί  ή  θλΐψις  ώρμησαν  είς  τήν 
ψυχήν  της  σόν  άντίθετοι  άνεμοι,  καί  συνέτριβον  τόν  λο¬ 
γισμόν  της  καί  έσήκωναν  πολλά  κύματα,  καί  τούτο  βχι 
δύο  ή  τρεις  ή  είκοσιν  ήμέρας,  άλλά  Επί  έτη  όλόκληρα 
(διότι  άπό  πολλοΰ  χρόνου,  λέγει,  Εγινεν  αύτό) ,  ύπέμεινε 
τήν  τρικυμίαν  μέ  γενναιότητα  καί  δέν  έπέτρεψε  νά  κατα- 
ποντισθή  ό  λογισμός  της.  Διότι  ό  φόβος  τοΰ  θεού,  κα¬ 
θήμενος  είς  τό  τιμόνι  σάν  κυβερνήτης  του  σκάφους,  τήν 
έπειθε  νά  ύπομείνη  γενναίος  τόν  κλυδωνισμόν  έκείνον. 
71 3  Α  Κα!  6έν  έπαυσε  νά  κυβερνφ  τήν  ψυχήν  της,  έως  δ- 
του  ώδήγησε  τό  σκάφος,  γεμστον  άπό  τό  φορτίον,  είς 
τόν  Οπήνεμον  λιμένα,  κα)  τήν  κοιλίαν  της  γεμάτην  άπό 
θησαυρόν  πολύτιμον.  Διότι  ή  κοιλία  αότή  δέν  Εβάσταζε 
ούτε  χρυσάφι,  ούτε  άοήμι.  άλλά  προφήτην  καί  Ιερέα.  Και 
ό  6 γ ισθμός  αύτής  τής  κοιλίας  ήταν  διπλός,  άφ'  ένός  μέν 
διότι  τό  κυοφορούμενου  παιδί  ήταν  προφήτης  καί  Ιερεύς, 


άφ’  έτέρου  δέ  διότι  ή  σύλληψις  είς  τήν  κοιλίαν  της  συνετε- 
λέσθη  μέ  τήν  χάριν  τοΰ  θεού. 

Β  Κα)  δέν  ητο  μόνον  τό  φορτίον  παράδοξον  καί  άξιον 
θαυμασμού,  άλλά  παραδοξότερος  Ακόμη  ύπήρξεν  ό  τρό¬ 
πος  τής  έμπορίας.  Διότι  δέν  τό  παρέδωσε ν  είς  Ανθρώπους 
■ούτε  είς  τίποτε  Εμπόρους  κα!  καπήλους,  άλλά  Αμέσως, 
μόλις  τό  έβγαλεν  άπό  τό  σκάφος,  τό  έπώλησεν  είς  τόν 
θεόν.  Καί  τόσον  πολύ  Εφρόντισε  τό  Εμπόρευμα  αύτό,  ό¬ 
σον  ήταν  φυσικόν  νά  ένδιαφερθή  δι’  αύτό,  έφ’  όσον  έπρά- 
κειτο  διά  συμφωνίαν  μέ  τόν  θεόν.  Διότι  ό  θεός  μόλις  έ¬ 
λαβε  τό  παιδί  τής  Ανταπέδωσε  άλλο  τέκνον.  "Η  μάλλον 
βχι  ένα  τέκνον,  οΰτε  δύο,  ούτε  τρία  καί  τέσσαρσ  μόνον, 
άλλά  καί  πολύ  περισσότερα.  €  «Υπήρξε  στείρα»,  λέγει, 
«πού  έγέννηαεν  Επτά».*  Καί  ό  τόκος  ύπερέβη  τό  κεφάλαι- 
αν.  Τέτοια  είναι  ή  συναλλαγή  μέ  τόν  θεόν.  Δέν  Ανταπο¬ 
δίδει  ένα  μεγάλο  μέρος  τού  κεφαλαίου,  άλλά  τό  κεφάλαι- 
ον  είς  τό  πολλαπλάσιον.  Καί  δέν  τής  έχόρισε  μόνον  θη¬ 
λυκά  παιδία,  άλλά  έρρύθμισε  τάς  γεννήσεις  της,  ώστε  νά 
εΤναι  κα!  άπό  τά  δύο  φύλα.  "Ωστε  ή  χαρά  της  νά  είναι  ώ- 
λοκληρωμένη.  Καί  τά  λέγω  αύτά  δχι  μόνον  διά  νά  Επαι¬ 
νέσετε  τήν  πίστιν  της,  άλλά  κα)  διά  νά  έπιδείξετε  παρό¬ 
μοιον  ζήλον  πρός  τήν  πίστιν  κα)  τήν  άνεξικακίαν  της,  τήν 
άποίαν  ηκούσατε  ήδη  έν  μέρει.  Διά  νά  σάς  συμπληρώσω 
καί  τά  ύπόλοιπα  έπιτρέψατέ  μου  δι'  όλίγον  νά  διηγηθώ 
τούς  λόγους  πού  έλέχθησαν  πρός  τόν  Ιερέα  καί  τόν  βοη¬ 
θόν  του,  μετά  τήν  πρώτην  προσευχήν,  διά  νά  γνωρίσετε 
τήν  πραότητα  καί  τό  ήμερον  φρόνημα  τής  γυναικός.  Ό 
«Επειδή  δέ  αύτή  έπ)  πολλήν  ώραν  παρέτεινε  τήν  προσευ¬ 
χήν  της  ένώπιον  τοΰ  Κυρίου»,  λέγει,  «6  άρχιερεύς  Ήλε! 
παρετήρει  τό  στόμα  αύτής»/ 

Έδώ  ό  συγγραφεύς  μαρτυρεί  διπλήν  άρετήν  διά  τήν 
γυναίκα,  δηλαδή,  καί  τήν  καρτερίαν  της  κατά  τάς  προ- 
σευχάς  καί  τήν  Εγρήγσρσιν  τής  διανοίας  της.  Τήν  μέν  μί¬ 
αν  μέ  τό  «Επί  πολλήν  ώραν  παοέτεινε  τήν  προσευχήν  της», 
τήν  6έ  άλλην  μέ  τήν  προσθήκην  «Ενώπιον  τού  Κυρίου». 
Διότι  βλοι  μέν  προσευχόμεθα  δχι  δμωε  δλσι  Ενώπιον  τού 
θ^οϋ.  Διότι,  όταν  τό  σώμα  εύρίσκεται  είς  τήν  γήν  κα)  τό 
οτόμα  φλυαρή  άσκοπα  κα)  ή  ψυχή  πεοιέοχεται  β^α  τά 
μέοη  τήε  σίκίας  κα)  της  Αγοράς,  πώε  αύτόε  ό  άνθρωπος 
V.  θά  ήμπορέση  νά  εϊπή,  δτι  προσηυχήθη  ένώπιον  τοΰ 
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οΰ;  Διότι  Ενώπιον  τοϋ  Κυρίου  προσεύχεται  αύτός  πού 
συγκεντρώνει  άπό  παντού  τήν  ψυχήν  τοο  καί  τήν  στιγμήν 
Ικε(νην  δέν  τόν  συνδέει  τίποτε  μέ  τήν  γήν,  έπειδή  μετέ¬ 
φερε  τόν  έαυτόν  του  είς  τόν  ούρανόν  καί  έξεδίωξε  άπό 
τήν  ψυχήν  του  κάθε  άνθρώπινον  λογισμόν.  "Οπως  '^άκρι- 
βώς  έκαμε  τότε  καί  αύτή  ή  γυναίκα,  ή  όποία  μέ  άπάλυ- 
τον  αυτοσυγκέντρωσή  καί  ίντσσιν  τής  διανοίας  παρεκά 
λει  τόν  θεόν  μέ  συντετριμμένην  ψυχήν.  Πώς  δέ  λέγε^  δ™ 
έπί  πολλήν  ώραν  παρέτεινε  τήν  προσευχήν  της»  ενφ  τό 
μέγεθος  της  προσευχής  της  ήτο  μικρόν;  Διότι  δέν  άπηυ- 
θυνε  πρός  τόν  θεόν  μακρούς  λόγους,  ούτε  παρέτεινεν  71 4 
Λ  είς  Εκτασιν  τήν  προσευχήν  της,  άλλά  είπε  μόνον  δλί- 
γας  καί  άπλδς  λέξεις;  «Κύριε  τών  Δυνάμεων/  εάν  ρίψης 
βλέμμα  εύσπλαχνίας  καί  Ιδης  τόν  θλΐψιν  καί  τήν  Εντροπήν 
τής  δούλης  σου  έκ  τοΰ  γεγονότος  δτι  είμαι  στείρα,  μέ 
ένθυμηθής  είς  τό  ίλεός  σου  καί  δέν  μέ  λησμονήσω  καί 
μοϋ  δώσης  τέκνον,  έγώ  σοΰ  ύπόσχομαι  νά  άφιερώσω  αϋ- 
70  ένώπιόν  σου,  διά  νά  σέ  ύπηρετή  διαρκώς  μέχρι  τής  ή- 
μέρας  τού  θανάτου  του.  Υπόσχομαι  έπί  πλέον,  δτι  οί¬ 
νο^  καί  οινοπνευματώδη  γενικώς  ποτά  Β  δέν  θά  πίη  τό 
παιδί  αυτό  είς  δλην  του  τήν  ζωήν  καί  ψαλίδι  δέν  θά  άνε- 
βή  έπΐ  τής  κεφαλής  του,  διά  νά  τοΰ  κόψη  τήν  κόμην»  * 
Ποΰ  είναι  τό  πλήθος  τών  λόγων ; 

Τί  ένναοϋσε,  λοιπόν,  όταν  έλεγε  «παρέτεινεν  έπί  πολ¬ 
λήν  ώραν  τήν  προσευχήν»;  "Οτι  Ι'λεγε  συνεχώς  τά  ίδια 
καί  δέν  έκουράζετο  νά  δσπανφ  πολύν  χρόνον  μέ  τούς  Ιδι¬ 
ους  λόγους.  Πραγματικά,  καί  6  Χριστός  είς  τά  Εύαγγέλια 
μάς  έπρόσταζε  νά  προσευχώμεθα  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον.7 
"Οταν  δηλαδή  εΐπεν  είς  τούς  μαθητάς  του  νά  μή  προσεύ- 
χωνται,  όπως  προσεύχονται  οΙ  είδωλολάτραι  καί  νά  μή 
φλυαρούν,  μάς  έδίδσξε  ταυτοχρόνως  καί  Ενα  μέτρον  προ¬ 
σευχής,  Καί  έφανέρωνε,  ότι  ή  δυνατότης  νά  είσακουσθοΰν 
δέν  Εγκειται  εις  τό  πλήθος  τών  λόγων,  άλλά  είς  τήν  έγρή- 
γορσιν  τής  ψυχής.  Άλλά  πώς  λοιπόν,  θά  εϊπη,  άφοϋ  πρέ¬ 
πει  νά  προσευχώμεθα  μέ  όλίγας  λέξεις,  εΐπεν  είς  αύτούς 
μίαν  παραβολήν  σύμφωνα  μέ  τήν  όποίαν  πρέπει  πάντοτε 
νά  προσεύχωνται ;  Τούς  είπε  δηλαδή  δτι  ήταν  μία  χή¬ 
ρα  γυναίκα,  ή  όποια  κατώρθωσε  νά  κάμψη  ένα  σκληρόν 
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καί  άπάνθρωπον  δικαστήν  4πού  ούτε  τόν  θεόν  έφοβείτο, 
οΟτε  τούς  άνθρώπϋυς  έντρέπετο,  καί  τά  έπέτυχεν  αυτό  μέ 
τάς  συχνός  προσευχάς  καί  τήν  πυκνότητα  τής  Ικεσίας. 
Πώς  δί  καί  ό  Παύλος  μάς  συμβουλεύει  καί  λέγει  «νά  επι¬ 
μένετε  εις  τήν  προσευχήν»;*  Καί  πάλιν:  «Νά  προσεύχε¬ 
στε  χωρίς  διακοπήν»;111  Διότι,  έάν  δέν  πρέπει  ν’  άπατεί- 
νωμεν  μακρούς  λόγους  καί  άπύ  τό  άλλο  μέρος  νά  προ¬ 
σευχώμεθα  χωρίς  διακοπήν,  τότε  τό  ένα  είναι  άντίθετον 
πρός  τό  άλλο.  Άλλά  δέν  είναι  άντίθετον,  δι’  δνομα  τοΟ 
θεού,  άλλά  άπεναντίας  πολύ  σύμφωνον.  Διότι  καί  ό  Χρι¬ 
στός  καί  6  Παύλος  μάς  έπρόσταξαν  νά  κάμνωμεν  τάς  προ¬ 
σευχάς  μας  συντόμους  καί  πυκνάς  μέ  μικρά  διαλείμματα. 
Διότι  άν  δώσης  μεγόλην  ίκτασιν  είς  τ^ν  λόγον,  είναι  δυ¬ 
νατόν  συχνά  νά  δαρεθής,  όπότε  δίδεις  τήν  εύκαιρίαν  είς 
τόν  διάβολον  νά  προσέλθη  καί  νά  σέ  ύττοσκελίση  καί  νά 
άπομακρύνη  τήν  σκέψιν  σου  άπό  τά  λεγάμενα.  Ένφ,  δν 
κάνης  τάς  προσευχάς  σου  συνεχείς  καί  πυκνός,  Ο  καλύ- 
πτων  μέ  τήν  πυκνότητα  άλον  τόν  χρόνον,  θά  ήμπορέσης 
εΰκολα  νά  σωφρονής  καί  νά  κάνης  τάς  προσευχάς  σου  μέ 
πσλλήν  πνευματικήν  διαύγειαν  καί  έγρήγορσιν.  Πράγμα 
ποΰ  έκανε  καί  αύτή  ή  γυναίκα,  χωρίς  νά  μακρηγορή,  άλ¬ 
λά  πρασερχομένη  εις  τόν  θεάν  μέ  μεγάλην  συχνότητα. 
"Επειτα,  Οταν  τήν  άπεστόμωσεν  ό  ίερεύς,  διότι  αδτό  Εν¬ 
νοεί  μέ  τό  «παρετήρει  τά  στόμα  αύτής  καί  τά  χείλη  της 
μόλις  έκινοΟντο,  ένψ  ή  φωνή  της  δέν  ήκούετο  καθόλου», 
έσπευσε  καί  εις  τόν  ιερέα  νά  υπακούση,  καί  τήν  προσευ¬ 
χήν  νά  παύση.  Είχε  σφραγισθή  λοιπόν  η  φωνή  της,  Ε  δέν 
έσφραγί οθη  δμως  ή  παρρησία  της,  άλλά  ή  καρδία  της  Δ- 
πό  μέσα  έβόα  εντονώτερα.  Καί  αύτό  είναι  κατ*  Εξοχήν 
προσευχή,  όταν  ή  φωνή  άναπέμπετρι  άπά  μέσα.  Καί  αύ- 
τό  κυρίως  είναι  γνώρισμα  βασανισμένης  ψυχής,  δταν  έκ- 
δηλώνη  τήν  προσευχήν  της  δχι  μέ  τόν  τόνον  τής  φωνής, 
άλλά  μέ  τήν  προθυμίαν  τής  ψυχής. 

"Ετσι  προσηύχετο  καί  ό  ΜωΟσής.  Δ/  αδτό,  καί  άταν 
αύτός  δέν  έλεγε  τίποτε,  τοΟ  λέγει  6  θεός:  «Τί  μέ  φρά¬ 
ζει»;**  Διότι  οί  μέν  άνθρωποι  άκούουν  μόνον  αύτήν  τήν 
φωνήν,  ένφ  6  Θεός,  πριν  άπό  αύτήν,  άκούει’τούς  άνθρώ- 
πους  πού  τόν  κράζουν  άπό  μέσα.  71 5  Α  "Αρα  είναι  δυνα- 
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τόν  καί  έκεϊνοι  που  δέν  κραυγάζουν,  νά  εισακούω ντσι  καί 
δταν  περιπατούν  είς  τήν  άγοράν  νά  προσευχωνται  άπό 
μέσα  τους  μέ  πολλήν  εύλάβειαν,  καί  δταν  είναι  συντροφιά 
μέ  τούς  φίλους  τους,  καί  δταν  κάνουν  δ,τιδήποτε,  άρκει 
νά  καλοΟν  τόν  θεόν  μέ  δυνατήν  φωνήν,  έννοώ  τήν  έσωτε- 
ρικήν  φωνήν  χωρίς  αύτή  νά  γίνεται  φανερά  είς  κανένα  ά- 
πό  τούς  παρόντας.  Πράγμα  πού  έκαμε  τότε  καί  ή  γυναί¬ 
κα  έκείνη.  *Ή  φωνή  της»,  λέγει,  «δέν  ήκούετο»,13  άλλά  6 
θεός  τήν  εΐοήκουσε.  ΐοιαότη  ήτο  ή  έσωτερική  κραυγή 
της.  «ΕΤπε  64  6  ύπηρέτης  του  Ή  Αεί,  κατ*  έντολήν  του  Ή¬ 
λε! :  Ιως  πότε  θά  είσαι  μεθυσμένη;  Σταμάτησε  τήν  έττή- 
ρειοτν  τοϋ  οίνου  σου  καί  φύγε  μακράν  άπό  τό  πρόσωπσν 
τοΰ  Κυρίου».14  Έδώ  προπαντός  δύνασαι  νά  Ιδής  τήν  φιλο¬ 
σοφίαν  τής  γυναικός.  Β  ΕΙς  τήν  οικίαν  τήν  έχλεύαζεν  ή 
άντί ζήλος.  Ήλθεν  εις  τόν  ναόν  καί  Υήν  έξύβριοεν  6  ύπη- 
ρέτης  τοϋ  Ιερέως  καί  ά  Ιερεύς  τήν  έπετίμησε.  Άπέφυγε 
τήν  τρικυμίαν  τής  οΙκίας,  ήλθεν  είς  τόν  λιμένα  καί  συνήν- 
τησε  πάλι  κύματα.  Ήλθε  νά  λάβη  φάρμακον  καί  όχι  μό¬ 
νον  δέν  έλαβε,  άλλά  έπληγώθη  περισσότερον  μέ  τάς  ύ¬ 
βρεις  καί  ή  πληγή  της  άνεξέσθη  περιασότερον>  Γνωρίζε¬ 
τε,  βέβαια,  πώς  αισθάνονται  αΐ  πονεμέναι  ψυχαΐ  άπό  τούς7 
χλευασμούς  καί  τάς  ύβρεις,  "Όπως  δηλαδή  τά  μεγάλα 
τραύματα  χειροτερεύουν  καί  δέν  Ανέχονται  ούτε  νά  τά 
έγγίση  κανένας  έλαφρά  μέ  τό^ χέρι  του,  έτσι  καί  ^  ή  τα¬ 
ραγμένη  ψυχή  είναι  δύσκολη  καί  δυσφορεΐ  μέ  όλα  καί  πλη¬ 
γώνεται  άπό  τήν  τυχαία ν  λέξιν.  Παρ',  όλα.  αύτά  όμως  ή  γυ¬ 
ναίκα  βέν  έπαθε  τίποτε  παρόμοιον,  Κ«1  μάλιστα  ένψ  τήν 
έλοιδόρει  ό  ύπηρέτης.  Διότι  έάν  τήν  εΤχεν  όβρίσει  6  Ιε¬ 
ρεύς,-  δέν  θά  ήταν  τόσον  άξιοθαύμαστος  ή  άνεζικακία  της. 
Διότι  τό  μέγεθος  τοϋ  Αξιώματος  καί  τό  βάρος  τής  έξουσί- 
ας  του  θά  τήν  έπειθαν  νά  σωφρονή  καί  παρά  τήν  θέλησίν 
της.  Τώρα  όμως  δέν  έδειξε  δυσαρέσκειαν  οβτε  πρός  τόν 
ύπηρέτην  τοΰ  Ιερέως.  Διά  τοΟτο  καί  άπέσπασε  περισσό¬ 
τερον  την  εύνοιαν  τοΰ  θεού.  Έτσι  καί  ήμεΐς,  έάν,  μολο¬ 
νότι  έχομεν  ύποατή  λοιδορίας  καί  έχομεν  πάθει  Αναρίθμη¬ 
τα  κακά,  άνεχώμεθα  μέ  γενναιότητα  Ο  τούς  ύβριστάς,  τό¬ 
τε  θά  προσελκύοωμεν  ας  μεγαλύτερον  βαθμόν  τήν  εύ¬ 
νοιαν  τού  θεού.  .  , 

Άπό  πρΰ  γίνεται  φανερόν  αώτό ;  Άπό  έκεϊνα  πού  συν- 
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έβησαν  είς  τόν  Δαυίδ.18  Τί  έπαθεν  αυτός  *9*. 
τε  εζωρίοθη  άπό  τήν  πατρίδα  του  καί  εκινδυνευσε  ή  έ- 
λιυθερία  καί  ή  Ιδία  ή  ζωή  του  καί  καθώς  6  «"Ρ®****"* 
γε  μ*." το  μέρος  τοΰ  ακολάστου  νεανίσκου,  του  τυράννου 
εκείνου  και  πατροκτόνου,  επΛανατο  είς  τήν 
βεν  εδυσανασχετησεν  ούτε  άπεγοητευθη  άπό  τόν  θεόν, 
ούτε  είπε:  Τι  είναι  αύτό  τέλος  πάντων  που  συνέβη;  Ε- 
πετρεψεν  είς  τόν  υΙόν  νά  έξεγερθρ  Εναντίον  του  πατρός 
του;  Διότι  άκόμη  καί  άν  είχε  λόγους  νά  τόν  κάτηγορή, 
βεν  έπρεπε  τό  πράγμα  νά  φθάση,.Ιως  &«1·  ®  £νν 
γωοίς  νά  ίχη  άδικηθή  ούτε  όλίγον  ούτε  πολύ,  περιφέρε¬ 
ται  καί  έπιΒυμεΐ  νά  μολόνη  τήν  χεΐρα  του  ρΐ  τό  πατρικόν 
αίμα  καί  6  θεός  τά  βλέπει  αυτά  καί  τά  Ανέχεται.  Δέν  εί¬ 
πε  δμως  τίποτε  άπό  αύτά.  Καί  τό  πλέον  σημαντικόν  καί 
άξιοθαόμαστον  είναι,  δτι,  ένφ  έπλανάτο  καί  κατεδιωκετο 
άπό  όλους,  τού  έπετέθη  ένας  Σεμεεί,  άνθρωπος  πουρός 
και  μικρός,  καί  τόν  άπεκάλει  δολοφόνον  καί  άσεβή  καί  τόν 
Ιλουζε  μέ  μυρίας  άλλας  ύβρεις.11  Άλλ’  αύτός  <Λτε  καί  εις 
σύτήν  τήν  περίπΤωσιν  έξηγριώθη.  Καί  έάν  είπή  κάττοιοςϊ 
716  Α  Πού  είναι  τό  θαυμαστόν;  Άπλούστάτα,  δεν  αντε- 
<ττάθη,  διότι  ήταν  άοθενής  καί  δέν  είχε  τήν  δύναμιν.  Είς  ά- 
πάντησιν  αύτων  των  Ισχυρισμών, -πρώτον  μέα  δύναμαι  νά 
είπώ  τούτο,  ότι  δηλαδή  δέν  θά  τόν  έθαυμαζα  τόσον,  έάν 
ήνείχετο  νά  λοιδορήται,  ένφ  είχε  τό  στέμμα  καί  τήν  βασι¬ 
λείαν  καί  έκάθητο  έπί  τού  θρόνου ,.  όσον  τόν  έπαινώ  καί 
τόν  θαυμάζω  τώρα,  διότι  τότε  Τό  βάρος  τής  έξουσίας  του 
καί  ή  ευτέλεια  τοϋ  ύβρίζοντος,  θά  τόν  έκανε  πολλές  φο¬ 
ρές  νά  τόν  περιφρονήστν  Καί  πολλοί  άλλοι  βασιλείς  ήνέ- 
νθησαν  πολλές  φορές  τοιαύτάς  έκδηλώσεις  κρίνοντες^  Β 
ώς  έλαφ^υντικόν  τήν  ύπερδολικήν  μανίαν  τών  υβριστών. 
Πραγματικά,  αΐ  ύβρεις  δέν  μας  πειράζουν  τό  ίδιον,  όταν 
εοτυχώμεν  καί  βταν  δυστυχώμεν.  "Οταν  δμως  πταίσωμεν, 
τότε  μάς  κτυπσΟν  μέ  μεγαλυτέραν  δύναμιν  καί  μάς  πλη¬ 
γώνουν  ύπερβολικά.  ΈπΙ  πλέον,  ήμπαροΰμε  νά  είποΟμε 
καί  τούτο,  δτι  είχε  τό  διχαίώμα  νά  άμυνθή,  άλλά  6έν  ή- 
μύνθη-  Καί  διά  νά  μ'όθης,  δτι  ή  στάσις  του  σύτή  προήρ- 
χιτο  βχι  άπό  άδυναμίαν,  άλλά  άπό  άνεξικακίαν,  όταν  ό 
στρατηγός  ήξίωσε  νά  τού  έπιτραπή  νά  προχωρήση  καί 
νά  κόψη  τήν  κεφαλήν  έκείνου,  όχι  μόνον  δέν  έπέτρεψεν  6 
Αηι.ΙΛ  ΑλΧΑ  κσΐ  τόν  Λαπόδισε  λένων:  «Διατί,  υίέ  τής  Σα- 
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ρουΐαςΛ  άναμιγνύεσαι  εϊς  τάς  Εδικάς  μου  ύποθέσεις;  Ά- 
φήσατέ  τον  νά  μέ  €  καταράται  μήπως  δ  θεός  ϊδή  αότόν 
τόν  έξευτελισμόν  μου  καί  μέ  άνταμείψη  μέ  άγαθά  άντί  τής 
κατάρας,  ή  όποΕα  κατά  τήν  ήμέραν  αύτήν  έδεσφενδονίοθη 
ένανπίον  μου».  Πράγμα  τό  όποιον  καί  έγινε. 

Βλέπεις  πώς  γνωρίζει  6  δίκαιος,  δτι  τό  νά  όπομένης 
μέ  γενναιότητα  τάς  Λοιδορίας  γίνεται  άφορμή  μεγαλυτέ- 
ρας  άναδείξεως;  Διά  τούτο  κάποτε  συνέλαβε  τόν  Σασύλ 
έντός  διπλοΰ  τοίχου  καί  ήδύνατο  νά  τόν  σφάξη,  τόν  έλυ- 
τπήθη.  Καί  τοΟτο  τόν  στιγμήν  πού  οί  παρευρισκόμενοι  έ- 
ξώθουν  αύτόν  νά  συρη  τό  ξίφος.1®  Αλλά  δέν  τόν  έκαμαν 
νά  συρη  τό  ξίφος,  οΟτγ  ή  άνεσις  πού  τοΟ  παρεϊχεν  ή  *έ- 
ξουσία,  Ο  ούτε  ή  παρότρυνα ις  των  άλλων,  οΰτε  τό  γεγο¬ 
νός  δτι  είχε  ύποστή  πολλά  δεινά,  οΟτε  τό  ένβεχόμενον 
νά  πάθη  χειρότερα ,  καί  παρά  τό  γεγονός  δτι  οΰτε  ό  στρα¬ 
τός  έπρόκειτο  να  μάθη,  άτι  διέπραςεν  αύτήν  τήν  σφαγήν, 
Διότι  ήταν  σπήλαιον  έκεϊ  καί  δέν  ήταν  παρών  κανένας 
άλλος,  άλλά  εύρίσκετο  μόνος  ίου.  Καί  δέν  είπεν  αυτό  πού 
έλεγε  κάποιος  μοιχευόμενος;  «Όλόγυρά  μου  είναι  σκότος 
καί  τοίχοι,  διατί  φοβούμαι; «"  Άλλά  έβλεπε  τόν  άκοίμη- 
τον  όφθαλμόν  καί  έγνώριζεν,  δτι  οί  όφθαλμοί  τοΟ  Κυρίου 
είναι  άπείρως  φωτεινότεροι  άπό  τόν  ήλιον.  Ε  Διά  τοΰτσ 
δλα  τά  έπραττε  καί  ώμίλει  κατά  τοίοΟτον  τρόπον,  σάν  νά 
ήταν  έκεΐνος  παρών  καί  νά  έκρινε  τά  λεγόμενό  του,  καί 
λέγει:  κΠοτέ  δέν  θά  βάλω  τήν  χεϊρα  μου  είς  αυτόν  διά  νά 
τόν  φονεύσω,  διότι  άύτός  έχει  χρισθή  άπό  τόν  Κύριον  σάν 
βασιλεύς  καί  είναι  βασιλεύς».”  Δέν  βλέπω  τήν  πονηρίαν, 
άντιθέτως  βλέπω  τήν  άξίαν.  Μή  μοΰ  ε(πή  κανένας  δτι  αύ- 
τός  είναι  βίαιος  καί  μιαρός.  Διότι  έγώ  σέβομαι  καί  τιμώ 
τήν  κρίσιν  καί  άπόφάοιν  τοϋ  θεού,  έστω  καί  δν  αύτός  μοΰ 
φαίνεται  Ανάξιος.  Διότι  δέν  είναι  (δικόν  μου  έγκλημα,  δτι 
αύτός  έφάνη  άνάξιος  τής  τιμής».  Αύτό  άς  τό  άκσύσουν 
δσοι  καταφρονούν  τούς  Ιερείς  καί  άς  μάθουν  πόσην 
εύλάβειαν  έπέδειξεν  σότός  πρός  τόν  βασιλέα.  717  Α 
^Ιΐβέβαια  6  Ιερεύς  είναι  περισσότερον  άξιοτίμητος  καί 
αξιοσέβαστος  παρά  ό  βασιλεύς,  καθ’  όσον  τό  Λειτούργη- 
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μά  του  είναι  ύψηλότερον,  "Ας  μάθουν  λοιπόν  νά  μή  κρΐ-' 
νουν  μήτε  νά  ζητούν  εύ&ύνας,  άλλά  νά  ύποτάσσωνται  καί 
νά  όποχωρούν.  Διότι  σύ  μέν  δέν  γνωρίζεις  τήν  ζωήν  τοϋ 
Ιβρέως,  καί  δν  είναι  κάπως  φαύλος  ή  Αδιάφορος^  Αύτός^ ό¬ 
μως  έ γνώριζε  μέ  άκρίβειαν  δλα  δσα  έκαμεν  ά'  Χαουλ.  Ο¬ 
μως  καί  πάλι  άνε γνώριζε  καί  έσέβετο  τήν  έξουσίαν,  ή  6- 
ποία  του  έδόθη  άπό  τόν  θεόν.  Ότι  δέ  δέν  δικαιολογεί¬ 
σαι,  ούτε  συγχωρεϊσαι  νά  καταφρονής  τούς  προϊσταμέ¬ 
νους  καί  νά  παράκουης  τά  κελεύσμσπά  των,  άκόμη  καί 
άν  τούς  γνωρίζης  μέ  άκρίβειαν,  άκουσε  πώς  ό  Χριστός 
Απέρρίψε  καί  αύτήν  τήν  πρόφασιν,  μέ  έκεϊνα  πού  λέγει 
είς  τά  Εύαγγέλια:  Β  «ΈπΙ  τού  διδασκαλιχου  θρόνου  τοΟ 
Μωϋσέως  έκάθισαν  οί  νομοδιδάσκαλοι  καί  οί  Φαρισαίοι. 
"Ολα  λοιπόν,  δσα  έπί  τή  βάσει  τού  νόμου  θά  σάς  είποΟν 
σύτοί  νά  τά  φυλάττετε,  φυλάττετε  καί  πράττετε  αύτά. 
Μή  ποάττετε  δμως  σύμφωνα  πρός  τά  έργα  των  καί  τό. 
παράδειγμά  των».**  Βλέπεις  λοιπόν,  δτι  δέν  Ατίμασε  τήν 
πασα'νεσιν  ούτε  άπέρριφε  τήν  δ'δασκαλίαν  Ανθρώπων, 
τών  δποίων  ό  β(ος  ήταν  τόσον  διεφθαρμένος,  ώστε  νά  εί¬ 
ναι  άί  οε  δ  α βολδς  είς  τούς  μαθητάς  του;  Καί  τά  λέγω 
αύτά  δχι  διότι  θέλω  νά  κατηγορήσω  τούς  Ιερείς,  μή  γένοι- 
το,  διότι  σείς  οί  76ιοι  είσθε  μάρτυρες  καί  τής  συμπεριφο¬ 
ράς  των  καί  δλης  των  τής  εύλαβείας.  Άλλά  τά  λέγω,  διά 
νά  παρέχωμεν  είς  αύτούς  άφθόνως  τόν  σεβασμόν  μας  καί 
τήν  τιμήν.  €  Διότι  δέν  θά  ώφελήσωμεν  τόσον  πολύ  αύτούς, 
δσον  ήμάς  τούς  Ιδίους.  «Εκείνος  πού  ύποδέχεται  καί  ύ- 
ποστηρίζει  καί  συντρέχει  προφήτην  λόγψ  τοΰ  δτι  είναι 
προφήτης,  θά  λάβη  τήν  αύτήν  Ανταμοιβήν,  τήν  όποίαν 
καί  0  προφήτης».2* 

Έάν  λοιπόν  δέν  μάς  είναι  έπιτρεπτόν  νά  κρίνωμεν  ό 
Ινας  τήν  ζωήν  τού  άλλου,  πολύ  περισσότερον  αύτό  Ισχό- 
Ιι  διά  τήν  ζωήν  τών  πατέρων.  Άλλά  αύτό,  τό  όποιον  έ¬ 
λεγα  (είναι  Ανάγκη,  βέβαια,  νά  έπανέλθω  .πάλιν  είς  αύ¬ 
τήν  τήν  γυναίκα) ,  δτι  καί  τό  νά  ύποφέρης  μέ  γενναιότη¬ 
τα  τάς  λοιδορίας  γίνεται  αίτιον  πολλών  Αγαθών,  συνέβη 
καί  είς  τόν  Ίώβ.  Καί  πραγματικά,  Ικεΐνον  δέν  τόν  θαυμά¬ 
ζω  τόσον  ποίν  άπό  τήν  παραίνκόιν  τής  γυναικός.  δσον 
μετά  τήν  όλεθρίαν  έκεϊνην  συμβουλήν,  Καί  μή  νομίζη  κα¬ 
νένας.  δτι  αύτό  πού  λέγω  είναι  παράδοξον.  Ο  Διότι  πολ¬ 
λές  φορές  άνθρώπους,  πού  δέν  τούς  ύπεσκέλισε  ή  φύσις 
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■των  πραγμάτων,  τοΰς·κατέστρεψεν 
όλεθρία  παραίνεσις-  Πράγμα  τό  Αποι 
ό  διάβολος  καί  μετά  τήν  δοκιμασίαν 
φερε  καί  τήν  προσβολήν  τών  λόγω1 
κάμε  καί  είς  τάν  Δαυίδ.  Διότι  δταν  _ 
αέ  γενναιότητα  τήν  έπανάστασιν  τοΰ  παιδιού  καί  την  ττα- 
ράνομον  έκείνην  τυραννίαν,  θέλων  νά  κάμψη  ^ήν  ΨϋΧΠν 
του  καί  νά  τόν  πείση  νά  έξοργισθη,  ίστειλεν  (ναντίον  του 
(κείνον  τόν  Ιεμεεί,  άφοΟ  τόν  πρρετοίμασε  νά  κεντήση 
τήν  ψυχήν  του  μέ  πικρούς  λόγους.  Τύ  ίδιον  κακούργημα 
έσκέφθη  καί  έναντίον  τοΰ  Ίώβ.  Ε  Διότι  όταν  είδε  έκεινον 
νά  περιορονή  τά  βέλη  του  καί  νά  ϊσταται  μέ  γενναιότη¬ 
τα  σάν  αδαμάντινος  πύργος  είς  βλα,  έξώπλισε  τήν  γυ¬ 
ναίκα,  ώστε  ή  συμβουλή  νά  είναι  Ανύποπτος  καί  έκρυψε  τα 
δηλητήριου  είς  τούς  λόγους  έκείνης  καί  διεξετραγώδησε 
τήν  συμφοράν.  Τί  άπήντησε  λοιπόν  ό  γενναίος  (κείνος; 
«Διατί  ώμίλησες  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον,  σάν  νά  είσαι 
μία  άπό  τάς  άπερισκέπτους  καί  άνοήτους  γυναίκας;  Ε 
άν  τά  άγαθά  εύχαρίστως  έδέχθημεν  άπό  τά  χέρια  τοϋ  Κυ¬ 
ρίου,  τάς  θλίψεις  καί  τάς  συμφοράς  δέν  Θά  τάς  ύπομείνω- 
μεν;»Μ  718  Α  Τό  βαθύτερου  νόημα  τών  λόγων  αυτών  εί¬ 
ναι  τό  έξης:  "Αν  δέν  ήτ"ν  Δεσπότης  καί  5έν  όπερεϊχεν 
ήμών  τόσον  πολύ,  άλλά  ήταν  ένας  φίλος  Ισότιμος  μέ  ή- 
μάς,  ποίαν  δικαιολογίαν  θά  είχαμε,  ένώ  ϊχονιεν  δεχθή  τό- 
σας  εόερνεσίας  άπό  αύτόν.  νά  τοϋ  άνταποδίδωμεν  τά  Αν¬ 
τίθετα  :  ^ΕΓδες  κρέσιν  οιλόθεσν,  καί  πώς  δέν  μεγαλοφοονεί 
οδτε  καράοώνει  πού  ύπέφερε  γενναίως,  τάς  ττληγάς  έκεί- 
ναζ.  πού  ύπεοβα^νουν  τήν  Φυσικήν  άντοχήν,  οδτε  θεωσει 
σάν  βπγυα  σοφίας  καί  μεγαλοψυχίας  τήν  τόσην  ύπουο- 
νήν.  άλλά  ϊτσι  αύθοοιιήτωΓ  άπεστόμωσε  τήν  γυντϊκα.  ώσ- 
άν  νά  έξεπλήοωνεν  Ανανκαΐον  χρέος  καί  νά  μήν  είχε  πάθει 
τίποτε  τά  παηάλονον:  Τό  ίδ»ον  συνέβη  καί  μέ  τήν  γυναί¬ 
κα  αύτήν.  Β  Επειδή  δηλαδή,  τήν  είδε  νά  ύπομένη  τήν  Α¬ 
τεκνίαν  μέ  γενναιότητα  καί  νά  ποοσπίπτη  ένώπιον  του 
θεού,  έκίνησεν  έναντίον  της  τόν  ύπηρέτην  τοϋ  Ιερέως  ώσ¬ 
τε  νά  τόν  έξαγοιώση  πεοισσότερου. 

Αλλά  ή  γυναίκα  δέν  ίτταθε  τίποτε  άπό  αύτά,  Αλλά 
καθώς  εΤχε  συνηθίσει  νά  όποσένη  τάς  λοιδοοίας  είς  τήν 
οικίαν  της  καί  εΤχε  γυανασθη  ε(ς  τούς  όνειδισυοός  τής  Αν¬ 
τιζήλου  άντισετώπ^σεν  Αφόβως  τάς  προσβολάς  αότάς. 
Δι*  αύτό  καί  έπεδείκνυε  είς  τόν  ναόν  μεγάλην  έπιείκειαν, 


2νας  λόγος  καί  μία 
ίον  (γνώριζε  καλά  καί 
τού  πλήγματος,  έπέ- 
ν.  Όπως,  δηλαδή,  ί- 
τόν  είδε,  δτι  ύπέμεινε 


καί  ύπέμενε  μέ  Ανδρείαν  καί  μεγαλοψυχίαν  τούς  όνειδι- 
αμούς  διά  τήΪΓ μέθην  καί  τό  παραλήρημα.  Καί  ήταν  ωσάν 
ν*  μή  ήκουσεν  αύτά  τά  λάγ».  Διότι,  όταν  _τής  ε^πεν  ό - 
Οπτΐέτης-  Ε  «Σταμάτησε  τήν  έπήρειαν  του  οϊναυ  σου 
κ^ϋγΤ  μακράν  άπό  τό  πρόσωπον  τοϋ  Κυρίου»,  άπεκρί- 
θη  ή  "Αννακαί  τού  εϊπε:  «Όχι,  Κύριε,  δέν 
γη»,5*  Τόν  όβριστήν  τόν  ώνόμασε  Κύριον.^  Καί  δέν  είπεν 
αύτό  πού  λέγουν  πολλοί  άνθρωποι.  Μου  λέγει  αυτουί 
τούς  λόγους  ό  ίερεύς;  Αύτός  που  διδάοκει  Ι°!ί,*^?ε’ 
μέ  ώνείδισε  διά  μέθην  καί  παράκρουσιν ;  Αλλά  τί 
Έφρόντισε  ν’  άποκρούση  μόνον  τήν  υπόνοιαν,  αν  καί  δέν 

πολλές  φορές,  δταν  ύβρισθώμεν, 
πρέπει  ν’  άπολυγηθώμεν  διά  ν’  άπαλλαγώμεν.  έξατττόμε^ 
θα  καί  »  ωσάν  θηρία  όρμώμεν  έναντίον  των  υβριστών  καί 
τούς  σφίγγομεν  άπό  τόν  λαιμόν,  τους  συρομεν,  τους^  ςη 
τοΰμεν  εύθύνας  διά  τούς  λόγους  των  καί,  μέ  δλας  αυτάς 
τάς  έκδηλώσεις  μας,  έπιβεβαιώνομεν  τάς  είς  βάρος  μας 
ύπονοίας.  Διότι,  έάν  θέλης  ν’  άποδείξης  είς  τους  ύδρι- 
στάς  «τι  δέν  μεθύε.ς,  δεϊξέ  το  μέ  τήν  πραότητα  καί  τήν 
έπιείκειαν,  δχ.  μέ  τήν  ύβριν  καί  τόν  χλευασμόν  Διότι.  Αν 
κτυπήσης  αύτόν  πού  σέ  Οβριοε,  θά  σέ  κατακρίνουν  «λοι 
σάν  μεθυσμένον.  "Αν,  6μως  δπσμείνης  γενναίως,  άπέκρου- 
σες  ήδη  έμπράκτως  τήν  πονηρόν  ύποψίαν.  Πράγμα,  τό  ο¬ 
ποίον  έκαμε  καί  ή  γυναίκα  καί.  δταν  είπε  «βχι  Κυρίες  μέ 
τήν  (δίαν  τήν  στάοιν  της  (δείκνυε,  δτι  ή  υποψία  ήταν  ψευ¬ 
δής!  Ε  ’Από  που  «μως  έγεννήθη  ή  ύποψία  αύτή  είς  τόν 
Ιερέα ;  Μήπως  τήν  είδε  νά  γελ^ ;  Μήπως  τήν  είδε  νά  χο- 
ρεύη ;  Μήπως  τήν  είδε  νά  τρεκλίζη  καί  νά  πίπτη  κάτω; 
Μήπως  τήν  ήκουοε  νά  λέγη  κανένα  αίσχρόν  καί  άπρεπή 
λόγον;  Άπό  ποΰ  λοιπόν  τοΰ  έγεννήθη  αύτή  ή  υπόνοια; 
"Οχι  έπιπόλαια,  οβτε  τυχαία.  Αλλά  άπό  τήν  ώραν  τής  ι^ 
μέρας.  Διότι  ήταν  μεσημέρι  τότε  πού  έκανε  τήν  προσευ¬ 
χήν  της.  Άπό  ποΟ  γίνεται  τοϋτο  φανερόν ;  Άπό  τά  προ¬ 
ηγούμενα.  Διότι  λέγει:  «"Επειτα  άπό  τό  φαγητόν  είς  τήν 
Σηλώ.  καί  άφοΰ  ήπιαν,  719  Α  ή  "Αννα  «σηκ^θη,  καί  έστά- 
θη  ένωπιον  τοΟ  Κυρίου».  “  Βλέπεις;  Τήν  ώραν,  πού  «λοι 
οί  άλλοι  ξεκουράζονται,  αύτή  τήν  £καμε  ώραν  προσευ¬ 
χής.  καί  μετά  τό  φαγητό  Ετρεχε  διά  τήν  Ικεσίαν  καί  δφη- 
ΤΛίΡηι  ιυ  ιτηνηΙ  Ληκ·ηι'ιωυ  κ«Ι  εΓνε  τόν  ώυγόν  ττιο  σω- 
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φρονούσαν  καί  άγρυττνον  καί  μετά  τά  φαγητών  τόσον  πο¬ 
λύ  προοηυχήθη,  ώστε  Ελαβε  δωρον  πέραν  των  φυσικών 
δυνατοτήτων,  κατέλυσε  τήν  στειρότη-ια  καί  διώρθωσε  τήν 
Ασθενή  της  φυσιν. 

Αυτά  λοιπόν  Εκερδίσαμεν  Από  τήν  γυναίκα,  ώστε  Ε- 
μάθαμε  νά  προσευχώμεθα  μετά  τήν  ευωχίαν.  Διότι  σύτόε 
πού  είναι  προετοιμασμένος  διά  προσευχήν,  ποτέ  δέν  θα 
έκπέση  είς  άέθην  καί  παράκρουσιν,  Β  ποτέ  δέ/  θά  σκάση 
άπό  τήν  πολυφαγίαν,  ΑλλΔ  Ιχων  τήν  προσδοκίαν  τής  προ¬ 
σευχής  σάν  χαλινόν  είς  τούς  λογισμούς  του,  παίρνει  μέ 
μέτρον  άπό  δλα  τά  Εκτεθειμένα  Επί  τής  τραπέζης  καί 
πλημυρίζει  μέ  εόλογίάν  τήν  ψυχήν  καί  τά  σώμα.  Διότι 
τράπεζα  πού  Αρχίζει  μέ  προσευχήν  καί  καταλήγει  είς  προ¬ 
σευχήν,  ποτέ  δέν  θά  είναι  Εστερημένη,  άλλά  θά  μάς  προσ- 
φέρη  δλα  τά  άγαθά  μέ  Αφθονίαν  μεγαλυτέραν  καί  άπό  τήν 
Αφθονίαν  τής  πηγής.  *Ας  μή  παραβλέπωμεν  λοιπόν  1Η« 
τόσον  μέγα  κέρδος.  Διότι  είναι  βτοπον  οΐ  μέν  ΙδικοΙ  μ*ας 
δούλοι,  &ν  τούς  δώσωμεν  κάτι  άπό  τά  άγαθά  μας,  νά 
μάς  εύναριστδΟν  καί  νά  μάς  Εγκωμιάζουν.  €  όταν  Αναχω¬ 
ρούν  Ενώ  ήμείς  πού  άπόλαμδάνομεν  τόσα  άγαθά  νά  μή 
Ανταποδίδω  μιπκ  είς  τόν  θί-όν  άνάλογον  τιμήν,  καί  μάλι¬ 
στα  δτβμΐ  πρόκειται  νά  άπολαύσωμεν  μεγάλην  άσφάλειφν. 
Διότι  δπου  ύπάρχει  προσευχή  καί  εύχαρ ιστία,  Εκεί  έρχε¬ 
ται  ή  χάρις  τοΟ  &γίου  Πνεύματος  καί  Εκδιώκονται  οΐ  δσί- 
μονες  καί  κάθε  Εχθρική  δύναμις  δραπετεύει  καί  χάνεται 
μακρυά. 

Εκείνος  πού  σκοπεύει  νά  προσευχηθη,  δέν  τολμό  νά 
είπή  τίποτε  τό  άτοπο ν,  ούτε  καί  είς  τήν  κορύφωσιν  τής 
εύωχίας.  Καί  άν  είπή  κάτι,  μετανοεί  Αμέσως.  Δι’  αύτό  ποέ- 
πει  καί  κατά  τήν  Αρχήν  καί  κατά  τό  τέλος  τής  τραπέζης 
νά  εύχαριστώμεν  τόν  θεόν.  Καί  δέν  θά  πεοιπέσωμεν  ποτέ 
είς  μέθην  εύκολα,  δπως  είπα  παραπάνω,  Ό  άν  διαπα'δα- 
γωγήσωμεν  τόν  έαυτόν  μας  είς  αύτήν  τήν  συνήθειαν. 
"Ώστε  Ακόμη  καί  &ν  σηκωθής  άπό  τό  τραπέζι  Εν  κραιπά¬ 
λη  καί  μέθη,.νά  μή  καταλύσης  τήν  συνήθειαν,  οΰτε  ε(<  τήν 
περίπτωσ«ν  αύτήν.  άλλά  Ακόμη  καί  άν  Εχωμεν  δαρείαν 
τήν  κεφαλήν  κ^ί  άν  τρεκλίζωμεν  καί  άν  πίπτωμεν  κάτω, 
πάλιν  νά  εύχηθώμεν  καί  νά  μή  Αφήσωμεν  τήν  συνήθειαν 
νά  έκφυλισθή.  Διότι  άν  τήν  προηγουμένην  ήμέραν  προ- 
σευχηθής,  είς  αύτήν  τήν  κατάστασήν,  τήν  έπομένην  ΘΑ 
διοοθώσπς  τήν  Ασχημ[σν  Εκείνην  της  ττοοηγουμένης.  "Ο¬ 
ταν  λοιπόν  γευματίζωμεν,  βς  Ενθυυουιαεθα  αύτήν  τήν  γυ¬ 
ναίκα  καί  τά  δάκρυά  της  καί  τήν  ώραίαν  αύτήν  μέθην  της. 


ΠΕΡΙ  ΑΝΚΉΣ  ΟΜΙΛΙΑ  Β' 


Διότι,  πραγματικά,  έμέθυεν  Λ  γυναίκα,  όχι  όμως  άπό  οί¬ 
νον.  άλλά  Από  μεγάλην  εύλάδειαν.  ΕΔιότι,  Εάν  Εδειξεν 
αύτήν  τήν  διαγωγήν  μετά  τό  γεύμα,  πώς  θά  ρυμπεριεφέρ- 
θη  τό  πρωί;  Άν  .μέ  τόσην  εύλάβειαν  προσηυχιπο  μετά 
τό  φαγητόν  καί  τό  ποτόν,  πόσον  εύλαδής  πρέπει  νά  ήτο 

πρίν  νά  φάγη;  ,  .  ,  , 

-Ας  έπανέλθωμεν  λοιπόν  πάλιν  είς  τους  λόγους  αυ¬ 
τής,  οί  όποϊοι  είναι  γεμάτοι  σοφίαν  καί  πραότητα.  Διότι, 
άφοϋ  είπε  «όχι,  Κύριε»,  έσυνέχισε:  «Είμαι  μία  σύζυγος, 
ή  όποία  διέρχεται  πολύ  πικρός  ήμέρας.·  Οίνον  καί  άλλα 
οινοπνευματώδη  ποτά  δέν  Εχω  πίει*.”  Βλέπεις,  άτι  ούτε 
έδώ  Αναφέρει  τούς  όνειδισμους  τής  Αντιζήλου,  720  Α  οΟ- 
τι  Αποκαλύπτει  τήΥ  ττογηρίσν  Εκείνης,  οΟτε  διεκτρσγψ- 
6<Τ  τήν  ϊδικήν  της  συμφοράν,  άλλά  τόσον  μόνον  Αποκα¬ 
λύπτει  τήν  Αθυμίαν  της,  ώστε  άπήντησεν  είς  τόν  Ιερέα 
Απλώς:  «είμαι  μία  σύζυγος,  ή  όποία  διέρχεται  πολύ  οκνη¬ 
ρός  ήμέρας.  Οίνον  καί  Αλλα  οινοπνευματώδη  ποτά  δέν 
Εχω  πίει,  άλλά  ξεχύνω  τόν  πόνον  τής  ψυχής  μου  Ενώπιον 
τοΟ  Κυρίου»."  Δέν  είπε  προσεύχομαι  είς  τόν  θεόν,  Ικε¬ 
τεύω  τόν  θεόν,  άλλά  «ξεχύνω  τόν  πόνον  τής  ψυχής  μου 
Ενώπιον  τού  Κυρίου»,  Δηλαδή,  παρέδωσα  όλόκληρον  τόν 
Εαυτόν  μου  είς  τόν  θεόν,  μετήγγισα  είς  αύτ*ν  δλπν  τήν 
διάνο ιάν  μου.  Εκαμα  τήν  προσευχήν  μου  μέ  δλην  τήν  6ύ- 
ναμιν  τής  ψ  »χής  μου,  διηγήθην  είς  τόν  θ*όν  δλην  ^τήν 
συμφοράν  μι  υ,  Εδειξα  τήν  πλήγήν  μου.  Β  Εκείνος  δύνα- 
ται  νά  Επιθέση  τό  φάρμακών  του.  «Μή  θεωοήσης  Ευέ  τήν 
Βούλην  σου  ώς  άυαρτωλήν  κα)  Ασεδή  γυναίκα».*®  Πάλιν  ά- 
ποκαλεϊ  έαυτήν  δούλην  καί  σπεύδει,  ώστε  νά  μή  δημιουρ¬ 
γήσω  είς  τόν  Ιερέα  κακήν  έντύπωσιν.  Καί  δέν  είπε  μέσα 
της:  Διατί  νά  άνησυχώ  διά  τήν  διαβολήν  του;  Εντελώς 
Επιπόλαια  μέ  κατηγόρησε  μέ  βάσιν  μίαν  άστοχον  υποψί¬ 
αν.  Ή  συνείδησίς  μου  νά  είναι  καθαρά  καί  άς  μέ  κατηγο¬ 
ρούν  δλοι.  Άλλά  Εφήρμοζε  τόν  άποστολικόν  Εκείνον  νό¬ 
τιον,  ό  όποιος  προστάσσει  νά  προσέχωμεν  τήν  συμπερι¬ 
φοράν  μας  όχι  μόνον  Ενώπιον  του  Κυρίου,  άλλά  καί  Ενώ¬ 
πιον  τών  Ανθρώπων.”  Καί  άπέκρουε  τήν  ύποψίαν  μέ  κά¬ 
θε  τρόπον  λέγουσα:  €  «Μή  θεωρήσης  έμέ  τήν  δούλην 
σου  ώς  Αμαρτωλήν  καί  Ασεβή  γυναίκα».  Τί  σημαίνει  λοι- 


87.  λ'  Βββα.  1, 16. 
98.  ΜτΜι. 

39.  Α^9ι  1.  16. 

80.  Πρβλ.  Ρ«μ.  1$,  17. 


111ΑΝΝ0Γ  ΧΡΪ202Τ0Μ0Γ 

πόν,  «είς  πρόσωπον;».  Μή  νομίσω  ^  *1μϊ_ί'ϊ2?5ϊ!^ 
τος  καί  Ιταμή.  Ή  παρρησία  μου  προέρχεται  άπό  άθυμίε* 
καί  δνι  άπό  Ανοησίαν,  άπό  δδυνην  καί  Λχι.&ττό  μέθην.  Τί 
έκ,ειμε  λοιπόν,  ό  ίερεύς;  Παρατήρησε  τήν  συνεσιν  καί  ε¬ 
κείνου;  Δέν  ρώτησε  μέ  περιέργειαν  λεπτομερεΙας  διά  τήν 
συμφοράν,  6έν  ήθέλησε  νά  λεπτολογήση  τήν  αιτίαν,  Αλ¬ 
λά  τί  λέγει ;  «Πήγαινε  είς  τό  καλό.  Εβχουαι  νά  έκπληρω- 
ση  δ  θεός  τοΟ  Ισραήλ  όλόκληρον  τό  αίτημά  σου  καί  νά 
σου  δώση  σύτό,  τό  όποιον  έζήτησες».*1  "Ετσι  ή  γυναίκα 
μετέβαλε  τόν  κατήγορον  εις  συνήγορον.  Τόσον  με γα  κα¬ 
λόν  είναι  ή  έττιείκεια  καί  ή  πραότης.  Καί  άντί  ύβρεως  Ε¬ 
λαβε  άρκετά  Εφόδια  καί  Απήλθε  Ο  καί  είχε  προστάτην 
καί  πρεσβευτήν  αύτόν  πού  προηγουμένως  τήν 
σε-  Καί  πάλιν  δέν  .Απομακρύνεται,  άλλά  λέγει:  «Είθε  Ε¬ 
γώ,  ή  δούλη  σου,  νά  εβρω  χάριν  ένώπιόν  σου  καί  ά  Κύρι¬ 
ος  νά  είσακούση  τήν  εύχήν  σου».1®  Δηλαδή,  μακάρι  νά 
μάθτκ  άπό  τήν  τελικήν  έκβασιν  τού  πράγματος,  ότι  Εκσ- 
μα  αύτήν  τήν  προσευχήν  καί  τήν  δέησιν  δχι  άπό  μέθην , 
άλλά  άπό  όδύνην.  Καί  συνεχίζει:  «Άνεχώρησεν  Επειτα 
ή  γυνή  καί  τό  πρόσωπόν  της  6έν  Εφαίνετο  πλέον  θλψμέ- 
νον».33  ΕΤδες  πίστιν  γυναικός;  Πρίν  λάβη  αύτό  που  Εζη- 
τησε,  Απέκτησε  θάρρος  σάν  νά  τά  έλαβε.  Κ  I  σίτία  τού¬ 
του  είναι  τό  γεγονός  δτι  ποοσηύχήθη_μέ  μ  /άλην  ίντα- 
σιν,  μέ,  άδιάπτωτον  φοοντ^βα-  Διά  τοΰτο  έφυγε  σάν  νά 
είχε  λάβει  τό  πάν.  Ε  Έξ  άλλου,  καί  δ  θεός  άπεδίωξε  τήν 
άθυμίαν  της.  Επειδή  έμελλε  νά  τής  χαοίση  τό  δώρον. 

Αάτήν  λοιπόν  τήν  γυναίκα  Ας  μιμηθώμεν  καί  ήμεϊς  μέ 
ζήλον  καί  είς  δλας  τάς  συμφσσάς  Ας  κατσφεύγωμεν  είο  τόν 
θεόν  Καί  Αν  δέν  Εχωμεν  παιδία,  νά  ζητώμεν  άπό  αύτόν. 
Καί  Αν  τά  λάβωμεν  νά  τά  άνατοέφωυεν  μέ  μεγάλην  <ροον- 
τίδα  καί  νά  άπομακρύνωμεν  τούς  νέους  άπό  κάθε  κακίαν, 
ττοό  παντός  άπό  Ασέλγειαν.  Γ'ατί  αύτός  ό  πόλεμος  είναι 
σκλησός  καί  τίποτε  δέν  Ενογλεί  τόσον  τήν  ήλικίαν  Εκεί¬ 
νην.  δσον  αότό  τό  πάθος.  721  Α  "Αγ  τούε  θωαακίΓωμεν 
λοιπόν  άπό  π^ντοΟ  καί  μέ  συιιβσυλάς,  καί  μέ  παραινέ¬ 
σεις,  καί  μέ  φόβους  καί  άπειλάς.  Άν  κατανικήσουν  σύ- 
τόν  τόν  Επιθυμίαν.  δέν  θά  ύποκύψουν  εύκόλως  καί  είς  άλ¬ 
λην,  ά^λά  θά  εΤνα<  καί  χοηυάτων  Ανώτεροι.  καί  είς  τόν 
μέθην  θά  άντισταθοϋν  καί  τάς  άνοήτους  πράξεις  καί  τάς 
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πονηράς  συναναστροφής  θά  Αποκρούσουν  μέ  κάθε  προθυ¬ 
μίαν.  καί  θά  είναι  περισσότερον  Αγαπητοί  είς  τους  γονείς 
των  καί  σεβαστότεροι  είς*δλους  τούς  Ανθρώπους,  Διότι 
καί  ποιος  δέν  θά  σεβασθή  ένα  νέον  μέ  σωφροσύνην;  Καί 
ποιος  δέν  θά  άγαπήση  καί  δέν  θά  άσπαοθή  τόν  νέον  που 
Εχαλίνωσε  τάς  άτόπους  Επιθυμίας;  Καί  ποιος  άπό  τους 
πολύ  πλουσίους  δέν  θά  προτιμήση  μέ  μεγάλην  εύχαρί- 
στησυ  νά  δώση  τό  κορίτσι  του  είς  αύτόν,  έστω  καί  δν 
είναι  6  πτωχότερος  δλών;  Β  “Οπως  δηλαδή  κανένας  δέν 
είναι  τόσον  άθλιος  καί  ταλαίπωρος,  ώστε  νά  θελήση  νά 
λάβη  ώς  γαμβρόν  του  ένα  άσωτον  πού  τρέχει  είς  τάς 
πόρνος,  άκόμη  καί  άν  είναι  ό  πλουσιώτερος  βλων.  έτσι 
πάλιν  κανείς  δέν  είναι  τόσον  Ανόητος,  ώστε  τόν  σωψρο- 
να  καί  σεμνόν  νά  τόν  άποκρσύση  καί  νά  μή  τόν  τιμήσ^. 
Διά  νά  γίνουν  λοιπόν  τά  παιδιά  μας  καί  σεβαστά  εις .  τρυς 
Ανθρώπους  καί  προσφιλή  είς  τάν  θεόν,  Ας  στολίΓωμεν 
τάς  ψυχάς  των  καί  Ας  τούς  όδηγοΰυεν  είς  τόν  γάμον  μέ 
σωφροσύνην.  *Έτσι  καί  δλα  τά  Αγαθά  του  παρόντος  βίου 
θά  τρέχουν  είς  αύτά,  σάν  άπό  πηγόν,  καί  τόν  0Γόν  θά  έ¬ 
χουν  προστάτην  καί  θά  άπολαύσουν  καί  τόν  παροΟ^αν  καί 
τόν  μέλλουσαν  δόδαν,  Ο  τόν  όποίαν  είθε  δλοι  μας  ν  άπο- 
κτόσωυεν  μέ  τόν  χάοιν  καί  τόν  Φιλανθρωπίαν  τοΟ  Κυρίου 
ήμών  Ίπσοΰ  Χρ'στοΟ-  μετά  τοΰ  όποιου  καί  είς  τόν  Πατέ¬ 
ρα  άνόκει  ή  δόθα,  ή  τιμή  καί  ή  δύναυις,  μαζί  καί  είς  τό 
άγιον  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αΙώνας  των 
αιώνων.  Αμήν. 


51.  Α'  Ββ«πλ.  1, 17. 
η.  ΑΛτόβι  18. 

38.  Α6τ«ι. 


ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΤΗ 

^  ΕΙΣ  ΓΗΝ  ΑΝΝΑΝ  ΚΑΊ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΘΗΛΑΣΜΟΝ  ΓΟΓ  ΣΑΜΟΓΗΔ*  ΚΑΙ 
ΟΤΙ  ΕΙΝΑΙ  ΧΡΗΣΙΜΟΣ  Η  ΣΧΕΤΙΚΗ  ΜΕ  ΤΗΝ  ΓΕΝΝΗΣΙΝ  ΒΡΑΛΓΓΗΣ, 
ΚΑΙ  ΑΚΟΜΗ  ΟΤΙ  ΕΙΝΑΙ  ΕΠΙΚΙΝΔΥΝΟΝ  ΚΑΙ  ΣΦΑΛΕΡΟΝ  ΝΑ  ΜΗ  ΦΡΟΝ¬ 
ΤΙΖΕ  ΚΑΝΕΙΣ  ΔΙΑ  ΤΑ  ΠΑΙΔΙΑ. 

"Αν  δέν  φαίνωμαι  είς  μερικούς  δτι  γίνομαι  Ανιαρός 
καί  φορτικός,  Επιθυμώ  πάλιν  νά  θίξω  τό  ίδιον  θέμα,  τό  ό¬ 
ποιον  καί  προηγουμένως  σάς  Ανέπτυξα,  καί  νά  οάς  χει¬ 
ραγωγήσω  πάλιν  πρός  τήν  "Άννα/  καί  νά  σδς  είσαγάγω 
είς  τόν  λειμώνα  των  κατορθωμάτων  τής  γυναικός  αΟτής. 
"Ενα  λειμώνα  πού  δέν  έχει  ρόδα,  ούτε  άνθη,  πού  μα¬ 
ραίνονται,  άλλά  έχει  πολλήν  προσευχήν  καί  πίστιν  καί 
-άνεξ  ικα^ίαν,  Διότι  αύτά  είναι  πολύ  εύωδέστερα  άπό  τά 
έαρινά  άνθη,  διότι  δέν  ποτίζονται  άπό  πηγαία  Οδατα,  άλ¬ 
λά  άπό  βροχήν  δακρύων.  Διότι  αΐ  πηγαΐ  των  ύδάτων  δέν 
κάμνουν  τούς  κήπους  τόσον  άνθηρούς,  άσον  αΐ  πηγαΐ  τών 
δακρύων,  πού  ποτίζουν  τό  δένδρο ν  τής  προσευχής  καί  τό 
•καθιστούν  πανόψηλον.  Π  Πράγμα  πού  συνέβη  καί  μέ  τήν 
γυναίκα  αύτήν.  Διότι  μόλις  ώμίλησε  μέ  βλην  της  τήν  ψυ¬ 
χήν  καί  ή  προσευχή  της  άνέβηκεν  Αμέσως  είς  τόν  ούρα- 
νόν  καί  έφερεν  είς  αύτήν  ώριμον  καρπόν,  τόν  άγιον  Σα¬ 
μουήλ.  Μή  δυσανασχετίσητε  λοιπόν,  δν  άρχίΓωμ^ν  πάλιν 
τό  ίδιον  θέμα.  Διότι  δέν  θά  έπαναλάβωμεν  τά  ίδια  πρά¬ 
γματα,  άλλά  θά  εϊπωμεν  μερικά  νέα  καί  πρόσφατα.  Διότι 
καί  είς  τήν  περίπτωσιν  τής  υλικής  τραπέζης  άπό  Ενα  τρό¬ 
φιμον  ήμπορεί  κάποιος  νά  παρασκευάση  πολλά  φαγητά. 
Επίσης  πσρατηρούμεν,  άτι  καί  οΐ  χρυσοχόοι  άπό  μίαν  μδ- 
ίαν  χρυσού  712  Α  κατασκευάζουν  καί  βραχιόλια  καί  περι- 
δ*ρα*α  καί  πολλά  άλλα  κοσμήματα.  Διότι  δν  είναι  έ- 
νός  είδους  ή  ύλη:  δημιουσγεί  όμως  τήν  ποικιλίαν  Λ  τέχνη 
καί  δέν  στενοχωοεΐται  άπό  τό  γεγονός  άτι  ή  ούσία  είναι 
μία  καί  μόνη,  διότι  είναι  "ύτή  πλουσιοπάοοχος  καί  πολυ- 
μήνανος.  Έάν  αύτό  συυβαίνη  μέ  τά  Επίγεια  πράγματα, 
πολύ  περισσότερον  συμβαίνει  μέ  τήν  χάριν  του  Πνεύ¬ 
ματος. 

"Οτι  είναι  ποικίλη  καί  πολύτροπος  καί  πολύμορφος 
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ή  τράπεζα  τής  χάριτος  του  Πνεύματος,  άκουσε  τόν  Παύ¬ 
λον  πού  τό  λέγει:  «Διότι  είς  άλλον  μέν  δίδεται  άπό  τό 
Πνεύμα  λόγος,  πού  έξηγεΐ  μέ  σοφίαν  τάς  μυστηριώδεις 
δούλάς  καί  σωτηρίους  άληθείας  τού  θεού.  ΕΙς  άλλον*  δέ 
δίδεται  λόγος,  πού  έξηγεΐ  είς  τούς  πιστούς  δσα  6  λόγος 
τής  σοφίας  άποκαλύπτει  καί  μεταδίδει  είς  αύτούς  τήν  σω¬ 
τήριον  γνώσιν.  Είς  άλλον  δέ  δίδεται  άπό  τό  αύτό  Πνεύ¬ 
μα  χάρισμα  πίστεως,  μέ  τό  όποιον  γίνονται  θαύματα.  ΕΙς 
άλλον  δέ  χαρίσματα  θεραπείας  διαφόρων  Ασθενειών,  Αντι¬ 
λήψεις,  κυβερνήσεις,  τό  χάρισμα  νά  όμιλό  διαφόρους 
γλώσσας.  "Ολα  δέ  αύτά,  τά  πολλά  καί  ποικίλα  χαρίσμα¬ 
τα,  ένεργεϊ  τό  Ενα  καί  τό  αύτό  "Αγιον  Πνεύμα,  τό  όποιον 
μοιράζει  Ιδιαιτέρως  καί  χωριστά  είς  τόν  καθένα,  σύμφωνα 
μέ  τήν  θείαν  θίλησιν».1  βλέπεις  πως  είναι  ποικίλη  ή  τρά¬ 
πεζα  τής  χάριτος  τού  Πνεύματος:  ΟΙ  ποταμοί,  λέγει,  εί¬ 
ναι  πολλοί,  αλλά  ή  πηγή  είναι  μία.  Β  Διάφορα  τά  φαγη¬ 
τά,  άλλά  ό  μάγειρος  είναι  ένας.  Άφόϋ  λοιπόν  είναι  τόσον 
μεγάλη  ή  χάρις  τοΰ  Πνεύματος,  &ς  μή  άποκάμωμεν. 

Είδαμε  τήν  "Ανναν  νά  είναι  στείρα,  τήν  είδαμε  πού  £- 
γυε  μητέρα,  τήν  είδαμε  νά  δακρύζη,  τήν  είδαμε  νά  χαί¬ 
ρεται.  Έπσνέσαμεν  τότε  μαζί  της,  δς  χαρώμεν  σήμερον 
μαζί  της.  Αύτό  μάς  έπρόσταξε  καί  ό  Παύλος:  «Χαίρετε 
μαζί  μέ  έκείνοος  πού  χαίρουν  καί  κλαίετε  μαζί  μέ  έκεΐ- 
νους  πού  κλαίουν»,*  Καί  αύτό  δέν  πρέπει  νά  τό  έφαρμό- 
ζωμεν  μόνον  είς  τούς  συγχρόνους  μας,  άλλά  καί  είς  τούς 
Ανθρώπους  Εκείνους,  πού  Ιζησάν  παλαιό.  Καί  μή  μοΟ  εί- 
πή  κανένας:  Τ(  κέρδος  θά  έχω  έγώ  άπό  τήν  "Ανναν  καί 
άπό  τάς  διηγήσεις  της;  Διότι  καί  αΐ  στείραι  θά  δυνηθοΰν 
νά  μάθουν  πώς  νά  γίνουν  μητέρες,  €  άλλά  κα|  αί  μητέρες 
θά  μάθουν  πάλι  ποιος  είναι  ό  καλύτερος  τρόπος  Ανατρο¬ 
φής  τών  τέκνων.  Καί  δχι  μόνον  αΐ  γυναίκες,  άλλά  καί  οί 
ανδρες  έχουν  νά  ώφεληθοΰν  τά  μέγιστα  άπό  τήν  Ιστορίαν 
αύτήν,  διότι  θά  διδαχθούν  νά  συμπεριφέρωνται  μέ  ήμερά- 
τητα  πρός  τάς  γυναίκας  των,  έστω  καί  δν  ύποφέρουν  άπό 
άτεκνίαν,  δπως  συμπεριεφέρετο  πρός  τήν  "Ανναν  ό  Έλεια- 
νά.  Καί  δέν  θά  Αποκομίσουν  τούτο  τά  κέρδος  μόνον,  άλ¬ 
λά  καί  άλλο  Ακόμη  μεγαλύτερον,  άφοϋ  θά  μάθουν  δτι  πρέ¬ 
πει  όλοι  οί  γονείς  νά  Ανατρέφουν  τά  παιδιά  των  σύμφω¬ 
να  μέ  τό  θέλημα  τοΰ  θεού.  "Ας  μή  νομίζωμεν,  λοιπόν,  δ- 
τι  είναι  δι’  ήμδς  άχρηστος  ή  άκρόασις,  Ο  έπειδή  δέν  δυ- 
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νάμεθα  νά  λάβωμεν  άπό  αύτήν  τήν  Ιστορίαν^  χρυσάφι  ή 
άσήμι.  άλλά  πρέπει  νά  τήν  θεωρούμε  ιτερισσότερσν  έπι- 
κερδή  καί  ώφέλιμον  βΓ  αυτά  ώ*φιβώς,_  έπβίδή  άέν  ^δς 
προσφέρει  χρυσάφι  καί  άσήμι.  άΧλά  μας  δεικνύει  έκει*> 
πού  είναι  πολύ  οημαντικώτερον  άπό  αυτά,  δηλαδή  τήν 
εύλάβειαν  τής  ψυχής  καί  τούς  ούρα^Ιους  θησαυρούς,  καί 
μδς  διδάσκει  κατά  ποιαν  τρόπον  θ  άντιμετωπίσωμεν  κά¬ 
θε  κίνδυνον.  „  „  .  .  -  . 

Διότι,  νά  δώσης  χρήματα,  είναι  εδκολον  καί  εις  τούς 
Ανθρώπους.  Νά  διορθώσης  δμως  τήν  φυσιν  καί  νά  διάλυ¬ 
σης  -τοιαύτην  άθυμίαν  καί  νά  θανατώσω  την  Οδύνην  καί 
νά  άνορθώσης  καί  στηρίξης  ψυχήν  πού  πρόκειται  νά  κα- 
ταπέσπ.  Λύτό  δέν  είναι  δυνατόν  νά  γίνη  άπό  κανένα  άν¬ 
θρωπον,  άλλά  μόνον  άπό  τδν  Δεσπότην  τής  φυσεως.  Σύ 
δέ,  έάν  ύποφέρης  άπό  Ανίατον  νόσημα  καί  περιήλθες  δλην 
τήν  πόλιν  Ε  κβΐ  έδαπάνησες  χρήματα  καί  κατέφυγε.ς  είς 
πολλούς  Ιατρούς  χωρίς  νά  εδρής  καμμίαν  παρηγοριάν,  καί 
ξαφνικά  ουνήντησες  άλλην  γυναίκα  πού  υΐΐέφερεν  αττό  τήν 
Ιδίαν  πάθησιν  καί  έθεραπεόθη,  δέν  θά  Επαυες  ποτέ  νά  τήν 
Ικετεύης  καί  νά  τήν  παρακαλής  θερμώς,  μέχρις  δτου  τήν 
πείσης  νά  σοΰ  φανέρωση  αύτάν  πού  τήν  άπήλλαξε  άπό 
τήν  νόσον.  Καί  τώρα  πού  βλέπεις  τήν  Άνναν  νά  Ισταται 
ένώπιόν  μας  καί  *ά  διηγήται  τό  πάθημά  της  καί  νά  λέγη 
τό  φάρμακον,  καί  νά  δεικνύη  τόν  Ιατρόν,  χωρίς  νά  τήν  I- 
κετεύσωμεν,  723  Α  χωρίς  νά  τήν  παρακαλίσωμεν,  δέν  θά 
προσέλθης  νά  λάβης  τό  φάρμακον,  οΟτε  θά  άκούσης  τήν 
ιστορίαν  μέ  μεγάλην  προσοχήν;  Καί  ποιον  άγαθόν  θά 
ήμπορέσης  ποτέ  νά  έπιτύχης;  Άλλά  άλλοι  καί  μεγάλα 
πελάγη  διέσχισαν  πολλάκις,  καί  πολλά  ταξίδια  Εκαμαν, 
καί  χρήματα  έδαπάνησαν,  καί  μόχθους  ύπίμειναν,  διά  νά 
συναντήσουν  τόν  ιατρόν,  διά  τόν  όποιον  Εμαθαν  δτι  θε¬ 
ραπεύει,  είς  ξένην  χώραν,  καί  μάλιστα  χωρίς  νά  τρέφουν 
καί  μεγάλας  έλπίδας  δτι  όπωσδήποτε  θ’  Απαλλαγούν  ά¬ 
πό  τό  νόσημα.  Σύ  δμως,  γυναίκα,  ένφ  δέν  πρόκειται  νά 
σταλής  είς  δπερπόντιον  Αποδημίαν,  οΟτε  νά  μεταβής  πέ¬ 
ραν  άπό  Β  άττό  τά  σύνορα  τής  χώρας,  ούτε  νά  ύπομείνης 
παρομοίους  μόχθους,  άλλά  διατί  όμιλώ  διά  θιάβασιν  των 
συνόρων,;,  Άφου  οΟτε  αύτό  τό  κατώφλι  τής  οικίας  δέν 
Αναγκάζεσαι  νά  διέλθης,  άλλά  δύνασαι  καί  μέσα  είς  τό 
δωμάτιόν  σου  νά  σονοντηθής  μέ  τόν  Ιατρόν  καί  χωρίς  κα¬ 
νένα  μεσάζοντα  νά  σοζητήσρς  μέ  αύτόν  δι’  άλα  δσα  θέλεις 
(«διότι»,  λέγει,  «έγώ  είμαι  θεός  πού  εύρίσκομαι  πλησίον. 
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καί  δχι  θεός  άπό  μακράν»),*  άνσβάλλεις  καί  Αδιαφορείς; 
Καί  ποίαν  δικαιολογίαν  θά  Ιχης;  Πόίαν  συγγνώμην  θά  λά- 
βης,  δταν,  ένφ  δύνασαι  νά  εύρης  εδκολον  τήν  Απαλλαγήν 
άπό  άλα  τά  έπικείμενα  κακά,  Αμελής  καί  προδίδης  τήν 
Ιδικήν  σρυ  σωτηρίαν ;  Διότι  αύτός  6  Ιατρός  δέν  δύναται 
νά  θεραΐίτεύη  μόνον  τήν  στείρωσιν,  €  άλλά  καί  ό,τιδήποτε 
άλλο  νόσημα  τής  ψυχής  καί  τοϋ  σώματος,  Αρκεί  μό^ον 

Καί  τό°5ξιον  θαυμασμού,  δέν  είναι  μόνον  αύτό,  δτι 
δηλαδή  θεραπεύει  χωρίς  κόπον  καί  Αποδημίαν,  καί  δαπά¬ 
νην,  καί  μεσίτας,  Αλλά  καί  τό  άτι  θεραπεύει1  χωρίςίττόνον. 
Διότι  δέν  Επεμβαίνει  είς  τήν  πάθησιν  μέ  σιδηρά  Εργαλεία 
καί  πϋρ,  όπως  κάμνουν  οΐ  βοηθοί  τώ*ί  Ιάτρών,  Αλλά  Αρκεί 
νά  κόμη  Ενα  νεύμα  μόνον  καί  κάθε  Αθυμία,  κάθε  όδόνη  καί. 
κάθε  ττΑθησις  δραπετεύει  καί  έξαφανίζεται. 

I)  Συνεπώς,  Ας  μή  άαελωμεν,  οΟτε  νά  Αναβάλλω* 
μεν,  καί  άς  εΐμεθα  πτωχοί, ^1,  άς  Εχωμεν  περιπέσει  είς 
έσχάτην  Ενδειαν.  Διότι  6έν  χρειάζεται  νά  κσταδάλωμεν 
χρήματα,  ώστε  νά  έπικαλεσθώμεν  τήν  πενίαν  μας.  Διότι 
.αύτός  6  Ιατρός  δέν  Απαιτεί  χρήματα  ώς  Αμοιβήν,  άλλά 
δάκρυα  καί  προσευχάς  καί  πίστιν.  Καί  Αν  Ελθης  πρώς  αύ¬ 
τόν,  Ιχιον  δλα  αύτά,  θά  λάβης  όπωσδήποτε  δ, τι  ζητήσειξ 
καί  θά  Απέλθης  μέ  πολλήν  εύφροσύνην.  Καί  τοΰτο  είναι 
.  δυνατόν  νά  τό  μάθης  Από  πολλάς  περιστάσεις,  πρό  παν¬ 
τός  δμως  άπό  αύτήν  τήν  γυναίκα.  Διότι  Ελαβε  αύτό  πού 
Ιζήτησε  καί  άπήλθε,  χωρίς  νά  καταβάλη. χρυσάφι  καί  ά¬ 
σήμι,  άλλά  μόνον  προσευχήν  καί  δάκρυα.  Ε  Άς  μή  νο- 
μίςωμεν,  λοιπόν,  δτι  ή  Ιστορία  βύτή  είναι  χωρίς  κέρδος. 
«Διότι  αύτά»,  λέγει,  «έγράφησαν  διά  νά  ναυθετηθώμεν 
καί  σωφρονισθώμεν  ήμεις,  είς  τούς  όποιους  κατέληξαν  οΐ 
Εσχατοι  χρόνοι,  κατά  τούς  όποίους  ήρχισεν  ή  νέα  περίο¬ 
δος  τοϋ  Μεσαίου  καί  μετά  τούς  όποίους  θά  έπακολουθήση 

Ϊ  συντέλεια  τοϋ  κόσμου  καί  ή,διυτέρα  παρουσία».4  Άλλα 
ς  προσέλθωμεν  είς  αύτήν  καί  άς  μάθωμεν,  πώς  έθεραπεύ- 


Πρόοεχε  λοιπόν,  νά  ίδής  πώς  Εβλεπε  τό  παιδί  Εκείνο,  δχΐ 
μόνον  σάν  παιδί,  άλλά  καί  σάν  Αφιέρωμα.  Καί  ήτα,ι  διπλό 


β.  Ί·ρ«μ.  98.  98. 

4.  Α'  Τομ-Λ.  10,  Μ, 
Β.  Α'  Βισιλ.  1,  29. 
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ΙΟΛΝΝΟΤ  χργςογγομοτ 

τό  φίλτρον  της  δι>  αύτό,  τό  «να τήν 
φύσιν,  τό  άλλο  προερχόμεναν  άπό  τήν  Χ*Ριν· 

«  νομίζω,  δτι  καί  «σέβετο  τά  παιδί  της,  κα]  ήταν  φυσικδν 
ο,ύτύ.  (Σκεφθήτε).  δτι  δσοι  πρόκειται  νά  Αφιερώσουν  είς 
τόν  θεόν  φιάλας  καί  ποτήρια,  δταν  κατασκϊυασθσυν  και 
τά  παραλάβουν,  καί  τά  ϊχουν  εις  τήν  οΙκίαν  των  μέχρι 
της  ήμέρας,  πού  θά  τά  Αφιερώσουν  εΐς  τόν  ναόν,  δέν  τά 
βλέπουν  σάν  κοινά  οκεύη,  άλλά  σάν  Αφιερώματα  κ«£  δ** 
τολμοΟν  νά  τά  έγγίσουν,  άπλδ  καί  άσκοπα,  όπως  τά  άλ¬ 
λο:  σκεύη*  Πολύ  περισσότερον  ή  γυναίκα  αύτή,  που  ^πρό¬ 
σεχε  τάν  υιόν  της  μέ  τόσην  φροντίδα,  καί  πρίν  ακόμη 
τόν  είσαγάγη  είς  τόν  ναόν,  καί  τόν  ήγάπα  περισσότερον 
άπό  παιδί  της,  καί  τόν  «περιποιείτο  σάν  Αφιέρωμα,  διότι 
«πίστευε  δτι  μέ  αυτόν  ήγιάζετο.  Καί  πραγματικά,  τό  σπί- 
τί  της  *γινε  ναός,  διότι  είχε  μέσα  τόν  προφήτην  καί  τόν 
Ιερέα.  Β  Καί  δύνασαι  νά  ίδής  τήν  εύλάβειάν  της  δχΐ  μό¬ 
νον  άπό  τό  γεγονός  δτι  τόν  ίταξεν  είς  τόν  θεόν,  άλλά 
καί  άπό  τό  γεγονός,  δτι  δέν  «τόλμησε  νά  πατήση  εΐς  τόν 
ναόν  πρίν  τόν  Λπογαλακτίση.  «Διότι»,  λέγει,  «είπεν  είς 
τόν  δνδρσ  της:  Έγώ  θά  παραμείνω  καί  δέν  θά  άνεβώ  εΐς 
τόν  ναόν  τοϋ  Κυρίου,  «ως  δτου  «λθη  έποχή  καί  είναι  εΐς 
θέσιν  νά  άναβή  καί  τό  τέκνον  μας  αύτό  μετά  τόν  Απογα¬ 
λακτισμόν  του.  Τότε  θά  τό  παρουσιάσωμεν  «νώπιον  τοΰ> 
Κυρίου,  διά  νά  παραμείνη  «κεϊ  ίσοβίως».1  Βλέπεις;  Δέν  «- 
θεωροΟσεν  Ασφαλές  νά  άφήση  τό  παιδί  είς  τό  σπίτι  καί 
νά  άνέλθη  είς  τόν  ναόν.  Μετά  δηλαδή,  τήν  δωρεάν  τοϋ 
θεοϋ,  δέν  ήνείχετο  νά  έμφανισθή  Είς'αύτάν  χωρίς  τό  δω- 
ρον:  Νά  τό  πόρη  πάλιν  καί  νά  τό  φέρη  μαζί  της,  «φοβεί¬ 
το  νά  κατέλθη  άπό  τόν  ναόν.  €  Διά  τοϋτο  ύπέμεινε  τό¬ 
σον  χρόνον,  ώστε  νά  έμφανισθη  μαζί  μέ  τό  δωρον. 

Καί  τό  έφερε  λοιπόν  είς  τόν  ναόν,  καί  τό  άφησε,  καί 
δέν  «δυσανασχέτησε  τό  παιδί,  δταν  έπαυσε  νά  θηλάζη. 
Γνωρίζετε,  βέβαια,  πώς  συνηθίζουν  τά  παιδιά  νά  δυσφο- 
ρουν  δταν  άπογαλακτίζωνται.  Άλλά  «δώ  οϋτε  «κείνος  έ- 
δυσφόρει,  πού  Απεσπάτο  άπό  τήν  μητέρα,  άλλά  έστρεφε 
τά  βλέμιματά  του  πρός  τόν  Δεσπότην,  ό  όποιος  καί  «κεί- 
νην  τήν  έκανε  μητέρα,  οϋτε  αύτή  πάλιν  ήσθάνετο  πόνον 
πού  άπεχωρίζετο  άπό  τό  παιδί.  Διότι  ή  χάρις  παρεμβαί- 
νουσα  «νίκησε  τήν  φυσικήν  συμπάθειαν  καί  είχαν  τήν  «V- 
τυ..ωσιν  δτι  ζσϋν  μαζί.  Ο  Καί  δπως  ή  άμπελος,  πού  έχει 
φυτευθή  είς  £ν  μέρος,  Απλώνει  τά  κλήματα  είς  μεγάλην 


Ικτασίν  καί  παρά  τήν  μεγάλην  άπόστασιν  τό  κρεμασμένο 
σταφύλι  συνδέεται  μέ  τήν  ρίζαν,  τό  Τδιον  συνέβη  καί  μέ 
αύτήν  τήν  γυναίκα,  Ένφ  δηλαδή  έμενε  είς  τήν  πόλιν^  η- 
πλωσε  τό  κλήμα  της  έως  τόν  ναόν  καί  έκρέμασεν  έκει  τό 
γίνομένο  σταφύλι.  Καί  ή  άπόστασις  δέν  ήμπόδιζε  καθό¬ 
λου,  ώστε  ή  μητέρα  νά  συνδέεται  μέ  τόν  υίόν  μέ  τήν  ά- 
γάπην  τοΰ  θεοϋ.  Διότι,  άν  καί  ήταν  Ανώριμος  εΐς  τήν  η¬ 
λικίαν,  είχεν  δμως  μέσα  του  ώριμον  τήν  Αρετήν  καί  έγίνε- 
το  διδάσκαλος  πολλής  θεοσεβείας  είςδλους  δοοι  Ανέβαινον 
είς  τόν  ναόν.  Ε  Καθώς  δηλαδή  Αρωτων  μέ  περιέργειαν  καί 
έμάνθανον  τόν  τρόπον  τής  γεννήσεώς  του,  έλάμδανον  Αρ¬ 
κετήν  «γκαρδίωσιν  διά  τήν  έλπίδα  εΐς  τόν  θεόν.  Καί  ο 
καθένας  πού  έβλεπε  τό  παιδί,  δέν  κατέβαινε  σιωπηλά  ά¬ 
πό  τόν  ναόν,  άλλά  δλοι  «δόξαζον  τόν  θεόν  πού  τό  έδω¬ 
σε  Ανέλπιστα.  Διά  τοϋτο  ό  θεός  άνέβαλε  τήν  γέννησιν, 
διά  νά  έπιτείνη  αύτήν  τήν  χαράν  καί  νά  καταστήση  τήν 
γυναίκα  περιφανεστέραν.  Διότι  «κείνοι  πού  έγνώριζον  τήν 
συμφοράν  της,  «γίνοντο  μάρτυρες  τής  χάριτος  τοϋ  θε¬ 
οϋ.  'Ήστε  τό  γεγονός  δτι  ή  γυναίκα  αύτή  έμεινε  έπΐ  πο- 
λύν  χρόνον  άτεκνος,  τήν  κατέστησε  περισσότερον  γνω¬ 
στήν  είς  δλους,  ώρτε  τώρα  νά  μακαρίζεται  καί  νά  θαυμά¬ 
ζεται  άπό  δήους  Α  καί  «δημιούργησε  τάς  προϋποθέ¬ 
σεις,  ώστε  6Γ  αύτήε  νά  άναπέμπωνται  εύχαριοτίαι  πρός 
τόν  θεόν.  ι·| 

Αύτά  τά  λέγω,:  ώστε  καί  ήμεϊς  άν  ίδοϋμε  Αγίας  γυ¬ 
ναίκας,  πού  ζοϋν  άτεκνοι  ή  βρίσκονται  είς  άλλην  παρο¬ 
μοίου  συμφοράν,  νά  μή  δυσανασχετώμεν  οϋτε  νά  δυσφο- 
ρούμε,  ούτε  νά  λέγωμεν  μέσα  μας:  Διατί  τέλος  πάντων 
6  θεός  κστεφρόνησε  μίαν  γυναίκα  πού  ζή  μέ  τόσην  άρε¬ 
τήν  καί  6έν  τής  «χάρισε  «να  παιδί;  Αύτό  δέν  σημαίνει  δτι 
ό  θεός  Αμελεί,  άλλά  δτι  γνωρίζει  μέ  μεγαλυτέραν  άκρί- 
βειον  τό  συμφέρον  μας,  ’Ανήρχετο  λοιπόν  είς  τόν  ναόν, 
καί  είσήγαγεν  τό  άρνίον  είς  τό  ποίμνιον  καί  τόν  μόσχον 
είς  τήν  Αγέλην,  καί  είς  τόν  λειμώνα  τό  ρόδον  τό  άπηλλα- 
νμένον  άπό  τάς  άκάνθας,  ρόδον  πού  ποτέ  6έν  μαραίνεται, 
Β  άλλά  διαρκώς  Ανθεί  καί  δύνατσι  νά  άνέλθη  είς  αύτόν 
τόν  οόρανόν,  του  όποίου  τήν  εύωδίαν  όσφραίνονται  μέ¬ 
χρι  σήμερα  δλοι  οΐ  άνθρωποι  τής  γης.  Τόσα  πολλά  χρό¬ 
νια  «πέρασαν  καί  ή  εύωδία  αύτής  τής  Αρετής  δυναμώνει 
καί  δέν  «γίνε  Ασθενεστέρα  άπό  τό  μέγεθος  τοϋ  χρόνου. 
Διότι  αύτοϋ  τοΰ  είδους  εΐναι  ή  φύσις  τών  πνευματικών  Α¬ 
γαθών. 

Ανέβηκε  λοιπόν  είς  τόν  ναόν  μεταφυτεύουσα  τόν  ώ- 
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ραΐον  αύτόν  βλαστόν  καί  όπως  οΐ  φιλόπονοι 1  γεωργέ  φυ¬ 
τεύουν  πρώτα  είς  τήν  γην  Ο  σπόρους  κυπαρίσσων  ή  άλ- 
λων  παρομοίων  δένδρων  καί  Επειτα,  δταν  ίδούν  τόν  σπό¬ 
ρον  νά  γίνεται  δένδρον,  δέν  τόν  Αφήνουν  είς  τό  ίδιον  μέ¬ 
ρος,  Αλλά  τό  ξεριζώνουν  Από  Εκεί  καί  τό  μεταφυτεύουν 
ε[ς  Αλλον  τόπον,  ώστε  ή  γη  πού  τό  έδέχθη  είς  τούς  κόλ¬ 
πους  της  νεαρόν,  νά  διαθέοη  Ακεραίαν  καί  όλόκληρον  τήν 
δύναμίν  της  είς  τήν  θρέψιν  εκείνης  τής  ρίζης.,Έτσι  Εκαμε 
καί  αύτή  ή  γυναίκα.  Το  παιδί  δηλαδή,  πού  Εσπάρη  είς  τήν 
κοιλίαν  έκείνην,  παρά  πασαν  έλπίδα,  τό  μετέφερεν  Από 
τήν  οΙκίαν  καί  τό  Εφύτευσεν  είς  τό  ναόν,  δπου  υπάρχουν 
Αστείρευτοι  πνευματικοί  πηγαΐ  καί  Αρδεύσεις.  Καί  ήμπο- 
ροϋσες  νά  Ιδης  νά  έκπληρούται  είς  αύτούς  6  προφητικός 
Εκείνος  λόγος,  τόν  όποιον  Εψαλλεν  ό  Δαυίδ:  Ι>  «Τρισευ¬ 
τυχισμένος  καί  εύλογηαένος  Από  τόν  θεόν  είναι  ό  Ανθρω¬ 
πος  Εκείνος,  πού  δέν  επορεύθη  ποτέ  δρόμον  σύμφωνα  μέ 
τάς  σκέψεις  καί  τά  θελήματα  των  Ασεβών  Ανθρώπων,  καί 
οΰτε  πρός  στιγμόν  δέν  Εστάθη  Εκεί  όπου  διέρχονται  οΐ  Α¬ 
μαρτωλοί,  οϋτε  εκάθισε  νά  λάβη  μέρος  είς  συναναστρο- 
φάς  Ανθρώπων,  πού  είναι  διεφθαρμένοι  καί  διαφθείρουν 
τήν  κοινωνίαν.  Άλλ’  έξ  Αντιθέτου  μέ  δλην  του  τήν  καρ- 
δία  ν  Εχει  δώσει  τήν  θέλησίν  του  καί  τήν  σκέψιν  του  είς 
τόν  νόμον  τοϋ  Κυρίου  καί  τόν  Νόμον  αύτόν  ΘΑ  μελετςί  ή- 
μέραν  καί  νύκτα.  Αότός  θά  όμοιάζη  μέ  τό  δένδρον,  πού 
εΤνα*  φυτευμένον  κοντά  είς  τά  πλούσια  τρεχούμενα  νερά 
καί  τό  όποιον  θά  άποδώση  τούς  ωρίμους  καρπούς  του  είς 
τόν ' κατάλληλον  καιρόν».  Πραγματικά,  δέν  άπεμακρυνθη 
Από,τήν  κακίαν,  Αφού  πρώτα  έγνώριοεν  αύτήν,  Αλλά  έδέ¬ 
χθη  τήν  Αρετήν  Από  τά  σπάργανα.  Δέν  Ελαβε  μέρος  είς 
παράνομα  συνέδρια,  οΰτε  μετέσχεν  είς  συναθροίσεις  πλή¬ 
ρεις  άσεβείας,  Ε  Αλλά  Από  τήν  βρεφικήν  ήλικίαν,  Αϊτό  τόν 
μαστόν  τής  μητρός  ήλθεν  είς  Αλλον  μαστόν  πνευματικόν. 
Καί  όπως  Ενα  δένδρον,  πού  ποτίζεται  Ακατάπαυστα,  γίνε¬ 
ται  πανύψηλου,  Ετσι  καί  αυτός  Εφθασεν  ε(ς  τήν  κορυφήν 
τής  Αρετής,  ποτιζόμενος  Από  τήν  άδιάλειπτον  άκρόασιν 
τών  θείων  λόγων.  Αλλά  Ας  [δούμε  πώς  τόν  Εφύτευσε.  "Ας 
άκολουθήσώμεν  τήν  γυναίκα,  &ς  είσέλθωμεν  μαζί  της  είς 
τόν  ναόν: 

«Κατόπιν  Ανέβηκε  καί  αύτή  μέ  τόν  σύζυγόν  της  είς 
Σηλώμ,*  φέρουσα  μαζί  ,  της  ώς  θυσίαν  αιματηρών  Ενα  μό- 
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οχον  τριών  Ετών».*  *Ηταν  διπλή  λοιπόν  ή  θυσία  πού  έγί- 
νετο-  Καί  ύπήρχε  μόσχος,  6  μέν  Ινας  Αλογος,  ό  δέ  Αλλος 
λογικός.  736  Α  Καί  τόν  μέν  Ενα  τόν  Εθυσίασεν  Α  ίιρε,ύς, 
τόν  άλλον  τόν  Αφιέρωσεν  ή  γυναίκα.  Καί  ή  θυσία  τής  γυ- 
ναικός  ήταν  πολύ  άνωτέρα  τής  θυσίας,  τήν  όποιαν  προσ- 
έφερεν  ό  ίερεύς.  Διότι  έκείνη  έγίνετο  Ιέρεια  τών  Ιδικών  της 
σπλάγχνων  κα!  έμιμήθη  τόν  πατριάρχην  Αβραάμ  καί  συν- 
ηγωνίσθη  πρός  Εκείνον.  Αλλά  Εκείνος,  άφοϋ  Ελαβε  τόν 
υΙΑν  του,  Επέστρεψε  πάλιν  είς  τό  σπίτι  τοο^  Αύτή  όμως 
τόν  Αφησε  νά  μένη  διαρκώς  είς  τόν  ναόν.  Μάλλον  δέ  καί 
Εκείνος  τόν  Αφιέρωσε  πλήρως.  Μή  βλέπης  δτι  δέν  τόν  Ε- 
αφαγίασε,  δμως  είς  τήν  ψυχήν  του  τΑ  εΤχε  Αποφασίσει  καί 
τά  είχε  Εκτελέσει  δλα.  Είδες  γυναίκα  νΑ  συναγωνίζεται 
πρός  Ανδρα:  Εΐδες  ότι  ούδάλως  ήμποδίσθη  Από  τήν  γυ- 
ναικείαν  φύσιν  της  νά  συναγωνισθή  πρός  τόν  πατριάρχην; 
Β  Αλλά  Ας  (δούμε  πώς  τόν  Αφιερώνει;  «ΆφοΟ  πλησίασε 
τόν  Ιερέα  τοϋ  είπε.  Παρατηρήσατέ  με,  Κύριε». Ι4>  Τί  σημαί¬ 
νει  αύτό  τό  «έν  Εμοί»;  Πρόσεχε  μέ  Ακρίβειαν  τά  λεγόμενό 
μου,  λέγει.  Επειδή  δηλαδή  έπέραοε  πολύς  χρόνος,  θέλει 
νά  φέρη  είς  τήν  μνήμην  του  όσα  Ελέχθησαν  παλαιάτερα. 
Δι'  αυτό  λέγει:  «Παρατηρήσατέ  με,  Κύριε.  "Οσον  είναι  Α¬ 
ληθινόν,  δτι  σείς  εΤσθε  ό  Ήλεί,  Αλλο  τόσον  είναι  Αληθινόν, 
Ατι  Εγώ  είμαι  ή  γυναίκα  Εκείνη,  ή  όποία  εύρέθη  καί  ποτέ 
Ενώπιόν  σου  προσευχομέντ*  πρός  τόν  θεόν  διά  τό  παιδί  αύ- 
τό.  Προσηυχήθην  πρός  τόν  Κύριον  καί  έδέχθη  τό  αίτημά  μου 
καί  Επρσγματοποίησεν  αύτό  τό  όποιον  τού  Εζητούσα.  Καί 
Εγώ  σήμερον  Αφιεσώνω  αύτό  τό  παιδί  μου  είς  τόν  Κύριον 
βιά  νά  υπηρέτη  τον  Κύριον  ίσοβίως».”  Δέν  είπεν:  Ο  Εγώ 
ή  γυναίκα,  τήν  δποίαν  Εξύβρισες,  τήν  όποιαν  έλοιδόρησες, 
τήν  όποίαν  Εχλεύαοες  δι’  άφροσύνην  καί  μέθην,  Δι’  αύτό 
σοΟ  Απέδειξεν  ό  θεός,  δτι  δέν  μεθάω,  ένφ  σύ  μέ  κατηγο¬ 
ρούσες  Απερίσκεπτα.  Δέν  έπρόφερε  καμμίαν  Από  αύτάς 
τΑς  τραχείας  λέξεις,  Αλλά  Απαντά  μέ  πολλήν  Επιείκειαν. 
*Λν  καί  είχε  άκλόνητον  ύπέρ  έαυτής  μαρτυρίαν  τήν  Εκβα- 
σιν  τών  πραγμάτων,  καί  ήδύνατο  τώρα  μέ  τόν  σειράν 
της,  νά  Εξυβρίση  τόν  Ιερέα,  δτι  Ανευ  αΙτίας  καί  απερίσκε¬ 
πτα  τήν  Εκατηγόρησε  τότε,  δέν  κάνει  τίποτε  Από  αύτά. 
Αλλά  Αναφέρει  μόνον  τήν  εύεργεσίαν  τού  θεού.  Καί  πρό- 
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σίχε  νά  Ιδης  φρόνησιν  δούλης.  □  "Οταν  ΰπέφερε,  δέν  Απε- 
κάλυψεν  είς  κανένα  τήν  συμφοράν  της,  οδτε  _εϊπε  πρός  τόν 
Ιερέα:  ΙΕχεο  Αντίζηλον  γυναίκα  καί  έκείνη,  ένψ  μέ  έξευτέλί- 
ζει  καί  μέ  ύβρίζει,  έχει  όλόκληρον  χορόν  παιδιά,  ένφ  έγώ, 
ή  άποία  ζώ  μέ  δικαισόνη,  δέν  κατόρθωσα  Ακόμη  μέχρι  σή¬ 
μερα  νά  γίνω  μήτηρ,  Αλλά  έφραξε  τήν  μήτραν  μου  ό  θεός 
καί,  ένφ  μέ  έβλεπε  νά  θλίβωμαι,  δέν  μέ  εύσπλαχνίοθηκεν. 
Δέν  είπε  τίποτε  Από  αύτά,  Αλλά  άπεοτώπησε  τό  είδος  τής 
συμφοράς  καί  έδήλωσεν  Απλός,  Ατι  κατέχεται  Από  Αθυμί- 
αν,  μέ  τό  νά  ε!πή:  «είμαι  μιά  σύζυγος,  ή  Αποία  διέρχεται 
πολύ  τπκράς  ήμέρας»,1*  Καί  ούτε  αύτό  δέν  θά  έλεγε,  έάν 
δέν  τήν  ήνάγκαζεν  ό  Ιερεύς,  διότι  ύποτττεύθηκε,  δτι  είναι 
μεθυσμένη,  'Όταν  όμως  ό  θεός  της  έθεράπευσε  τήν  πλη¬ 
γήν  έκείνην  καί  τής  ίδωσεν  δ, τι  έζήτει,  τότε  έφανέρωσεν 
είς  τόν  ιερέα  τήν  εύεργεσίαν,  διότι  ήθελε  νά  τόν  καταστή- 
ση  κοινωνόν  τής  ευχαριστίας,  δπως  τότε  τόν  είχε  βοηθόν 
είς  τήν  προσευχήν.  Καί  λέγει:  «Διά  τό  παιδίον  τούτο  έγώ 
τότε  προσευχήθην,  ό  δέ  Κύριος  έδέχθη  τό  αίτημά  μου  καί 
έπραγματοποίησε  αύτό'  τό  όποιον  του  έ ζητούσα.  Καί  έγώ 
σήμερον  Αφιερώνω  αύτά  τό  παιδί  μου  είς  τόν  Κύριον*,13 
Πρόσεχε,  πώς  μετριάζει  τό  πράγμα.  Μή  νομίσης,  λέγει, 
ότι  κάνω  κάτι  μέγα  καί  θαυμαστόν  πού  Αφιερώνω  τό  ττρι- 
δίον.  737  Α  Δέν  ήρχισα  έγώ  πρώτη  αυτό,  τό  μεγάλο  έργον. 
Αλλά  Ανταποδίδω  Απλώς  μίαν  όφειλήν.  Διότι  έλαβα  παρα¬ 
καταθήκην  καί  τήν  παραδίδω  πάλιν  είς  σύτόν  πού  τήν  έ¬ 
δωσε.  Καί  ένφ  έλεγεν  αΰτούς  τούς  λόγους.  Αφιέρωνε  καί 
τόν  έ  αυτόν  της  μαζί  μέ  τό  παιδίον,  προσδένουσα  τόν  έαυ- 
τόν  της  είς  τόν  ναόν  διά  τής  φυσικής  συμπαθείας,  ωσάν 
διά  τίνος  άλυσίδος, 

Έάν  πραγματικά  ή  καρδίο  του  Ανθρώπου  είναι  έκεΐ 
πού  είναι  καί  ά  θησαυρός  του,Μ  πολύ  περισσότερον  καί  ή 
ψυχή  τής  γυναικός  ήταν  έκεϊ  πού  καί  τό  παιδίον  της  καί  ή 
κοιλία  της  έπλημμόριζε  πάλιν  Από  εύλογίαν.  "Οταν  εϊπεν 
αύτούς  τούς  λόγους  καί  προσηυχήθη,  άκουσε  τ(  λέγει  6  1ε- 
ρεύς  πρός  τόν  Έλειανά:  Β  «Είθε  ό  Κύριος  νά  σοϋ  δώση 
πολλά  παιδιά  Από  τήν  γυναίκα  αυτήν  Αντί  τοΰ  τάματος, 
τό  όποιον  έδωκες  είς  αύτόν,  Αντί  τοΰ  παιδιού  σας  τούτου». 111 
Είς  τήν  Αρχήν  ,δέν  έλεγε  «είθε  νά  σοϋ  άνταποδώση»,  Αλλά 
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τί  έλεγε;  «Είθε  νά  δώση  είς  σέ  6  Κύριος  δ, τι  ζητείς». '*  "Ο¬ 
ταν  δμως  κατέστησε  τόν  θεόν  όφειλέτην,  τότε  λέγει:  «εί¬ 
θε  νά  σου  άνταποδώση»  στηρίζων  καλάς  έλπίδας  διά  τό 
μέλλον.  Έάν  δέ  έδωσε  χωρίς  νά  άφείλη,  πολύ  περισσότε¬ 
ρον  θ’  άνταποδώση,  Αφοϋ  ίλαβε.  Καί  ό  μέν  πρώτος  έλα¬ 
βε  τήν  Αρχήν  του  Από  τήν  προσευχήν,  ενφ  οί  μετά  Από 
αύτόν  Από  τήν  εύλογίαν.  Καί  ίτσ«  ήγιάζετο  όλόκληρος  ό 
καρπός  τής  γυναικός.  Καί  6  μέν  πρώτος  ήταν  κατόρθωμα 
τής  γυναικός,  ό  δέ  δεύτερος  ήταν  κοινός  αύτής  καί  του  Ιε- 
ρέως.  Καί  όπως  ή  γη  ή  λιπαρά  καί  εύφορος,  Αφού  δεχθή 
τούς  σπόρους,  άναδίοει  άφθονα  τ’  Αθέριστα  στάχυα,  έτσι 
καί  ή  γυναίκα  αύτή,  Αφού  έδέχθη  μέ  πίστιν  τούς  λόγους, 
τού  ίερέως,  ίφερεν  είς  ήμάς  άλλα  άφθονα  στάχυα  καί  με¬ 
τέτρεψε  τήν  παλαιάν  κατάραν  μέ  τό  νά  γεννήση  μέ  τήν 
δύναμίν  τής  προσευχής  καί  τής  εύλογίας. 

Καί  σύ  λοιπόν,  γυναίκα,  νά  τήν  μιμηθής  καί,  άν  μέν  εί¬ 
σαι  στείρα,  νά  έπιδείξης  τέτοια  προσευχήν  καί  έττί  πλέον 
νά  πσρακαλέσης  τόν  Ιερέα  νά  σοϋ  συμπαρασταθώ  μέ  τήν 
μεσολάβηοίν  του.  Πάντως,  Αν  δεχθής  μέ  πίστιν  τούς  λό¬ 
γους,  ή  ευλογία  τών  πατέρων  θά  καταλήξη  είς  ώραϊον  καί 
ώριμον  καρπόν.  Καί  άν  γίνης  μητέρα,  Αφιέρωσε  καί  σύ  τόν 
υΙόν  σου.  Έκείνη  τόν  έφερε  είς  τόν  ναών,  Ο  σύ  Ανύψωσε 
τόν  έ  αυτόν  σου  είς  ναόν  βασιλικόν.  «Τό  σώματά  σας»,  λέ¬ 
γει,  «είναι  μέλη  τού  Χρίστου  καί  ναός  τού  Αγίου  Πνεύμα¬ 
τος,  τό  όποιον  κατοικεί  μέσα  σας».ι!  Καί  πάλι:  «θά  κατοι¬ 
κήσω  μέσα  των  καί  θά  περιπατήσω  μεταξύ  των».1*  Διότι 
πώς  δέν  είναι  παράλογον  νά  διορθώνωμεν  πεπαλαιωμένην 
οΙκίαν,  πού  πρόκειται  νά  κατάρρευση  καί  χρήματα  νά  δα- 
πανώμεν  καί  οικοδόμους  νά  μιοθώνωμεν  καί  δι’  όλα  νά 
φροντίζωμεν,  καί  τήν  οικίαν  τού  θεού  (διότι  οίκία  τοΰ  Θε¬ 
ού  δύναται  νά  γίνη  ή  ψυχή  τοΰ  νέου)  νά  μήν  τήν  θεωρού¬ 
με  Αξίαν  τής  παραμικρός  φροντίδος;  Πρόσεχε  μήν  άκού- 
σης  τό  ίδιον  πού  ήκουοαν  καί  οΐ  Ιουδαίοι.  Ε  Εκείνοι,  δη¬ 
λαδή,  όταν  έπανήλθαν  Από  τήν  αΙχμαλωσίαν,  έβλεπαν  αύ¬ 
τόν  τόν  Ολικόν  ναόν  παραμελημένον,  Αλλά  Ικαλλώπιζαν 
τάς  οίκίας  των,  καί  έτσι  παρώξυναν  τόσον  πολύ  τόν  Θεόν, 
ώστε  έστειλε  τόν  προφήτην  καί  ήπείλησε  λιμόν  καί  μεγά- 
λην  ίλλειψιν  τών  Αναγκαίων  καί  έφανέρωσε  τήν  αΙτίαν  αύ¬ 
τής  τής  Απειλής.  Καί  αύτή  -ήταν  άτι:  «Σείς  κατοικείτε  είς 
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πολυτελείς  οΙκίας  μέ  φατνώματα,  Ενψ  6  Ιδικός  μου  οίκος 
μένει  έρημος».19  Έών  λοιπόν  ή  Αμέλεια  διά  τόν  ναόν  έ κεί¬ 
νον  έξή  γείρε  τόσον  πολύ  τήν  όργήν  τοΰ  θεού,  πολύ  μάλ¬ 
λον  ή  Αδιαφορία  διά  τόν  ναόν  τούτον  θά  Εξοργίσω  τόν  Κύ¬ 
ριον.  718  Α  Διότι  αύτός  είναι  πολυτιμότερος  άπό  Εκείνον, 
καθ'  όσον  έχει  καί  μεγαλύτερα  τά  σύμβολα  τοΰ  άγιασμοΟ. 

Μή  άφήνης,  λοιπόν,  τόν  οΐκον  τοϋ  θεού  νά  γίνη  σπή- 
λαιον  ληστών,  διά  νά  μή  άκοόσης  καί  άλλην  Επιτίμησιν, 
τήν  όπσίαν  έκαμε  ό  Χριστός  πρός  τούς  Ιουδαίους  λέγων: 
€ΐ*0  οίκος  τοΰ  Πατρός  μου  είναι  οίκος  προσευχής.  Σείς  δέ 
τόν  έκάματε  σπήλαιον,  που  συχνάζουν  οί  λησταΙ»,99  Πώς 
γίνεται  σπήλαιον  τών  ληστών;  "Οταν  άφήσωμεν  νά  είσέλ- 
θουν  καί  νά  είσδύσουν  είς  τάς  ψυχάς  τών  νέων  άνελεύθεραι 
καί  δουλικά!  Επιθυμίαι  καί  κάθε  Ασέλγεια.  Διότι  οΐ  λογισμοί 
αύτοί  είναι  χειρότεροι  καί  άπό  ληστάς,  Β  Επειδή  Εξανδρα¬ 
ποδίζουν  τήν  Ελευθερίαν  τών  παιδιών  καί  τούς  καθιστούν 
δούλους  τών  άλόγων  παθών,  τούς  κατατρυπούν  άπό  παν¬ 
τού  κα!  γεμίζουν  τήν  ψυχήν  των  μέ  πολλά  τραύματα.  Δι’ 
αύτό  λοιπόν  πρέπει  καθημερινώς  νά  τά  Επιβλέπωμεν  καί 
χρησιμσποιοΰντες  τόν  λόγον  σάν  μάστιγμα  νά  άποδιώκω- 
μεν  όλα  τά  πάθη  αότοΰ  τού  είδους  άπό  τήν  ψυχήν  των, 
διά  νά  δυνηθούν  τά  παιδιά  μας  νά  μετάσχουν  είς  τήν  ούρά- 
νιον  πολιτείαν  κα!  νά  φέρουν  είς  πέρας  τόν  Εκεί  προορι¬ 
σμόν  τους.  Δέν  είδατε,  ότι  δοοι  ζοΰν  είς  τάς  πόλεις,  πολ¬ 
λές  φορές  τά  τέκνα  των,  μόλις  άποσπασθοΰν  άπό  τόν  μη¬ 
τρικόν  μαστόν,  τά  κάνωμεν  θαλλοφόρους,*1  άγωνοθέτας, 
γυμνασιάρχους  καί  χοροδιδασκάλους;"  €  Αύτό  θά  πράξω- 
μεν  καί  ήμείς.  ’Από  τήν  βρεφικήν  ήλικίαν  θά  τά  είσαγά- 
γωμεν  είς  τήν  ούράνιον  πολιτείαν.  Διότι  αύτή  ή  Επίγειος 
είναι  μόνον  δαπανηρά,  καί  δέν  έχει  κανένα  κέρδος. 

Διότι  ποιον  κέρδος  δύναται  νά  προέλθη  άπά  τούς  Ε- 
παίνους  τού  λαού;  Πές  μου.  Διότι,  όταν  ίλθη  ή  νύκτα,  δλα 
Εκείνα  τά  χειροκροτήματα  καί  ό  θόρυβος  μαραίνεται,  καί 
όταν  παρέλθη  ή  πανηγυρις,  ώσάν  νά  άπήλαυσαν  ένα  όνει- 
ρον>  μένουν  πάλιν  έρημοι  άπό  κάθε  χαράν  κα!  εύφροσύνην, 
καί  δέν  δύναντα»  νά  εδρουν,  Ενψ  άναζητούν,  ούτε  τήν  εύ- 
θυμίαν  πού  Εχάρησαν  άπό  τόν  στέφανον  ούτε  άπό  τήν 
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λαμπρόν  στολήν  καί  όλην  έν  γίνει  τήν  φαντασμαγορίαν, 
β  διότι  όλα  έπέρασσν  καί  έφυγαν  ταχύτερα  άπό  τήν  πνοήν 
τού  Ανέμου  ’Ενφ  ή  πολιτεία  τών  ούρανών  είναι  τό  έντε- 
λώς  άντίθετον.  Χωρίς  καμμίαν  δαπάνην  φέρει  είς  ήμάς  μέ- 
γα  κα!  μόνιμον  τό  κέρδος.  Διότι  αύτόν  πού  διάγει  εις  τήν 
ούράνιον  πολιτείαν  δέν  τόν  χειροκροτούν  διαρκώς  άνθρω¬ 
ποι  μεθυσμένοι,  άλλά  τό  πλήθος  τών  άγγέλων.  Καί  διατΙ 
λέγω  τό  πλήθος  τών  άγγέλων;  θά  τόν  έπαινέση  καί  θά 
τόν  ύποδεχθή  αυτός  ό  ίδιος  ό  Κύριος  τών  άγγέλων.  Ό  δέ 
Επαινούμενος  άπό  τόν  θεόν  όχι  μίαν,  ούτε  δύο,  ούτε  τρεις 
ήμέρας,  Ε  άλλά  αίώνια  πανηγυρίζει  φορών  τόν  στέφανον 
καί  ποτέ  δέν  δύνασαι  νά  Ιδής  τήν  κεφαλήν  του  γυμνήν  ά¬ 
πό  τήν  δόξάν  Εκείνου.  Διότι  6  χρόνος  τής  πανηγύρεως  αύ- 
τής  δέν  περιορίζεται  είς  ώρισμένας  μόνον  ήμέρας,  άλλά 
Εκτείνεται  πρός  τήν  μελλοντικήν  άθανασίαν.  Ή  πενία  δέν 
δύναται  ν'  άποτελέση  κώλυμα  δι*  αύτήν  τήν  λειτουργίαν, 
άλλά  είναι  δυνατόν  καί  ό  πτωχός  νά  Ικτελέση  αύτήν  τήν 
λειτουργίαν,  καί  πρό  παντός  ό  πτωχός,  διότι  είναι  άπηλ- 
λαγμένος  άπό  κάθε  κοσμικήν  ματαιοδοξίαν.  Διότι  δέν 
χρειάζεται  Εδώ  δαπάνη  χρημάτων  κα!  περιουσίας,  άλλά 
ψυχή  καθαρά  καί  νηφάλιος  νους.  Διότι  άπό  αύτόν  ύφαί- 
νονται  είς  τήν  ψυχήν  καί  τά  ίμάτια  τής  πολιτείας  Εκείνης 
καί  πλέκεται  ό  στέφανος.  729  Α  "Πάτε,  άν  δέν  είναι  στο¬ 
λισμένη  μέ  τά  έργα  τής  άρετής,  είς  τίποτε  δέν  τήν  ώφελεί 
ό  πολύς  χρυσός.  *Όπως  Επίσης  ούτε  ή  πενία  Επιφέρει  καμ- 
μίαν  βλάβην,  άν  Εχη  πολύν  τόν  Εσωτερικόν  πλούτον.  Αύ¬ 
τήν  τήν  λειτουργίαν  άς  τήν  έκτελούν  -όχι  μόνον  οΐ  άρρε- 
νες  παΐδες,  άλλά  καί  αΐ  θυγατέρες  μας.  Διότι  δέν  περιορί¬ 
ζει  6  νόμος  τήν  άσκησιν  αύτών  τών  λειτουργιών  είς  τούς 
βνδρας  μόνον,  δπως  συμβαίνει  είς  τήν  κοσμικήν  πολιτεί¬ 
αν,  άλλά  Εκείνο  τό  θέατρον  δέχεται  καί  γέροντας  καί  νέ¬ 
ους  καί  δούλους  καί  Ελευθέρους.  Διότι  όπου  γίνεται  Επί- 
βειξις  τών  Αρετών  τής  ψυχής,  κανένα  έμπόδιον  δέν  ύπάρ- 
χιι,  ούτε  ή  φύσις  ούτε  ή  ήλικία  ούτε  τό  κοσμικόν  άξίωμα 
ούτε  άλλο,  άλλης  φύσεως,  έμπόδιον. 

Β  Διά  τούτο  λοιπόν,  σδς  παρακαλώ  όλους,  άπό  τήν 
πρώτην  ήλικίαν  νά  πσραδίδετε  καί  τούς  υίούς  καί  τάς  θυ- 

Ϊατίρας  σας  είς  τοιαύτας  λειτουργίας  κα!  νά  Εναποθέτετε 
ξ  άρχής  είς  τάς  ψυχάς  των  τόν  πλούτον  πού  Αρμόζει  είς 
αύτάν  τόν  τρόπον  ζωής,  χωρίς  νά  κρύπτετε  είς  τήν  γην 
χρυσόν,  ούτε  νά  συγκεντρώνετε  άργυρον,  άλλά  νά  Εναπο¬ 
θέτετε  είς  τήν  ψυχήν  των  τήν  Επιείκειαν,  τήν  σωφροσύνην, 
τήν  σεμνότητα  καί  όλας  τάς  άλλας  άρετάς.  Διότι  ή  λει- 
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τουργία  έκείνη  χρειάζεται  αύτήν  τήν  δαπάνην.  "Αν  λοιπόν 
συ  γκε ντρώσωμε  ν  διά  τόν  Εαυτόν  μας  καί  διά  τά  τέκνα  μας 
τόν  πλούτον  αύτόν  καί  κατά  τόν  παρόντα  βίον  θ’  άπο- 
λαύσωμεν  μεγάλην  λαμπρότητα  καί  κατά  τήν  μέλλουσαν 
ζωήν  θά  άκούσωμεν  τήν  μακαρίαν  έκείνην  φωνήν,  €  μέ 
τήν  όποίαν  6  Χριστός  άνακηρύττει  όλους  όσοι  έπίστευσαν 
είς  αύτόν.  Όμολογία  δέν  είναι  αύτή  πού  έκφράζεται  μέ 
τήν  ττίστιν  μόνον,  άλλά  καί  μέ  Ιργα,  διότι  έάν  δέν  μάςσυν- 
οδεύη  καί  αύτή,  κινδυνεύομεν  νά  τιμωρηθώμεν  μαζί  μέ 
τούς  άρνητάς  τής  πίστεως.  Διότι  δέν  ύπόρχει  ένας  μόνος 
τρόπος  άρνήσεως,  άλλά  πολλοί  καί  διάφοροι,  τούς  όποΙ- 
ους  ίγραψε  δι’  ήμάς  ά  Παύλος  ώς  έξής:  «Όμολογοΰν,  άτι 
γνωρίζουν  τόν  θεόν,  μέ  τά  έργα  των  δμως  τόν  άρνούν- 
ται».95  Καί  πάλιν:  «Έάν  δέ  κανένας  άπό  τούς  Απογόνους 
τούτους  βέν  λαμδάνρ  πρόνοιαν  διά  τούς  (δικούς  του  Αν¬ 
θρώπους  καί  μάλιστα  διά  τούς  οΙκιακους  του,  αυτός  έχει 

Μ  τήν  π  [στ  ιν  τού  Χριστού  καί  είναι  χειρότερος  καί 
τόν  τόν  άπιστον,  ό  όποιος  συνήθως  δέν  στερείται 
τήν  φυσικήν  στοργήν»."  Καί  πάλιν:  «Αποφεύγετε  τήν 
πλεονεξίαν,  ή  όποΐα  είναι  λατρεία  είς  τό  είδωλον  τοΟ  χρή¬ 
ματος»*  Επειδή  λοιπόν  ύπάρχουν  τόσον  πολλοί  τρόποι 
άρνήοεως,  είναι  φανερόν,  άτι  ύπάρχουν  καί  όμολογίας  έξ 
Ισου  πολλοί  τρόποι,  Ο  καί  πολύ  περισσότεροι  μάλιστα. 
Τούς  όποίους  πρέπει  νά  παραδεχθωμεν  καί  νά  τούς  Ακο- 
λουθήσωμεν  όλους,  διά  νά  άπολαύσωμεν  καί  ήμεις  τήν  τι¬ 
μήν  είς  τούς  ούρανούς,  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπί¬ 
αν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  διά  του  όποίου  καί 
μετά  τού  όποίου  Ανήκει  ή  δόξα  είς  τόν  Πατέρα,  μαζί  καί 
είς  τό  άγιον  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αΐώ- 
νας  των  αΙώνων.  Αμήν. 
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ΜΕΤΑΒΑ1Ν0ΓΝ  ΕΙΣ  ΤΑ  ΘΕΑΤΡΑ,  ΚΑΙ  ΟΤΙ  Η  ΙΙΑΙ'ΑΜΟΝΗ  ΕΙΣ  ΤΗΝ 
ΕΚΚΛΗΣΙΑΝ  Ε  ΕΙΝΑΙ  ΟΧΤ  ΜΟΝΟΝ  ΧΡΗΣΙΜΌΤΕΡΑ  ΑΠΟ  ΤΗΝ  ΠΑΡΑΚΟ- 
ΛΟΓβΗΧΙΚ  ΤΙίΝ  ΘΕΑΤΓ52Ν,  ΛΑΛΑ  ΚΑΙ  ΟΛΚΟΝ  ΕΓΧΑΡΙΣΤΟΣ.  ΚΑΙ  ΕΙΣ 
ΤΗΝ  ΑΚΓΤΕΡΑΝ  ΡΗΣΙΝ  ΓΗΣ  11Ρ02ΕΓΧΗΣ  ΓΗΣ  ΑΝΝΗΣ  ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΟ 
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Δέν  γνωρίζω  καί  έγώ  ποίους  λόγους  νά  χρησιμοποιή¬ 
σω  σήμερα.  Διότι,  ένφ  βλέπων  τάς  συνάξεις  νά  έλαττω- 
νωνται,  τούς  προφήτας  νά  ύδρίζωνται,  τούς  Αποστόλους 
νά  κατσφρηνοΟνται,  τούς  πατέρας  νά  παραβλέπω νται,  τήν 
προσβολήν  νά  μεταβαίνη  άπό  τούς  δούλους  είς  τόν  Κύ¬ 
ριον,  θέλω  μέν  ν’  άπαγγείλω  κατηγορίαν,  δέν  βλέπω  όμως 
«ο  Α  νά  είναι  παρόντες  αύτοί  πού  όφείλουν  ν'  Ακούσουν 
τήν  κατηγορίαν,  άλλά  βλέπω  σάς,  πού  δέν  έχετε  καθόλου 
Ανάγκην  άπό  αύτήν  τήν  παραίνεσιν  καί  τήν·  νουθεσίαν.  Έν 
τούτοις  καί  πάλιν  δέν  πρέπει  νά  σιωπήσωμεν.  {Διότι  θά 
λάβωμεν  τά  άναγκαϊα  μέτρα) ,  ώστε  καί  ή  λύπη  μας  δι  έ- 
κείνους  νά  βιοχετευθή  σιγά  -  σιγά  πρός  τά  έξω,  διότι  θά 
τήν  έξωτερικεύσωμεν  μέ  τά  λόγια  καί  θά  τούς  κάμωμεν 
νά  έ ντραπούν  καί  νά  κοκκινίσουν,  άφού  θά  έξαπολύσωμεν 
ίναντίον  των  τόσους  πολλούς  κατηγόρους,  δηλαδή  δλους 
σάς  πού  μέ  Ακούετε.  Πραγματικά,  έάν  ήρχοντο  έδώ,  θά  ή- 
κουον  μόνον  έμένα  νά  τούς  έπιτιμώ.  Β  Τώρα  όμως  πού  Α¬ 
ποφεύγουν  τήν  έπιτίμησιν  άπό  έμένα,  θά  τά  Ακούσουν  άλα 
αυτά  άπό  σας.  "Έτσι  κάνουν  καί  οΐ  φίλοι.  "Οταν  δέν  εδρουν 
τούς  ύπευθύνους,  συναντούν  τούς  φίλους  έκείνων,  ώστε,  ό¬ 
ταν  φύγουν  νά  μεταφέρουν  ε!ς  αύτούς  τά  λεχθέντα.  Αύτό 
(κάμε  καί  ό  θεός.  ΆφοΟ  δηλαδή  άφησεν  έκεΐνους  πού  ή- 
μάρτησαν  ε[ς  αύτόν,  Απευθύνεται  είς  τόν  Ιερεμίαν,  6  ό¬ 
ποιος  δέν  ίπραξε  καμμ(αν  Αδικίαν,  καί  τού  λέγει:  Είδες 
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τ(  μοΟ  £καμε  ή  Ασύνετος  θυγατέρα  ταΰ  ’  ιούδα;1  Διά  τούτο 
καί  ΛμεΓς  άπευθυνόμεθα  είς  σας  διά  νά  κατηγορήσω  μεν»  ε 
κείνους,  ώστε,  δταν  άπέλθετε,  νά  τούς  διορθώσετε.  Διότι 
ττοίος  δύναται  νά  ύποφέρη  τήν  τόσον  μεγάλου  Αδιαφορίαν 
των ; 

Μίαν  φοράν  τήν  Εβδομάδα  συγκεντρωνόμεβα  έδώ  καί 
δέν  Ανέχονται  ούτε  αύτήν  τήν  ήμέραν  νά  παραμερίσουν 
τάς  διωτικάς  μερίμνας.  €  Καί  άν  τούς  κστηγορή  κανένας, 
άμέσως  προβάλλουν  τήν  πενίαν  καί  τήν  τροφήν  πού  έ¬ 
χουν  άνάγκην  καί  τάς  κατεπειγοόσας  Ασχολίας,  Εχουν  δη¬ 
λαδή  έκ  τών  προτέρων  έτοίμην  μίαν  δικαιολογίαν,  πού  εί¬ 
ναι  χειροτέρα  άπό  κάθε  κατηγορίαν.  Διότι  ποία  κατηγορία 
Βά  ήδύνατο  νά  γίνπ  χειροτέρα  άπό  αύτήν,  άπά  τό  νά  θεω- 
ρήτε,  δηλαδή,  άναγκαιότερον  καί  περισσότερον  κατεπεΐ- 
γον  κάτι  άλλο,  παρά  τά  θέματα  πού  όναφέρονται  είς  τύν 
θεόν;  Ακόμη  καί  άν  τούτο  ήταν  άληθινόν,  ή  δικαιολογία 
Βά  Αποτελούσε  κατηγορίαν,  δπως  είπα.  Διά  νά  έννοήσητε 
δμως,  δτι  καί  αύτά  Αποτελούν  δικαιολογίαν  καί  πρόφσοιν 
καί  προκαλύμματα  τής  άδιαφορίας,  χωρίς  έγώ  νά  λέγω 
τίποτε,  ή  μεθαυριανή  ήμέρα  θά  τούς  έλέγξη  όλους  αυτούς, 
πού  προβάλλουν  τοιαύτας  δικαιολογίας,  Ο  δ' σν  δλη  ή 
πόλις  θά  μεταδή  είς  τάν  Ιππάδρομον  καί  τά  στ  τια  καί  αΐ 
άγοραί  θά  άδειάσουν  Ιξ  αίτιας  του  παρανόμου  ^κείνου  θε¬ 
άματος.  Καί  έδώ  δέν  ύπάρχει  περίπτωσις  νά  Ιδουμε  νά  γε- 
μίζρΐ  οΰτε  δ  κύριος  χώρος  τής  Εκκλησίας,  ένφ  ^κεί  δχι  μό¬ 
νον  τό  Ιπποδρόμιον,  άλλά  καί  οϊ  έξώσται  καί  τά  σπίτια  καί 
τά  δώματα  καί  οΐ  κρημνοί  καί  χίλιοι  άλλοι  τόποι  καταλαμ¬ 
βάνονται.  Καί  τίποτε  δέν  σταματά  αύτήν  τήν  άκάθεκτον 
μανίαν,  οΰτε  ή  πενία  οΰτε  ή  άσχολία  ούτε  ή  Αδυναμία  τού 
σώματος  οΰτε  ή  άοθένεια  τών  ποδιών,  ούτε  κάτι  άλλο  πα¬ 
ρόμοιον.  Άλλά  γέροντες  άνθρωποι  τρέχουν  έκεΐ  μέ  μεγα- 
λυτέραν  μανίαν  άπό  νέους  είς  τήν  άκμήν  τής  ήλικίας  των, 
καταισχύνουν  τήν  λευκήν  κεφαλήν  των,  έκθέτουν  τήν  ηλι¬ 
κίαν  των  καί  καθιστούν  καταγέλαστον  αύτό  τό  γήρας.  Καί 
δταν  είοέρχωνται  έδώ,  είς  τήν  Εκκλησίαν,  αίσθάνονται  νά 
Ενοχλούνται  καί  νά  καταλαμβάνωνται  άπό  ναυτίαν,  καί  Α¬ 
πέρχονται,  δταν  φθάνη  ή  στιγμή  τής  άκροάσεως  τών  θείων 
λόγων,  ίσχυριζόμενοι  δτι  στενοχωρούνται,  πνίγονται  καί 
άλλα  παρόμοια.  Έν  τούτοις  Εκεί  αισθάνονται  σάν  νά  εύ- 
ρίσκωνται  είς  δροσερόν  λειμώνα  καί  άς  δέχωνται  τόν  ήλιον 
είς  τήν  γυμνήν  κεφαλήν  των,  καί  άς  πατώνται  καί  δς  ώ- 
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θοϋνται  καί  πιέζωνται  μέ  μεγάλην  σφοδρότητα,  καί  άς  ύ- 
ποφέρουν  άπειρα  άλλα  δεινά.  78  Α  Διά  τούτο  αΐ  πόλεις 
μας  είναι  διεφθαρμένοι,  διότι  είναι  πονηροί  διδάσκαλοι  τής 
νεότητος* 

Πώς  δμως  θά  ήμπορέσης  νά  σωφρονίοηζ  τόν  νέον,  6 
όποιος  είναι  άκοσμος  καί  Ασελγής,  δταν  σύ,  πού  Εχεις 
λευκήν  κόμην,  παρουσιάζης  τοιαύτας  Εκδηλώσεις,  καί  ύ¬ 
στερα  άπό  τόσον  χρόνον  δέν  έχόρτασες  τό  άχάρ  ιστόν  αύ¬ 
τό  θέαμα;  Πώς  θά  ήμπορέσης  νά  διαπαιθαγωγήσης  τόν 
υΙόν  σου,  νά  τιμωρήσης  τόν  δοΰλον  σου,  δταν  σφάλλη,  πώς 
θά  συμβουλεύσης  τά  δέοντα  είς  άλλον  πού  εΤνσι  άμελής, 
δταν  σύ  είς  τό  έσχατον  γήρας  άσχημονής;  Καί  άν  κάποιος 
νέος  προσβάλη  κανένα  γέροντα,  άμέσως  Επικαλείται  τήν 
ήλικίαν  του  καί  υπάρχουν  Αμέτρητοι  πού  άγανακτοΰν  μα¬ 
ζί  μέ  αύτόν.  "Οταν  δμως  χρειάζεται  νά  σωφρονίση  τόν 
ον  καί  νά  γίνη  αύτός  ύττόδειγμα  άρετής,  Β  τότε  δέν  κά¬ 
νουν  καθόλου  λόγον  διά  τήν  ήλικιαν,  άλλά  τρέχουν  είς  τά 
παράνομα  θεάματα  μέ  μεγσλυτέραν  μανίαν  άπό  Εκείνους. 
"Ολα  αύτά  τά  λέγω  καί  έπιτίθεμαι  Εναντίον  τών  ήλικιω- 
μένων,  δχι  διότι  θέλω  νά  Απαλλάξω  τούς  νέους  άπό  τήν 
κατηγορίαν  καί  τήν  έπιτίμησιν,  άλλά  διότι  θέλω  νά  Ασφα¬ 
λίσω  αύτούς  μέ  έκείνους.  Διότι  άν  βλα  αύτά  δέν  Αρμόζουν 
είς  τόν  ήλικιωμένον,  πολύ  περισσότερο  δέν  Αρμόζουν  είς 
τόν  νέον.  Έκεΐ  μέν  πλεονάζει  ό  γέλως  καί  ή  άσχημία,  Ενφ  έ¬ 
δώ  6  δλεθρος  είναι  βαρύτερος,  τό  βάραθρον  είναι  βαθύ, 
καθ’  δσον  είς  τούς  νέους  αΐ  έπιθυμίαι  είναι  ισχυρότεροι,  € 
ή  φλόγα  είναι  όρμητική  καί,  &υ  λάβη  Εξωθεν  καί  μικρόν 
μόνον  Αφορμήν,  κατακαίει  τά  πάντα.  Διότι  ό  νέος  πίπτει 
εύκολώτερα  καί  είς  τόν  θυμόν  καί  είς  τάς  Επιθυμίας.  Δι’ 
αύτό  καί  χρειάζεται  περισσοτέραν  προφύλαξιν,  σφοδρότε- 
ρον  χαλινόν,  Ασφαλέστερου  περιτείχισμα  καί  Εμπόδιου. 

Μά,  μή  μού  είπής,  άνθρωπέ  μου,  δτι  τό  θέαμα  προσ¬ 
φέρει  άπόλαυσιν.  Άλλά  θέλω  νά  μέ  διαφώτισης  ώς  πράς 
τούτο,  άν  δηλαδή  μαζί  μέ  τήν  Απόλαυσιν  προκαλεΐ  καί 
βλάβην.  Τί  λέγω  καί  βλάβην;  Διότι  θά  μάθης  καθαρά,  δτι 
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τά  πράγμα  δέν  προσφέρει  καθόλου  άπόλαυσιν.  "Οταν  ά- 
ποχωρής  άπό  Εκείνην  τήν  Ιπποδρομίαν,  Φρόντισε  νά  συ¬ 
νάντησης  αύτούς  πού  φεύγουν  άπό  τήν  εκκλησίαν  Ο  καί 
έρώτησε  νά  μάθης  μέ  άκρίβειαν,  ποίος  έδοκίμασε  μεγαλυ- 
τέραν  Απόλαυσιν;  Εκείνος  πού  ήκουσε  προφήτας,  πού  I- 
λσβε  τήν  εύλογίαν  καί  άπήλαυσε  τήν  διδασκαλίαν  καί  πα- 
ρεκάλεσε  τόν  θεόν  διά  τάς  άμαρτίας  του  καί  ίκαρε  έλα- 
φροτέραν  τήν  συνείδησίν  του  καί  δέν  ϊχει  καμμίαν  τύψιν; 
"Η  σύ  πού  άφησες  τήν  μητέρα  καί  ήτίμασες  τούς  προφή¬ 
τας  καί  Εξύβρισες  τόν  θεόν  καί  Εχόρευσες  μαζί  μέ  τόν  διά¬ 
βολον  καί  ήκουσες  άνθρώπσυς  νά  βλασφημοΰν  καί  νά  δια¬ 
σύρω  νται  κα|  Εχασες  τόν  καιρόν  σου  Επιπόλαια  καί  άσκοπα, 
χωρίς  νά  ήμττορής  νά  φέρης  ε^>  σπίτι  σου  κανένα  κέρ¬ 
δος  άπό  έκεί,  οΟτε  σωματικόν  οΰτε  πνευματικόν;  Ε  “Ώστε 
χάριν  άπολαύοεως  Εδώ  πρός  παντός  πρέπει  νά  Ερχώμεθα. 
Διότι  Εκεί  μέν  ύπάρχει  άμεσος  καταδίκη,  τόψις  τής  ουνει- 
δήσεως,  μετάνοια  δι’  όσα  συνέβησαν,  Εντροπή  καί  όνειδος 
καί  όφθαλμοΙ  χαμηλωμένοι.  Ένώ  Εδώ  ύπάρχουν  Εντελώς 
τά  άντίθετα,  ή  παρρησία,  ή  Ελευθερ οστομία  καί  ή  έλευ- 
θέρα  συζήτησις  μέ  όλους  6Γ  όλα  όσα  Ακούονται  Εδώ.  “Ό¬ 
ταν  λοιπόν  ίλθης  εις  τήν  άγοράν  καί  Τ6|γς  όλους  νά  τρέ¬ 
χουν  είς  τά  θεάματα  έκεϊ  να,  σύ  νά  καταφυγής  Αμέσως  είς 
τήν  έκκλησίαν  733  Α  καί,  άφου  κάνης  ύπομονήν  δι’  άλίγον 
χρόνον,  νά  έντρυφφς  διαρκώς  ε!ς  τούς  θείους  λόγους.  Άν 
παρασυρθής  άπό  τούς  πολλούς  καί  μεταβής  καί  σύ  έκεϊ, 
θά  ψυχογωγηθής  άλίγον  καί  δλην  τήν  ήμέραν  θά  πονής, 
καί  τήν  έπομένη  καί  Επί  πολλάς  αλλσς  ήμέρας,  κατακρίνων 
τόν  Εαυτόν  σου.  Ένφ  5ν  συγκρατήσης  άλίγον  τόν  έαυτόν 
σου,  θά  δύνασαι  νά  άπολαμβάνης  δλην  τήν  ήμέραν.  Καί  δέν 
συμβαίνει  τούτο  συνήθως  είς  αύτήν  τήν  περίστασιν,  άλ- 
λά  καί  είς  όλα  τά  άλλα.  Διότι  ή  κακία  προσφέρει  μέν  κά¬ 
ποιαν  πρόσκαιρου  χαράν,  άλλά  διαρκή  πόνον.  Ένφ  ή  άρε- 
τή  ένέχει  σύντομον  μόχθον  καί  διαρκές  κέρδος  μαζί  μέ 
τήν  εύφροσύνην.  Β  Παραδείγματος  χάριν,  προσηυχήθη 
κάποιος  είς  τόν  θεόν,  Εδάκρυσεν,  Επόνεσεν  όλίγον  χρό¬ 
νον  κατά  τήν  προσευχήν  "Αλλος  πάλιν  έχαίρετο  δλην 
τήν  ήμέραν,  έπειτα  Εδωσεν  Ελεημοσύνην,  ένήστευσεν,  £- 
πραξεν  άλλην  άγαθήν  πράξιν  ή  ύβρισθείς  δέν  άνταπΕδω- 
σε  τήν  ΰβριν.  Είς  μίαν  μικράν  λοιπόν  στιγμήν  τού  χρόνου 
συνεκράτησε  τόν  θυμόν  του  καί  χαίοεται  καί  ευφραίνεται 
διά  παντός  Ενθυμούμενος  τά  κατορθώματά  του  αύτά. 

Μέ  τήν  κακίαν  όμως  συμβαίνει  τό  Αντίθετον.  <Υ6ριζά- 
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μένος  Ανταποδίδει  τήν  Οδριν.  "Επειτα,  έπανερχόμενος  είς 
τήν  οΙκίαν  του,  κατστρώγεται  μόνος  του  άναλογιζάμενος 
τούς  λόγους,  οί  όποιοι  πολλάς  φοράς  τόν  Εβλαψαν  πο¬ 
λύ.  "Ωστε,  Αν  Επιδιώκης  τήν  χαράν,  €  «φεύγε  μακράν  ά¬ 
πό  τάς  Επιθυμίας,  πού  Επικρατούν  κυρίως  είς  τούς  νεωτέ- 
ρους  κατά  τήν  ήλικίαν»,3  καί  φρόντιζε  διά  τήν  σωφροσύ¬ 
νην  σου  καί  πρόσεχε  είς  τήν  άχρόασιν  τών  θείων  λόγων, 
Αύτά  τά  λέ γομεν  πρός  σας,  ώστε  σείς  νά  τά  είπήτε  είς  έ- 
κείνους  καί  συνεχώς  νά  τούς  διαποτίζητε  μέ  αύτούς  τούς 
λόγους,  διά  νά  τούς  άποσπάοητε  άπό  κάθε  κακήν  συνή¬ 
θειαν  καί  νά  τούς  πείσητε  νά  Ενεργούν  πάντοτε  μέ  τήν 
προσήκουσα ν  σκέψιν.  Διότι  ούτε  τόν  ζήλον  θά  ήμποροϋ- 
σε  κανένας  νά  κρίνη  άξιον  έπαίνου  είς  αύτούς  τούς  Αν¬ 
θρώπους,  οΐ  όποιοι  ένεργοΰν  έπιπόλαια  καί  άσκοπα.  Καί 
τό  γεγονός  αύτό  θά  τύ  Αποδείξω  μέ  τήν  έπομένην  σύνα- 
ξιν.  "Οταν  δηλαδή  θά  έορτάζωμεν  τήν  Αγίαν  Πεντηκο¬ 
στήν,  θά  προστρέξη  τόσον  πλήθος,,  ώστε  θά  ύπάρξη  έδώ 
μέγας  συνωστισμός.  Ο  Άλλά  δέν  Αποδέχομαι  αύτήν  τήν 
!  υρροήν.  Διότι  προέρχεται  άπό  συνήθειαν  καί  όχι  άπό  εύ- 
λάβεισν.  Τί  άλλο  χειρότερον  θά  ήδύυατο  νά  ύπάρξη  δι' 
αύτούς,  όταν  καί  ή  ραθυμία  των  είναι  γεμάτη  παραβά- 
σεις  καί  6  φαινομενικός  ζήλος  των  εϊναι  έρημος  Εγκωμί- 
ων;  Διότι  αύτός  που  μετέχει  είς  αύτήν  τήν  θείαν  σύναξιν 
μέ  ζήλον  καί  πόθον  καί  μέ  σώφρονα  σκέψιν,  πρέπει  αύτό 
νά  τό  κάνη  συνεχώς,  καί  νά  μή  Εμφανίζεται  μόνον  κατά 
τήν  Ιορτήν  μέ  τούς  πολλούς  καί  'μέ'  Εκείνους  νά  φεύγη 
πάλιν,  όδη γούμενος  άσκοπα  σάν  τά  ζφα.' 

Λοιπόν,  θά  ήμποροϋσα  νά  παρατείνω  περισσότερον 
τό  προοίμιον  τοϋ  λόγου  μου.  Ε  Άλλά  Επειδή  γνωρίζω 
καλά  ότι  καί  πρό  τής  Ιδικής  μου  χιαραινέσεως  σεις  κάνε¬ 
τε  τό  χρέος  σας  καί  θά  είπητε  είς  αύτούς  περισσότερα 
άπό  αύτά  πού  Ελέχθησσν,  διά  νά  μή  φανώ  Ενοχλητικός 
είς  τάς  Εναντίον  των  Επιτιμήσεις,  Αφήνω  όλα  τά  όπάλοι- 
πα  είς  σας  καί  Αρχίζω  τήν  συνήθη  μας  διδασκαλίαν,  έπα- 
ναφέρων,  τόν  λόγον  είς  τήν  ιστορίαν  τής  Άννης,  Καί  μή 
σάς  φανή  παράδοξον,  που  δέν  Εγκσταλείπομεν  τό  θέμα 
αύτό.  Διότι,  δέν  δύναμαι  νά  άπομακρύνω  άπό  τήν  σκέψιν 
μου  τήν  γυναίκα  αύτήν.  Τόσον  πολύ  θαυμάζω  τήν  ώραί- 
αν  της  ψυχήν  καί  τό  κάλλος  τής  διανοίας  της.  Α  Διότι 
άγαπώ  τούς  όφθαλμούς  πού  δακρύζουν  κατά  τάς  προ- 
σευχάς,  πού  είναι  πάντοτε  προσεκτικοί,  άγαπώ  τά  χείλη 
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καί  τό  στόμα  πού  6έν  κοκκινίζει  Από  τάς  βαφάς,  Αλλά 
καλλωπίζεται  μέ  τήν  εύχαριστίαν  πρός  τόν  Θεόν,  δπως 
ήταν  τό  Ιδικόν  της  στόμα,  Αυτήν  τήν  θαυμάζω  διότι  εφι- 
λοσόφησεν,  τήν  θαυμάζω  όμως  περισσότερον,  διότι  Ιφιλο 
σόφησε  Αν  καί  ήταν  γυναίκα,  τήν  όποίαν  πολλοί  έκατη- 
γόρησαν  πολλές  φορές:  «Διότι  Από  τήν  γυναίκα»,  λέγει, 
«δηλαδή  Από  τήν  Εύαν,  ήλθεν  ή  Αρχή  τής  Αμαρτίας,  καί 
έζ  αιτίας  αύτής  Απσθνήσκομεν  δλοι».4 * * 7  Καί  πάλιν:  «Κάθε 
άλλη  κακία  είναι  μικρά  έμπρός  εις  τήν  κακίαν  τής  γυναι- 
κός»  4  Καί  ό  Παύλος  λέγει:  Β  «Διότι  ό  Άδάμ  δέν  έξηπα- 
Τήθη  Από  τό  φίδι,  ή  γυνή  δμως  έξηπατήθη  Από  τήν  συμ- 
δ  ουλήν  τοϋ  φιδιού  καί  έπεσεν  εις  τήν  παράδασιν».*  Διό 
τούτο  Ακριβώς  τήν  θαυμάζω,  διότι  Απέκρουσε  τάς  παρα¬ 
δόσεις  αύτάς,  διότι  Απέσεισε  τήν  κατηγορίαν,  διότι  ένψ 
Ανήκεν  είς  τό  διαβαλλόμενον  και  κατηγορούμενον  γένος, 
Απέπλυνε  όλα  τά  Ανείδη,  διδάσκουσα  διά  των  έργων,  ότι 
καί  έκεϊνσι  δέν  ύπήρξαν  έκ  φύσεως  τοιαύται,  Αλλά  μέ  τήν 
θέλησίν  των  κα)  τήν  προσωπικήν  των  Αμέλειαν,  καί  δτι  είς 
τό  γένος  των  γυναικών  δύναται  νά  συυαντήση  κανένας 
Ακραν  Αρετήν.  Διότι  αυτό  τό  πλάσμα  εΤναι  φιλόνικον  καί 
ζωηρόν,  καί  Αν  άττοκλίνη  είς  τήν  πονηρίαν  γίνεται  πρό¬ 
ξενος  μεγάλων  κακών.  £  “Αν  όμως  Αφοσιωθή  είς  τήν  Α¬ 
ρετήν,  θά  χάση  πρώτα  τήν  ζωήν,  Αλλά  δέν  θά  έγκατα- 
λείψη  τήν  πρόθεσίν  της. 

“Ετσι  λοιπόν  καί  αυτή  ένίκησε  τήν  φύσίν  της  καί  πα- 
ρεδΙαοε  τήν  Ανάγκην  καί  μέ  τήν  βοήθειαν  τής  προσευχής 
κατώρθωσε  νά  άποκτήση  τέκνον  Από  Ανάπηρον  μήτραν. 
Διά  τούτο,  καί  Αφού  Ιλαδε  τό  ζητούμενον,  πάλιν  κατα¬ 
φεύγει  είς  τήν  προσευχήν  λέγουσα:  «Ή  λυπημένη  καί 
κλονισμένη  καρδία  μου  έστερεώθη  μέ  τήν  δύναμιν  καί  τήν 
χάριν  του  Κυρίου.  Έξυψώθη  ή  δύναμίς  μου  διά  τσΟ  θεου».τ 
Τί  σημαίνει  λοιπόν,  «ή  λυπημένη  καί  κλονισμένη  καρδία 
μου  έστερεώθη  μέ  τήν  δύναμιν  καί  τήν  χάριν  τού  Κυρίου;». 
Τό  είπα  προηγουμένως  είς  τήν  Αγάπην  σας  κσί  εΤνσι  πλέ¬ 
ον  φανερόν  είς  σας.  Τώρα  όμως  θεωρώ  άναγκαϊον  νά  έρ- 
μηνεύσω  τήν  έπομένην  ρήσιν  της.  Διότι  Αφού  εΤπεν  «ή 
λυπημένη  καί  κλονισμένη  καρδία  μου  έστερεώθη  μέ  τήν 
δύναμιν  καί  τήν  χάριν  τού  Κυρίου»,  προσέθεσε:  I*  «Έξυ- 
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ψώθη  ή  δύναμίς  μου  διά  τοΰ  θεού  μου».  Τί  σημαίνει  λοι¬ 
πόν,  «κέρας  μου»  <«ή  δύναμίς  μου ;») .  Διότι  ή  Γραφή 
χρησιμοποιεί  συνεχώς  αύτήν  τήν  λέξιν,  όπως  δταν  λέγη; 
«Ύψώθη  κέρας  αύτοΟ»Η  καί  «ύψώθη  κέρας  Χριστού  θύ¬ 
του».*  Τί  έννοεϊ  τέλος  πάντων  μέ  τήν  λέξιν  «κέρας» ;  Εν¬ 
νοεί  τήν  δύναμιν,  τήν  δόξαν,  τό  κύρος,  καί  κάμνει  τήν  με¬ 
ταφοράν  Από  τό  κέρας  των  ζώων.  Διότι  είς  τά  ζψα  έχά- 
ρισεν  ό  θεός  τό  κέρας  μόνον  Αντί  δόξης  καί  δπλου,  καί 
Αν  τό  χάσουν,  έχασαν  ήδη  τό  μέγιστον  τής  δυνάμεώς  των. 
Καί  όπως  αιχμαλωτίζεται  εΰκολα  ένας  στρατιώτης  άο¬ 
πλος,  έτοι  καί  ό  ταύρος,  χωρίς  κέρατα,  συλλαμβάνεται 
εύκολα.  Ε  Ή  γυναίκα  λοιπόν  αϋτή  δέν  λέγει  τίποτε  άλλο 
παρά  μόνον,  ότι  έξυψώθη  ή  δόξα  μου.  Καί  πώς  έξυψώθη ; 
«Διά  τού  θεού  μου»,  λέγει.  Διά  τούτο  καί  τό  ύψος  είναι 
Ασφαλές,  διότι  έχει  ρίζαν  σταθερόν  καί  Ακίνητον. 

Πραγματικά,  ή  δόξα  πού  προέρχεται  Από  τούς  Αν¬ 
θρώπους  μιμείται  τήν  εύτέλειαν  των  Ανθρώπων  πού  τήν 
προσφέρουν,  δι’  αυτό  καί  χάνεται  εύκολα.  Ένψ  ή  δόξα 
τοϋ  θεού  δέν  φθείρεται.  Αλλά  μένει  Αμετακίνητος  διά  παν¬ 
τός.  Καί  ό  προφήτης  ύποδηλών  καί  τά  δύο  ταϋτα,  δηλα¬ 
δή  καί  τήν  Αστάθειαν  τής  Ανθρωπίνης  δόξης  καί  τήν  μο¬ 
νιμότητα  τής  δόξης  τού  θεοϋ,  λέγει  τά  έξής:  «Κάθε  σάρξ 
είναι  ώοάν  τό  χόρτον,  καί  κάθε  δόξα  προερχομένη  Από 
τούς  Ανθρώπους  είναι  ώοάν  τό  Ανθος  τού  χόρτου.  734  Α 
"Οταν  ξηραίνεται  τό  χόρτον,  πίπτει  καί  τό  άνθος». ,η  Διά 
τήν  δόξαν  δμως  τοϋ  θεού  δέν  όμιλεί  Ιτσι,  Αλλά  πώς;  «Ό 
λόγος  όμως  τού  θεού  μένει  είς  τόν  αιώνα»,"  Καί  τούτο 

ΪΙνεται  φανερόν  καί  Από  αύτήν  τήν  γυναίκα,  Διότι  βασι- 
ιίς  καί  στρατηγοί  καί  δυνάσται,  αφού  κατώρθωσαν  πολ¬ 
λές  φορές  πολλά  καί  μεγάλα  έργα,  ώστε  ή  άνάμνησίς  των 
νά  μείνη  Αλησμόνητος,  Αφού  έκτισαν  λαμπρούς  τάφους 
κα|  έστησαν  Ανδριάντας  καί  πολλ&ς  είκόνας  είς  πολλά 
μέρη  καί  άφησαν  χίλια  ένθυμήματα  τών  κατορθωμάτων 
των,  έν  τούτοις  έλησμονήθησαν  όλοκληρωτικά  κσ!  δέν 
είναι  γνωστοί^  οΰτε  μέ  τήν  Απλήν  Αναφοράν  τοϋ  δνόμα- 
τός  των.  Ένψ  αύτή  ή  γυναίκα  ύμνείται  σήμερα  είς  ύλην 
τήν  οικουμένην,  Β  Καί  άν  μεταβής  είς  τήν  Σκυθίαν,  ή  είς 
τήν  Αίγυπτον  ή  είς  τούς  Ινδούς,  Ακόμη  καί  άν  φθάσης  είς 
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αύτά  τά  πέρατα  τής  οίκουμίνης,  θά  Ακούσε  ψάλλουν 
όλοι  τά  κατορθώματα  αύτής  τής  γυναικός  καί  γενικώς  ή 
δόξα  τής  'Αννης  καταλαμβάνει  ολην  την  υφήλιον.  Και 
τό  άξιοθαύμαοτον  δ* ν  είναι  μόνον  τούτο,  δτι  δηλαδή  *γ- 
κωμιάζεται  αύτή  ή  γυναίκα  είς  δλα  τά  μέρη  τής  οικουμέ¬ 
νης,  άλλά  είναι  τό  γεγονός  δτι,  καίτοι  παρήλθε  τόσος 
χρόνος,  δχι  μόνον  δέν  ίσβησεν  ή  δόξα  της,  άλλά  καί  αυ¬ 
ξάνει  καί  έπεκτείνεται  πολύ  περισσότερον  καί  δλοι  γνω¬ 
ρίζουν  καί  τήν  φιλοσοφίαν  της  καί  τήν  ύπομονήν  της  καί 
τήν  καρτερίαν  της  καί  τταντοΰ  θά  άκούσης  νά  εγκωμιά¬ 
ζεται  ή  γυναίκα  αύτή,  καί  είς  τούς  άγρούς,  καί  εις  τάς  οι¬ 
κίας,  καί  είς  τά  στρατόπεδα,  Ο  καί  είς  τά  πλοία,  καί  είς  τά 
έργαστήρια.  Διότι,  δταν  ό  θεός  Θελήση  νά  δοξάση  κά¬ 
ποιον,  ή  δόξα  έκεΐνη  Ανθεί  διαρκώς  καί  ούδείς  θά  δυνηθή 
νά  έπισκατίση  τήν  λαμπρότητά  της,  άκόμη  καί  άν  έπέλ- 
θρ  ό  θάνατος,  κι"  άν  παρέλθη  χρόνος  πολύς,  καί  Αν  συμ- 
6ή  Α,τιδήποτε  άλλο. 

Διά  τούτο  καί  αύτή  άνέφερε  τόν  αίτιον  τής  δόξης 
της,  διά  νά  μας  διδάξη  δλους  ήμας  πού  τήν  άκούομεν,  ό¬ 
τι  δέν  πρέπει  νά  καταφεύγωμίν  είς  τό  έφήμερα  άγαθά, 
άλλά  είς  έκεϊνα  πού  μένουν  σταθερά  καί  Αμετακίνητα.  Δι¬ 
ότι,  όφοα  πρώτα  είπεν,  Ατι  «ή  λυπημένη  καί  κλονισμένη 
καρδία  μου  έστερεώθη  μέ  τήν  δύναμιν  καί  τήν  χάριν  του 
Κυρίου»,  προσέθεσεν:  «’Εξυψώθη  ή  δύναμίς  μου  διά  τού 
θεού  μου».  Δι’  αύταν  ύπηνίσσετο  βι’  ήμδς  διπλά  τά  άγαθά, 
τά  όποϊα  είναι  δύσκολον  νά  συμδοϋν  καί  τά  δύο  μαζί  τα¬ 
χέως.  Ο  Καί  πραγματικά,  άπηλλάγην,  λέγει,  τής  ταρα¬ 
χής  καί  άπέβαλον  τήν  άτιμίαν  καί  άπήλαυοα  τήν  Ασφά¬ 
λειαν  καί  μετέσχον  τής  δόξης.  Δέν  είναι  εύκολον  όμως 
νά  ίδή  κάποιος  αύτά  νά  συμβαδίζουν.  Διότι  πολλοί  Απαλ¬ 
λάσσονται  μέν  άπό  τούς  κινδύνους,  δέν  έχουν  όμως  ένδο¬ 
ξον  βίον.  Άλλοι  πάλιν  Απολαμβάνουν  τήν  δόξαν  καί  τήν 
φήμην,  Αναγκάζονται  όμως  νά  κινδυνεύουν  δι"  αύτήν  τήν 
δόξαν.  ΈπΙ  πάροδε  (γματι,  πολλοί  έρρίφθησαν  πολλές  φο¬ 
ρές  είς  τάς  φυλακάς,  Ανθρωποι  μοιχοί  καί  Απατεώνες  καί 
τυμβωρύχοι  καί  άλλοι  πού  διέπραξαν  παρόμοια  Αδικήμα¬ 
τα.  "Έπειτα  άφέθησαν  έλεύθεροι  χάρις  είς  μίαν  βασιλικήν 
φιλανθρωπίαν.  Οί  άνθρωποι  αύτοί  άπηλλάγηααν  Από  τήν 
τιμωρίαν,  Ε  δέν  Απέπλυναν  όμως  τό  στίγμα,  άλλά  ή  κα¬ 
ταισχύνη  τούς  άκολουθεΐ.  "Άλλοι  πάλιν  γενναίοι  στρα- 
τιώται,  πού  έπεδίωκαν  τόν  λαμπρόν  καί  ένδοξον  βίον.  Αν¬ 
τιμετώπισαν  τούς  έχθρούς  των  ριψοκινδύνως  καί  πολλές 
φορές  έδέχθησαν  πολλά  τραύματα  καί  τελικώς  εύρηκαν 
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τόν  θάνατον  πρό  τής  ώρας  των.  Αύτοί,  έπειδή  έπεθύμη- 
σαν  τήν  δόξαν,  έχασαν  τήν  Ασφάλειαν. 

Είς  αυτήν  όμως  τήν  γυναίκα  συνέβησαν  καί  τά  δυο 
αύτά,  δηλαδή  άπήλαυσε  καί  τήν  Ασφάλειαν,  Αλλά  έπέτν- 
χε  καί  τήν  δόξαν.  Τό  ίδιον  συνέβη  καί  μέ  τούς  τρεις  παι- 
δας.’1  733  Α  Διότι  καί  Από  τούς  κινδύνους  άπηλλάγηααν, 
καθώς  διέφυγον  τό  πϋρ,  καί  έγιναν  ένδοξοι,  καθώς  ένίκη- 
σαν  κατά  τρόπον  υπερφυσικόν  τήν  δύναμιν  αύτου  τού 
στοιχείου.  ΤοιαΟτα  είναι  τά  κατορθώματα  τοΟ^  θεού.  Εξ¬ 
ασφαλίζουν  δηλαδή  λαμπρόν  μαζί  καί  Ασφαλή  βίον.  Αύ¬ 
τά  άκριβώς  ύπηνίσσετο  καί  αύτή,  δταν  έλεγε:  «Ή  λυπη¬ 
μένη  καί  κλονισμένη  καρδία  μου  έστερεώθη  μέ  τήν  δύνα- 
μιν  καί  τήν  χάριν  τού  Κυρίου.  ’Εξυψώθη  ή  δύναμίς  μου 
διά  του  θεοΰ  μου».  Δέν  είπε  Απλώς  «διά  του  θεού»,  άλ¬ 
λά  «διά  τού  θεοΰ  μου»,  Αρπάζουσα  διά  τόν  έαυτόν  της 
τόν  κοινόν  δεσπότην  τής  οίκουμένης.  Μέ  τήν  πράξιν  της 
αύτήν  6έν  ήθελε  υΑ  έλαττώση  τήν  κυριότητα  αύτοΰ.  Αλ¬ 
λά  ήθελε  νά  δείξη  τόν  (δικόν  της  ίρωτα  καί  νά  παρηγορη- 
θή.  Αύτή  είναι  Λ  συνήθεια  τών  Ανθρώπων  πού  Αγαπούν. 
Δέν  Ανέχονται  να  Αγαπούν  μαζί  μέ  πολλούς,  Β  άλλά  θέ¬ 
λουν  ύπερβολικά  καί  Ιδιαίτερα  νά  φανερώσουν  τήν  μεγά- 
λην  των  Αγάπην.  Τό  ίδιον  κάνει  καί  ά  Δαυίδ,  όταν  λέγη: 
«θεέ  μου,  ποΰ  είσαι  ό  θεός  μου,  άπό  πολύ  πρωί,  άπό  τά 
χαράματα,  προσεύχομαι  πρός  σέ».13  ’Αφοΰ  δηλαδή  άνέ¬ 
φερε  τήν  κοινήν  δεσποτείαν  τού  θεοΰ,  προσέθεσε  κατό¬ 
πιν  καί  έκείυην  πού  προσιδιάζει  είς  τούς  Αγίους.  Καί  πά¬ 
λιν:  «θεέ  μου.  θεέ  μου,  δώσε  προσοχήν  είς  τόν  πόνον 
μου.  Διατί  μέ  έχεις  έγκαταλείψει  ;».Η  Καί  πάλιν:  «θά  είπω 
καί  θά  λέγω  πρός  τόν  Κύριον:  Σύ  είσαι  ό  βοηθός  μου».1® 
Αύτοί  είναι  λόγοι  ψυχής  φλογέράς  καί  θερμής,  πού  φλέγε¬ 
ται  άπό  τόν  πόθον.  Έτσι  έκαμε  καί  αύτή  ή  γυναίκα.  "Αλ¬ 
λά  τό  πράγμα  αύτό  δέν  είναι  θαυμαστόν  νά  τό  κάνουν 
οί  Ανθρωποι.  “Όταν  όμως  ίδής  τόν  θεόν  νά  κάνη  αύτό, 
τότε  νά  έκπλαγής.  "Οπως  δηλαδή  αύτοί  δέν  τόν  καλούν 
άπό  κοινού  μαζί  μέ  τούς  Αλλους,  άλλά  θέλουν  νά  είναι 
καί  Ιδιαιτέρως  Ιδικός  των  θεός,  ίτσι  καί  αύτός,  δέν  λέγει 
δχι  είναι  ό  κοινός  θεός  δλων,  Ο  Αλλά  Ατι  είναι  καί  ίδ'αι- 
τέρως  διά  μερικούς  ό  θεός  των.  Δι’  αύτό  λέγει:  «"Εγώ 
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είμαι  ό  Θεός  -τού  Αβραάμ  καί  τού  Ισαάκ  καί  τού  Ίο- 
κωβΗ,111  χωρίς  νά  περιορίζη  τήν  δεσποτείαν  του,  άλλά 
μάλλον  τήν  έπεκτείνει.  Διότι  τήν  έξουσίαν  του  δέν  τήν 
άποδεικνύει  τόσον  τό  πλήθος  τών  Αρχομένων,  δσον  ή  Α¬ 
ρετή  αύτώ*·.  Καί  δέν  χαίρεται  τόσον,  δταν  όνομάζεται 
θεός  τού  ούραυοϋ  καί  τής  γής  καί  τής  θαλάσσης  καί  δ- 
λων  δσα  περιέχονται  εις  αύτά,  όσον  χαίρεται,  δταν  όνο- 
μάζεται  θεός  τού  Αβραάμ  καί  τού  Νσαάκ  καί  τοΰ  Ια¬ 
κώβ.  Καί  αύτό  που  δέν  γίνεται  μέ  τούς  άνθρώπους,  Ώ  δύ- 
νασαι  νά  τό  16ης  νά  συμβαίνει  είς  τόν  θεόν.  Παραδείγματος 
χάριν,  μεταξύ  τών  Ανθρώπων  οί  δούλοι  όνομάζονται  άπό 
τούς  κυρίους  των  καί  Ετσι  συνηθίζουν  νά  λέγουν  όλοι,  6 
τάδε  έπίτροπος  τού  δείνα,  δ  δείνα  οίκο  νόμος  τού  δείνα 
στρατηγού,  υπάρχου,  Συνηθίζομεν  λοιπόν  νά  όνομάζωμεν 
τούς  κατωτέρους  άττό  τούς  άνωτέρους. 

Μέ  τόν  θεόν  βμως  συμβαίνει  τό  Αντίθετον.  Διότι  δέν 
λέγεται  μόνον,  5τι  6  Αβραάμ  είναι  τοΰ  θεού,  Ε  άλλά  καί 
ό  θεός  τού  Αβραάμ,  καί  6  Κύριος  δηλαδή  όνομάζεται  Α¬ 
πό  τόν  δούλον.  Ακριβώς  τό  Ιδιον  Ελεγε  καί  ό  Παύλος  έκ- 
πληττόμενος:  «Δι’  αύτό  καί  ό  θεός  δέν  τούς  έ ντρέπεται 
νά  όνομάζεται  θεός  των».ιτ  Δέν  έντρέπετσι  λοιπόν,  λέ¬ 
γει,  νά  όνομάζεται  ό  Κύριος  άττό  τούς  δούλους.  Διατί  δέν 
έντρέπεται ;  Λέγε  τήν  αΙτίαν.  Διά  νά  τάν  μιμηθώμεν  καί 
ήμεϊς*  Άλλά  έκεϊνοι,  λέγει  «ήσαν  ξένοι  καί  παρεπίδημοι 
έπΐ  τής  γήςο.'®  Καί  βμως  καί  διά  τούτο  πρέπει  νά  έντρέ- 
πεται.  Διότι  ό  ξένος  θεωρείται  εύτελής  καί  καταφρονη μέ¬ 
νος.  Άλλά  έκεϊνοι  οΐ  άγιοι  δέν  ήσαν  ξένοι  μέ  τήν  Εννοιαν 
αύτήν,  πού  συνήθως  δίδομεν  ήμείς,  άλλά  μέ  κάποιαν  άλ¬ 
λην  καί  παράδοξον  έννοιαν.  ”6  λ  Ημείς  δηλαδή  όνομά- 
ζομεν  ξένους  αύτούς  πού  άφησαν  τήν  πατρίδα  των  καί 
ήλθαν  είς  ξένην  χώραν.  Έκεϊνοι  όμως  δέν  ήσαν  ξένοι  μέ 
αυτόν  τόν  τρόπον,  άλλά  κατεφρόνησαν  'δλην  τήν  οίκου- 
μένην  καί  νομίσαντες,  δτι  ή  γη  ήταν  μικρά,  προσέβλεπον 
πρός  τήν  έττουράνιον  πόλιν,  δχι  άπό  αλαζονείαν,  άλλά 
άπό  μεγαλοψυχίαν,  δχι  άπό  άπόγνωσιν,  άλλά  άπό  βαθυ- 
τέραν  σκέψιν.  ΆφοΟ  δηλαδή  έμελέτησαν  δλα  τά  έπίγεια, 
καί  είδαν  δτι  μεταβάλλονται  καί  χάνονται,  καί  τίποτε  δέν 
είναι  σταθερόν  καί  άμετάδλητον,  ούτε  ό  πλούτος,  ούτε  ή 
βασιλεία,  οδτε  ή  δόξα,  ούτε  ή  Ιδία  ή  ζωή,  Β  άλλά  δλα  I- 
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χουν  ένα  τέλος  καί  καθένα  σπεύδει  πρός  τόίδικόν  του 
Τέρμα,  ενώ  τά  ούράνια  δεν  είναι  τοιαυτα,  άλλά  είναι  άτε- 
λειωτα  καί  άθάνατα,  επροτίμησσν  νά  αποξενωθούν  άπό 
τά  μεταβλητά  καί  φθαρτά,  διά  νά  κερδίσουν  τά 
Ήσαν  λοιπόν  ξένοι,  δχι  διότι  δέν  είχαν  πατρίδα,  άλλά 
διότι  έ  πόθησαν  τήν  πατρίδα  πού  μένει  σταθερά  πάντοτε. 
Πράγμα,  τό  όποιου  καί  έκεΐνος  ύπεδήλωνε  δταν  ελεγε: 
ι Διότι  αύτοί  πού  Ελεγαν  τέτοια,  δτι  δηλαδή  είναι  ξένοι 
καί  ταξιδιώται  είς  τήν  γην,  έφανέρωναν  καί  άπεδείκνυαν 
μέ  τά  λόγια  των  αύτά,  δτι  έζήτουν  μέ  πόθον  πατρίδα  μό¬ 
νιμον  καί  Αληθινήν,  καί  τέτοια  είναι  6  ούρσνός,  6  όποιος 
μόνον  διά  τής  πίστεως  βλέπεται».11  ΕΙπέ  μου,  ποίαν  πα¬ 
τρίδα;  ’Αρά  γε  τήν  προηγουμένην,  πού  έγκατέλειψαν ; 
"Οχι,  λέγει.  «Διότι  έάν  ένεθυμοϋντο  έκεΐνην  τήν  πατρίδα, 
άπό  τήν  όποίαν  έδγήκαν,  θά  εΰρ  ίσκαν  εύκαιρίαν  νά  έπι- 
στρέψουν  πάλιν  είς  αύτήν.  Τώρα  δμως  έπιθυμοΟν  καλυ- 
τέραν  πατρίδα,  τούτέοτι  πατρίδα  έπουράνιου,  τής  όποι¬ 
ας  τεχνίτης  καί  δημιουργός  ήτο  6  Θεός.  €  Δι'  αύτό  καί  ό 
θεός  δέν  τούς  έ  ντρέπεται  νά  όνομάζεται  θεός  των». 

Άς  μιμηθώμεν  λοιπόν  αύτούς  καί  ήμείς,  σάς  παρα¬ 
καλώ.  "Ας  καταφρονήσωμεν  τά  παρόντα,  άς  έπιθυμήσω- 
μίν  τά  μέλλοντα,  άς  λάβωμεν  διδάσκαλον  αύτήν  τήν  γυ¬ 
ναίκα  καί  άς  καταφεύγωμεν  πάντοτε  είς  τόν  θεόν  καί  άς 
ζητοΰμεν  άπό  αύτόν  τά  πάντα.  Διότι  τίποτε  δέν  είναι  Ι¬ 
σάξιον  πρός  τήν  προσευχήν.  Διότι  αύτή  καθιστά  τά  Α¬ 
δύνατα  δυνατά  καί  τά  δύσκολα  εΰκολα  καί  τά  άκατόρθω- 
τα  κατορθωτά.  Αύτήν  έτίμα  καΙ„  ό  μακάριος  Δαυίδ.  Καί 
βι*  αύτό  Ελεγε:  «Επτά  φορές  κατά  τό  διάστημα  τής  ήμέ- 
ρας  σέ  έδοξολόγησα  διά  τάς  δικαίας  κρίσεις  σου».11  Ο  Έ¬ 
άν  δμως  Ενας  βασιλεύς,  βυθισμένος  είς  υυρίας  φροντίδας, 
καί  πανταχόθεν  περισπώμενος,  πσρεκάλει  τόν  θεόν  τό- 
σας  φοράς  τήν  ήμέραν,  ποίαν  δικαιολογίαν  ή  συγγνώμην 
βυνάμιθα  νά  ίχωμεν  ήμείς,  πού  Εχομεν  τόσην  άνεσιν,  άν 
βέν  τόν  Ικετεύωμεν  συνεχώς,  καί  μάλιστα  δταν  πρόκειται 
ν'  άποκομίσωμεν  τόσον  μέγα  κέρδος;  Διότι  είναι  Αδύνα¬ 
τον,  όπωοδήποτε  Αδύνατον,  νά  άμαρτήση  ποτέ  άνθρω¬ 
πος  πού  προσεύχεται  μέ  τήν  Αρμόζουσαν  προθυμίαν  καί 
παρακσλεϊ  συνεχώς  τόν  θεόν.  Καί  θά  σάς  είπώ  άμέσως 

υέ  τγοΓγλ»  ταόττου  νίνεται  αύτό. 
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Αότός  πού  έθέρμανε  τήν  διάνοιάν  του  <αΙ  άνέστησ* 
τήν  ψυχήν  τον  καί  μετέφερε  τόν  έαυτόν  του  είς  τόν  οό- 
ρανόν  καί  έκάλεσε  τότε  τόν  Δεσττότην  του  καί  συνωμίλη- 
σε  μαζί  του  διά  τήν  συγχώρησιν  των  Αμαρτιών  του  Ε  καί 
τόν  παρεκ άλεσε  νά  φανή  εόμενής  καί  έπιεικής,  άπό  τήν 
γνωριμίαν  του  αύτήν  μέ  τούς  λόγους  αύτούς  άποδιώκει 
πάσαν  βιωτικήν  μέριμναν  καί  πτεροδται  καί  γίνεται  Ανώ¬ 
τερος  Από  τά  Ανθρώπινα  πάθη.  Καί  Αν  Ιδη  έχθρόν  μετά 
τήν  προσευχήν,  δέν  θά  τόν  ίδή  πλέον  σάν  έχθρόν.  Καί 
Αν  Ιδή  ώραίαν  γυναίκα,  δέν  θά  ταραχθώ  Από  τήν  θέαν  της, 
διότι  παραμένει  μέσα  του  τό  πΰρ  τής  προσευχής  καί  Α¬ 
πωθεί  κάθε  Ατοπον  λογισμόν.  737  Α  Αλλά,  έπειδή  σάν 
Ανθρωποι  πού  είμεθα,  είναι  φυσικόν  νά  περιπέσωμεν  είς 
Αδιαφορίαν,  δτσν  παρέλθη  μία  ώρα  καί  δευτέρα  καί  τρίτη 
μετά  τήν  προσευχήν  καί  Ιδης,  δτι  ή  έσωτερική  σου  Ικ  τής 
προσευχής  θερμότης  πρόκειται  δαθμιαίως  νά  διαρρεύση, 
σπεϋσε  Αμέσως  πάλιν  είε  τήν  προσευχήν  καί  θέρμανε  τήν 
διάνοιάν  σου,  πού  είχε  ψυχρανθή.  Καί  Αν  αύτό  τό  κάνης 
δλην  τήν  ήμέραν,  διαθερμαίνον  τά  ένδιάμεσα  διαστήμα¬ 
τα  μέ  τήν  πυκνότητα  τής  προσευχής,  τότε  δέν  θά  δώσης 
Αφορμήν  είς  τόν  διάβολον  νά  είσδύση  σάν  πολέμιος  τών 
λογισμών  σου.  Καί  αύτό  πού  κάμνομεν,  δταν  έτοιμάζω- 
μεν  τό  πρόγευμα  καί  πρόκειται  νά  πίωμεν,  θέτομεν  δηλα¬ 
δή  πάλιν  έπάνω  είς  τήν  έσχάρσν  τό  θερμόν  ύδωρ,  δταν 
τό  ίδωμεν  νά  £χη  κρυώσει,  ώστε  νά  άναθερμανθή  Αμέσως, 
τό  ίδιον  νά  κάμνωμεν  καί  έδώ.  Νά  θέσωμεν  δηλαδή  τό 
στόμα  είς  τήν  προσευχήν,  Β  ώς  είς  Ανθρακας  καί  νά  θερ- 
μάνωμεν  τήν  διάνοιάν  μας  είς  τήν  εύλάβειαν,  μιμούμενοι 
τούς  οίκοδομσυς.  Διότι  καί  έκεϊνοι,  δταν  πρόκειται  νά 
κτίσουν  μέ  πλίνθους,  έξ  αίτίας  τής  σαθρότητος  του  οικο¬ 
δομικού  ύλικοΰ,  σφίγγουν  τήν  οϊκοδομήν  μέ  μακρά  ξύλα, 
καί  αύτό  δέν  τό  κάμνουν  κατά  άραιά  διαστήματα,  άλλά 
κοντά  -  κοντά,  ώστε  μέ  τήν  πυκνότητα  των  ξύλων  αύτών 
νά  καταστήσουν  άσφαλεστέραν  τήν  συναρμογήν  των 
πλίνθων. 

Τό  ίδιον  κάνε  καί  σύ  καί  φρόντισε  νά  διαποτίζης  δ- 
λας  τάς  διωτικάς  σου  πράξεις  μέ  τήν  συνέχειαν  των  προ¬ 
σευχών,  ώσάν  νά  τάς  συγκρατής  μέ  ξυλίνους  ιμάντας,  καί 
περίφραξε  άπό  παντού  τήν  ζωήν  σου.  "Αν  λοιπόν  ένεργής 
κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον,  Ακόμη  καί  άν  πνεόσουν  μύριοι  ά¬ 
νεμοι,  Ο  κι’  δν  έπέλθουν  πειρασμοί  ή  άθυμίαι  ή  μερικοί  ά¬ 
τοποι  συλλογισμοί  ή  δ,τιδήποτε  Αλλο  δεινόν,  δέν  θά  δο- 
νηθή  νά  γκρεμίση  τήν  οικίαν  έκείνην,  πού  είναι  στερεω¬ 


μένη  μέ  πυκνός  προσευχάς.  Καί  πώς  είναι  δυνατόν,  λέγει, 
άνθρωπος  κοινωνικός,  καθηλωμένος  είς  τό  δικαστήριον, 
νά  προσεύχεται  τρεις  ώρας  τήν  ήμέραν  καί  νά  τρέχρ  είς 
τήν  εκκλησίαν;  ΕΤναι  δυνατόν  καί  πολύ  εοκολσν.  Διότι, 
καί  Αν  δέν  είναι  εΟκολον  νά  τρέξη  *<,  τήν  έκκλησίαν,  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  σταθή  έκεί  πρό  των  θυρών  καί  προσηλω¬ 
μένος  εις  τό  δικαστήριον  νά  προσευχηθή.  Διότι  ή  προσευ¬ 
χή  δέν  χρειάζεται  τόσον  φωνήν  δσον  διάνοιαν,  ούτε  υψω¬ 
μένος  χεϊρας,  Ι>  δσον  συγκλονισμένην  ψυχήν,  ούτε  χ^ιρο- 
νομίας,  Αλλά  φρόνημα.  Διότι  καί  αύτή  ή  Άννα  δέν  ειση- 
κοόσθη,  έπειδή  άνέδιδε  δυνατήν  φωνήν,  άλλά  έπειδή  ή- 
ταν  δυνατή  ή  έσωτερική  φωνή  τής  καρδίας  της.  «Διότι  ή 
φωνή  της»,  λέγει,  «δέν  ήκ°ύετ0  κοίλου  τήν  είσήκου- 
σεν  δ  θεός».2*  Τό  ίδιον  έκαμαν  καί  άλλοι  πολλοί  πολλές 
φορές  καί,  ένψ  άπό  μέσα  έφώναζεν  ό  άρχων,  ήπείλει,  έ- 
χειρονόμει,  έμαίνετο,  άφοΟ  εστάθησαν  σιωπηλοί  πρό  των 
θυρών  καί  προσηυχήθησαν  προφέροντες  κατά  διάνοιαν 
όλίγας  λέξεις,  είσήλθαν  καί  τόν  μετέδαλαν  καί  τόν  έπράϋ- 
ναν  καί  άπό  άγριον  τόν  κατέστησαν  ήμερον.  Καί  άπό  τί¬ 
ποτε  δέν  ήμποδίσθησαν,  ώστε  νά  προσευχηθούν,  οΟτε  ά¬ 
πό  τόν  τόπον,  Ε  ούτε  άπό  τόν  καιρόν,  οΟτε  άπό  τήν 
σιωπήν. 

Τό  ϊδκ>ν  κάμε  καί  σύ.  Στέναξε  πικρώς,  ένθυμήσου 
τάς  Αμαρτίας  σου,  στρέψε  τό  βλέμμα  σου  πρός  τόν  ού- 
ρανόν  καί  είπέ  άπό  μέσα  σου;  «έλέησόν  με  6  θεός»  καί 
ή  προσευχή  σου  έχει  συντελεσθή.  Διότι  έχεΐνος  πού  είπε 
«Ιλίησον»,  έπέδειξεν  Ιξομολόγησιν  καί  άνε γνώρισε  τά  ά- 
μαρτήματό  του.  Διότι  ή  εύσπλαχνίσ  Ανήκει  εις  τούς  Α¬ 
μαρτωλούς.  73Β  Α  Εκείνος  πού  είπε  «έλέησόν  με»,  ίλα- 
βεν  ήδη  συγχώρησιν  των  Αμαρτιών  του.  Διότι  έκείνος 
πού  ήλεήθη  άπό  τόν  θεόν,  δέν,  τιμωρείται.  Αύτός  πού  εί¬ 
πε  «έλέησόν  με»,  έπέτυχε  τήν  βασιλείαν  τών  ούρανών. 
Διότι  αύτόν,  πού  θά  τόν  έλεήση  ό  θεός,  δέν  τόν  Απαλ¬ 
λάσσει  μόνον  άπό  τήν  κόλασιν,  άλλά  καί  τόν  Αξιώνει  ν’ 
Απόλαυση  τά  μέλλοντα  Αγαθά.  Άς  μή  προφασιζώμεθα 
λοιπόν  λέγοντες,  ότι  δέν  ύπάρχει  πλησίον  ναός  διά  νά 
προσευχή θώμεν.  Διότι  ή  χάρις  τού  Αγίου  Πνεύματος  κα- 
Τέστησεν  ήμας  τούς  ίδιους  ναούς  τοϋ  θεοΰ,  δν  άγρυπνω- 
μεν,  ώστε  Από  πάσης  Απόψεως  έχομεν  μεγάλην  εύκολίαν 
διό  τήν  προσευχήν.  Διότι  καί  ή  λατρεία  μας  δέν  εΐναι  τοι- 
αύτη,  όποία  ήταν  είς  τούς  Ιουδαίους  πρίν,  μέ  πολύ  αί- 
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σθητόν  δηλαδή  χαρακτήρα  καί  μεγάλην  προετοιμασίαν.  » 
Πραγματικά,  έκεϊ  ό  προσευχόμενος  έπρεπε  νά  Ανεβη  Ε'ς 
τό  Ιερόν,  καί  νά  άγοράση  τρυγόνα.  νά  χρησιμοποιήση 
Εύλα  καί  φωτιά,  νά  λάβη  μάχαιραν  καί  νά  παραστα&ή  είς 
τόν  βωμόν  καί  πολλάς  άλλας  έπιταγάς  νά  έκτελέσρ.  ξ- 
δώ  δμως  είς  ήμάς  δέν  άπαιτεΐται  τίποτε  άπό  αυτά,  άλ- 
λά,  δπου  καί  &ν  εύρίσκεσαι,  ϊχεις  μαζί  σου  τό  θυσιαστή¬ 
ριον,  καί  τήν  μάχαιραν,  καί  τό  σφάγιον,  διότι  εΐσαι^  συ  ό 
ίδιος  καί  ΐψεύς  καί  θυσιαστήριον  καί  σφάγιον.  Οπου 
λοιπόν  κΓ  &ν  εύρεθής,  δύνασαι  νά  στήσρς  τόν  βωμόν  Αρ¬ 
κεί  μόνον  νά  έπιδείξης  άγρυπνου  θέλησιν  καί  δεν  σε  εμ¬ 
ποδίζει  καθόλου  ό  τόπος,  ούτε  ό  καιρός,  Αλλά  καί  &ν 
δέν  κλίνες  τά  γόνατα,  καί  άν  δέν  κτυπήσης  τό  στήθος, 
καί  δν  δέν  ύψωσης  τάς  χεϊρας  ε!ς  τόν  ούρανόν,  άλλά  έπι- 
δείξης  μόνον  θερμήν  δ  άνοιαν,  έχεις  όλοκληρώσει  τήν  προσ¬ 
ευχήν.  Ο  Δύναται  άκόμη  καί  γυναίκα,  πού  κρατεί  τήν 
ρόκαν  της  ή  ύφαίνει,  νά  ύψώνη  νοερώς  τό  βλέμμα  της  ε!ς 
τόν  οόρανόν  καί  νά  καλέση  μέ  θέρμήν  τόν  θεόν.  Δύναται 
καί  άνθρωπος,  πού  εΙσέρχεται  είς  τήν  άγοράν  καί  βαδίζει 
μόνος  του,  νά  κάμη  έκτενείς  προσευχάς,  Καί  άλλος,  που 
κάθεται  είς  τό  έργαστήριον  καί  ράπτει  δέρματα,  δύναται 
ν'  άφιερώνη  τό  πνεύμα  του  πρός  τόν  Κύριον.  Ό  δούλος, 
καί  δτβν  ψωνίζη,  καί  όταν  άνεβαίνρ  ή  καταβαίνη,  καί  δ- 
ταν  ϋπηρετή  είς  μαγειρεϊον,  δύναται  νά  κάμη  προσευχήν 
έκτενή  καί  άγρυπνον  άν  δέν  είναι  δυνατόν  νά  μεταβή  είς 
έκκλησίαν.  Ό  θεός  δέν  έντρέπεται  δ  ά  τόν  τόπον.  "Ενα 
μόνον  ζητεί,  διάνοιαν  θερμήν  καί  ψυχήν  σωφρονούοαν. 

Ο  Καί  διά  νά  καταλάβης  δτι  δέν  είναι  Απαραίτητοι 
χειρονοαίαι.  οΰτε  τόποι  είδ’κόί.  ούτε  κατάλληλοι  περιστά¬ 
σεις,  άλλά  έκεϊνο  πού  χρειάζεται  είναι  γενναίον  καί  άγρυ¬ 
πνον  φρόνημα,  σοΰ  λέγω  δτι  ό  Παύλος,  ένψ  εύαίσκετο 
είς  ύπτ'αν  κατάκλ'σιν  έντός  τού  δεσμωτηρίου  καί  όχι  όρ¬ 
θιος  (διότι  6έν  τού  έπέτρεπε  τό  ξύλον,  πού  ήτο  δτμένον 
εις  τούς  πόδας  του) ,  έπειδή  προσηυχήθη  μέ  προθυμίαν 
καί  θέρυην,  έσεισε  τό  δεσυωτήριον  καί  Ισάλ^υσε  τά  θεμέ¬ 
λια  καί  έδεσε  τόν  δεσμοφύλακα  καί  τόν  ώδ^νησε  κατόπ'ν 
είς  τήν  ί^σάν  μυοταγωνίαν  35  Ό  ΈΓρκίας  πά^'ν,  χωαΙ^  νά 
Ισταται  δοθ’ος,  ούτε  νά  κλίνη  ΤΑ  γόνατα,  άλλά  είς  ύπτί- 
αν  κατάκλισήν  έττί  τΛς  κλίνης  του,  ΙΕ  αίτίας  τής  άσθενεί- 
ας  του,  έστηάφη  πρός  τόν  τοίχον  καί.  Ε  έπε-δό  έττ'καλέ- 
σθη  τήν  βοήθειαν  του  θεού  μέ  θέρμην  καί  μέ  σώφρονα 
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ψυχήν,  έπέτυχε  ν’  άνακληθή  ληφθεϊσα  άπόφασις,  Απέ- 
ϊ^ϊσε  μεγάλη*  εύνοιαν  άπό  τόν  θεόν  καί  έπανεΟρε  τήν 
όγείαν  του.84  Κα!  δύναταί  τις  νά  τό  παρατηρήση  ®«ό  ** 
χι  μόνον  είς  τάς  περιπτώσεις  Αγίων  καί  μεγάλων  Ανδρών, 
άλλά  καί  είς  περιπτώσεις  πονηρών  Καί  πραγματικά  ό 
ληστής  δέν  έστάθη  είς  ναόν,  ούτε  έκλινε  ^  Υ0νατα,  άλ^ 
λά  τεντωμένος  έπάνω  είς  τόν  σταυρόν,  μέ  όλίγας  λέξεις 
έπέτυχε  τήν  βασιλείαν  των  ούράνών.  Αλλος  εύρίσκετο 
είς  τόν  βόρβορον  καί  τόν  λάκκον,  άλλος  είς  τόν  λάκκον 
μαζί  μέ  θηρία,  ™  Α.  άλλος  μέσα  είς  αύτήν  τήν  κοιλίαν 
τού  κήτους,  καί  μέ  τήν  παράκλησίν  των  πρός  τόν  θεόν 
διέλυσαν  δλα  τά  έπκείμενα  δεινά  καί  άπέσπασσν  τήν  εύ¬ 
νοιαν  τού  θεού."  Καί  λέγων  αύτά  δέν  παύω  νά  σας  πα¬ 
ραινώ  νά  μεταβαίνετε  συχνά  είς  τάς  έκκλησίας,  καί  εις  την 
οίκίαν  σας  νά  προσεύχεσθε  μέ  πολλήν  ήσυχίαν,  καί  νά 
γονατίζετε  προσεκτικά  καί  νά  ύψώνετε  τάς  χεϊρας  σας. 
•Εάν  δμως,  είτε  έξ  αίτιας  τής  περιστάσεως  η  τοΰ  τόπου, 
εύρεθώμεν  μεταξύ  πολλών  άλλων,  νά  μή  έγκαταλείπετε 
διά  τόν  λόγον  αύτόν  τάς  συνήθεις  προσευχάς  σας,  άλλά 
νά  προσεύχεσθε  καί  νά  παρακαλήτε  τόν  θεόν  κατά  τόν 
τρόπον  πού  άνέφερα  είς  τήν  Ιδικήν  σας  άγάπην,  διότι  δέν 
πρόκειται  νά  λάβετε  όλιγώτερα  έξ  αίτίας  αύτοϋ  τού  τρό¬ 
που  τής  προσευχής. 

Β  Αύτά  τά  είπα,  δχι  διά  νά  χειροκροτήσετε  καί  νά 
θαυμάσετε,  άλλά  διά  νά  τά  έφαρμόσετε  είς  τήν  πρσξιν 
καί  νά.  καλύπτετε  τόν  χρόνον  τής  νύκτας  καί  τής  ήμέοας 
καί  τής  έργασίας  μέ  προσευχάς  καί  δεήσεις.  "Αν  έτσι  ρυ- 
θμίζωμεν  τά  πράγματα  πού  μάς  άφορόυν,  καί  τόν  παρόν¬ 
τα  δίον  θά  τόν  διέλθωμεν  μέ  άσφάλειαν  άλλά  θά  έππύ- 
χωμεν  καί  τήν  βασιλείαν  των  ούρανών.  Τήν  όποίαν  εύχο¬ 
μαι  νά  έπιτύχωμεν  δλοι  μέ  τήν^χάριν  καί  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  τού  Κυρίου  ήμών  /  Ιησού  Χοιστσϋ,  δ’ά  τοΰ  όποιου 
καί  μετά  τοΟ  όποίου  Ανήκει  ή  δόξα  είι,  τόν  Πατέρα  μαζί 
καί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς 
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€  ΟΜΙΛΙΑ  ΠΕΜΠΤΗ 

ΠΡΟΣ  ΕΧΒ1ΝΟΓ2  ΠΟΓ  ΕΡΧΟΝΤΑΙ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΝ  ΜΟΝΟΝ  ΚΑΤΑ 
ΤΑΣ  ΕΟΡΤΑΣ,  ΚΑΙ  ΤΙ  ΤΕΛΟΣ  ΠΑΝΤΟΝ  ΣΗΜΑΙΝΕΙ  ΒΟΡΤΗ.  ΚΑΙ  ΠΡΟΣ 
ΒΚΒΙΝϋΓΣ  1101*  ΜΕΜΦΟΝΤΑΙ  ΤΗΝ  ΠΡΟΝΟΙΑΝ  ΤΟΤ  ΟΕΟΓ,  ΕΠΕΙΛΗΙ 
ΤΠΑΡΧΟΓΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  Ζ&ΗΝ  ΠΛΟΎΣΙΟΙ  ΚΑΊ  ΠΤΩΧΟΙ.  ΚΑΙ  ΟΤΙ  Η  ΠΕ¬ 
ΝΙΑ  ΕΙΝΑΙ  ΧΡΗΣΙΜΟΤΑΤΗ  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΠΑΝΤΟΓ  ΠΑΡΕΧΕΙ  ΠΕΡΙΣΣΟΤΕ- 
ΡΑΝ  ΑΠ0ΛΑΓΣ1Ν  ΚΑΙ  ΑΣΦΑΛΕΙΑΝ  ΑΠΟ  ΙΌΝ  ΠΛΟΓΤΟΝ.  ΚΑΙ  ΕΙΣ 
ΤΗΝ  ΑΝΝΑΝ. 

"Οπως  φαίνεται,  χωρίς  Αποτέλεσμα  παρεκάλεσα  τούς 
προσελθόντας  κατά  τήν  προηγουμένην  σΰναξιν,  νώ  μεί¬ 
νουν  είς  τήν  πατρικήν  των  οίκιαν  Ο  καί  νά  μή  προσέρχων- 
ται  καί  άποχωροΰν  ττάλιν  μαζί  μέ  έκείνους,  πού  έμφανί- 
ζονται  είς  τήν  έκκλησίαν  μόνον  Οταν  είναι  έορτή.  Μάλλον 
βχι  άσκοπα.  Διότι  καί  δν  κανένας  άπό  αύτούς  δέν  έπείσθη 
είς  τά  λεγόμε\*ά  μου,  ό  μισθός  μου  παραμένει  Ακέραιος 
καί  έχω  πλήρη  τήν  Απολογίαν  πρός  τόν  θεόν.  Δι*  αύτό 
ό  όμιλητής,  είτε  προσέχει  κανένας,  εΤτε  δέν  προσέχει, 
πρέπει  νά  ρίτηη  τούς  σπόρους  καί  νά  καταθέτη  τό  άργύ· 
ριθν,  ώστε  ό  θεός  νά  μή  ζ,ητή  άπό  αύτόν  λόγον,  άλλά  ά- 
ττό  τούς  τραπεζίτας.  Πράγμα  τό  όποϊον  έκανα  καί  έγώ, 
διότι  ήσκησα  έλεγχον,  εττετίμησα,  παρώτρυνα,  έ νουθέτη¬ 
σα.  Ε  Πραγματικά,  άνέφερα  καί  τόν  υΙόν,  πού  κατέφαγε 
τήν  περιουσίαν  καί  έπανηλθεν  ε!ς  τήν  πατρικήν  οΙκίαν, 
καί  έπρόσθεσα  έπίσης  καί  δλην  τήν  ταλαιπωρίαν  καί  τήν 
πείναν  καί  τήν  έντροπήν  καί  τούς  όνειδισμούς  καί  όλα  τό 
άλλα  πού  ύπέμεινε  είς  τήν  ξένην  γήν<  διότι  ήθελα  νά  τούς 
καταστήσω  σωψρονεστέρους  υέ  τό  παράδειγμα  αύτό.1  Καί 
δέν  έσταμάτησα  τόν  λόγον  εδώ,  άλλά  έδειξα  καί  τήν  φι¬ 
λοστοργίαν  του  πατράς  δι’  αύτούς  χωρίς  νά  ζητήσω  άπό 
αύτούς  εύθύνας  6ιά  τήν  Αδιαφορίαν  των,  Απεναντίας  μά¬ 
λιστα  τούς  έδέχθηκα  μέ  Ανοικτάς  άγκάλας  740  Α  καί  τούς 
έσυγχώρησα  διά  τά  σφάλματά  των,  ήνοιξα  τήν  οίκίαν  καί 
παρέθεσα  τράπεζαν,  καί  τούς  έντυσα  μέ  τήν  στολήν  τής 
διδασκαλίας  καί  έπρόσφερα  είς  αύτούς  κάθε  άλλην  περι- 
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ποίησιν.  Εκείνοι  όμως  δέν  έμιμήθηοαν  τάν  υΙόν,  οΰτε  κα- 
τεδίκσσαν  τήν  άναχώρησιν  άπό  τήν  πατρικήν  οΙκίαν,  οδ- 
τε  έμειναν  έπειτα  είς  τήν  πατρικήν  οικίαν,  άλλά  πάλιν  ά- 
πεσκίρτησαν.  Σείς  λοιπόν,  πού  εύρίσκεσθε  πάντοτε  μαζί 
μας,  δς  θεωρήσετε  χρέος  σας  νά  τούς  έπαναφέρετε  καί  νά 
τούς  πείσετε  νά  μετέχουν  μαζί  μέ  ήμάς  είς  κάθε  σύναξιν 
έορταστικήν.  Διότι,  βν  καί  έπέρασεν  ή  Πεντηκοστή,  ή  έ- 
ορτή  δμως  δέν  έπέρασε.  Διότι  κάθε  σύναξις  είναι  έορτή. 
Άπό  ποΰ  γίνεται  φανερόν  αύτό;  Άπό  τούς  Ιδίους  τούς 
λόγους  τοΰ  Χριστού,  πού  λέγει:  Β  «Διότι  όπου  είναι  6υο 
ή  τρεις  συνηγμένοι  βι*  έμέ  καί  διά  σκοπούς  συμφώνους 
πρός  τό  θέλημά  μου,  έκεΐ  εΐμαι  καί  έγώ  μεταξύ  των  διά 
νά  είσακούω,  έμπνέω,  όδηγώ  καί  φυλάττω  αύτούς».*  Καί 
όταν  ό  Χριστός  εύρίσκεται  μεταξύ  των  συγκεντρωμένων, 
πσίαν  άλλην  άπόδειξιν  μεγαλυτέραν  ζητείς  διά  τήν  έ- 
Αρχήν; 

"Οπου  ύπάρχει  διδασκαλία  καί  προσευχή,  όπου  ύ- 
πάρχουν  εύλογίαι  των  πατέρων  καί  άκρόασις  των  θείων 
νόμων,  όπου  ύπάρχει  σύναξις  Αδελφών  καί  σύνδεσμος 
•  γνησίας  άγάπης,  όπου  ύπάρχει  έπικοινωνία  μέ  τόν  θεόν 
καί  συνομιλία  του  θεοΰ  μέ  Ανθρώπους,  πώς  είναι  δυνα¬ 
τόν  νά  μήν  ύπάρχη  έκεΐ  έορτή  καί  πανήγυρις;  Πραγμα; 
τικά,  τάς  έορτάς  δέν  τάς  καθιερώνει  συνήθως  τά  πλήθος, 
Αλλά  ή  άρετή  των  συγκεντρουμένων.  Δέν  τάς  συνθέτει  ή 
πολυτέλεια  των  ένδυμάτων,  άλλά  ό  καλλωπισμός  τής  εύ- 
λαβείας.  "Οχι  ή  πλουσίσ  τράπεζα  τών  φαγητών,  Ο  άλλά 
ή  φροντίς  διά  τήν  ψυχήν.  Διότι -μεγίστη  έορτή  εΐναι  ή  Α¬ 
γαθή  συνείδήσις.  Καί  όπως  είς  τάς  κοσμικάς  πανηγύρεις 
δέν  αίσθάνεται  τήν  ήμέραν  τής  έορτής  αύτός  πού  δέν 
έχει  νά  φορέση  λαμπρόν  ένδυμα,  ούτε  ν5  άπολαύση  μίαν 
πλουοιωτέραν  τράπεζαν,  άλλά  ζή  είς  τήν  πενίαν  καί  τήν 
πείναν  καί  είς  τά  έσχατα  κακά  κάί,  όταν  βλέπη  όλην  τήν 
πόλιν  νά  χορεύη,  αύτός  τόσον  περισσότερον  πονεϊ  καί 
ύποφέρει,  όσον  βλέπει  τούς  άλλους  νά  χαίρωνται  τάς  Α¬ 
πολαύσεις  καί  αυτός  νά  στερήται  τών  πάντων.  Άλλά  έ- 
κείνος  πού  έχει  πλούτη  καί  Απολαύσεις  καί  δύναται  ν’  άλ- 
λάζη  καθημερινώς  περιβολήν  καί  χαίρεται  τήν  μεγάλην 
του  εύμάρειαν,  καί  δν  δέν  είναι  καιρός  έορτής,  ϋ  αύτός 
αισθάνεται  ότι  έορτάζει,  έτσι  λοιπόν  συμβαίνει  καί  μέ 
τά  πνευματικά  πράγματα,  δηλαδή  αύτός  πού  ζή  μέ  δι¬ 
καιοσύνην  καί  Αρετήν,  καί  δν  δέν  ύπάρχη  έορτή,  αύτός 
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έορτάζει  καί  άτπολαμβάνει  τήν  καθαρόν  ήδονήν  τής  συν- 
ε,δήσεως.  Ένφ  αύτός  πού  ζή  μέσα  είς  τήν  άμαρτισν  καί 
τήν  πονηρΙαν  καί  έχει  βεβαρυμενην  τήν  συνείδησιν  του  Λ¬ 
ιτό  πολλά  κακά,  άκόμη  καί  όταν  γίνεται  έορτή,  αυτός  εί¬ 
ναι  περισσότερον  Λττό  δλους  άνευ  έορτής.  δυνα- 

μεθα,  Αν  θέλωμεν,  νά  έορτάζωμεν  κάθε  ήμέρσν,  δν  φρον- 
τίζωμεν  διά  τήν  Αρετήν  καί  φυλάττωμεν  καθαράν  τήν  συν- 


είδησιν.  ,  .  , 

Πραγματικά,  κατά  τ(  είναι  άνωτέρα  ή  περασμένη  συγ- 
κέντρωσις  άπό  τήν  τωρινήν;  Δέν  ύπερέχει  μόνον  κατά  τόν 
θόρυβον  καί  τήν  ταραχήν  καί  είς  τίποτε  άλλο;  Ε  Διότι, 
δταν  ή  Απόλαυσις  των  Αγίων  μυστηρίων  καί  ή  κοινωνία 
τών  πνευματικών  Αγαθών ,  δπως·  είναι  ή  προσευχή  και  ή 
άκρόασις  καί  ή  εύλογία,  καί  ή  Αγάπη  καί  δλα  τά  άλλα,  6- 
ταν  λοιπόν  ή  άπόλαυσις  δλων  αύτών  εΤναι  ή  Ιδία  καί  σή¬ 
μερα,  αύτή  ή  ήμέρα  δέν  θά  είναι  καθόλου  κατωτέρα  άττό 
έκείνην,  ούτε  διά  σδς,  ούτε  δι’  £μέ  τόν  όμιλοΰντα.  Διότι 
οί  Ιδιοι  που  μας  ήκουσαν  τότε,  θά  μάς  Ακούσουν  καί  τώ¬ 
ρα.  Καί  δσοι  δέν  είναι  παρόντες  τώρα,  οδτε  τότε  ήσαν  πα- 
ράντες,  δν  και  έφαίνοντο  δτι  σωματικώς  ήσαν  παρόντες.. 
Δέν  Ακούουν  τώρα.  Αλλά  μάλλον  οδτε  τότε  ήκουον, 

Α  άλλά  ήνώχλουν  καί  έκείνους  πού  ήκουον,  προκαλοϋν- 
τες  θόρυβον  καί  ταραχήν.  "Ωστε  δι’  έμέ  τά  έκκλησίασμα 
ήταν  Ισον  καί  τότε  καί  τώρα,  καί  ή  σύναξις  των  Ακροατών 
ή  [δία  καί  αύτή  ή  η^βροΟσα  δέν  είναι  καθόλου  μικοοτέρα 
Από  έκείνην.  ’ΑλλβΓ,  άν  χρειάζεται  νά  είπω  καί  κάτι  πα¬ 
ράδοξον,  αύτή  ή  σύναξις  έχει  κάτι  περισσότερον  άπό  έ- 
χείνπν,  καθ’  δσον  καί  ή  όμιλία  γίνεται  άνευ  ταραχής,  καί 
ή  διδασκαλία  είναι  Αθόρυβος,  καί  ή  άκρόασις  γίνεται  μέ 
πεοισσοτέραν  προσοχήν,  διότι  κανένας  θόρυβος  δέν  ένο- 


χλεΐ  τήν  Ακοήν  μας. 

Αύτά  τά  λέγω  δχι  δ·ά  νά  προσβάλω  τό  πλήθος  των 
άνθρώπων,  πού  έσυγκεντρώθηκε  τότε,  άλλά  διότι  θέλω 
νά  σδς  πείσω  νά  μή  στενοχωρήσθε.  οδτε  νά  εΐσθε  κατη¬ 
χείς.  έπε  δή  σήμερα  οί  συγκεντρωμένοι  είναι  όλίγοι  Β  Δι¬ 
ότι  δέν  θέλουν  νά  βλέπωμεν  είς  τήν  έκκλησίαν  πλήθος 
σωμάτων,  άλλά  πλήθος  Ακροατών.  ’ΑφοΟ  λο-πόν  καί  τό¬ 
τε  καί  τώρα  παοακάθηνται  οί  Γδ<οι  συνδαιτυμόνες,  καί  έ- 
γώ  μέ  τήν  ιδίαν  προθυμίαν  Καί  σήμεοα  θά  σαε  παααθέηω 
τήν  τοάπείαν.  έπανεοχόμενος  γϊγ  τό  θέμα,  τό  όποιον  μας 
διέκοώ'ν  ή  έοοτή.  Διότι  δττως  θά  ήταν  άκαιρον,  δ«-*οκσυ- 
σης  τής  Πεντηκοστής,  νά  συνεχίσωμεν  τά  ποοηγούιΐ'νου 
■θέμα  χωρίς  νά  άμιλήσωμεν  διά  τά  Αγαθά,  πού  μας  έδόθη- 


σαν  κατ'  έκεϊνον  τάν  καιρόν,  έτσι  καί  τώρα,  πού  έπέρα* 
σεν  ή  Πεντηκοστή,  θά  άναλάβωμεν  επικαιρως  τήν  συνέ¬ 
χω  τοϋ  θεματάς  μας,  έννοώ  εκείνην  τήν  Ιστ°ΡΙ«ν  ΤΠ^ 
'Αννης  €  Διότι  δέν  πρέπει  νά  μας  άπασχολή  δν  είναι 
πολλά  δσα  έλέχθησαν  καί  Λν  ήσχολήθημεν  μέ  αυτά_  επί 
πολλάς  ήμέρας,  άλλά  έάν  έφθάσαμεν  είς  τό  τέλος  του  θέ¬ 
ματος.  Καί  πραγματικά,  έκεΐνοι  που  εύρήκαν  ένα  θησαυ¬ 
ρόν,  άκόμη  καί  Αν  λάβουν  άπειρα  χρήματα,  δέν  Απομα¬ 
κρύνονται  άπό  αύτόν,  πρίν  τόν  Εξαντλήσουν  όλόκληρον. 
Διότι  ή  φύσις  τοϋ  πράγματος  τούς  ώθεϊ  δχι  άπλως  νά 
λάβουν  πολλά,  άλλά  νά  μή  Αφήσουν  τίποτε.  Αν  Τώρα 
έκεΐνοι,  πού  έχουν  τήν  μανίαν  των  χρημάτων,  επιδεικνύ¬ 
ουν  τόσην  φροντίδα  διά  πράγματα  πού  χάνονται  καί  δέν 
μένουν,  πολύ  περισσότερον  πρέπει  νά  κάνω  μεν  ήμεις  αυ¬ 
τό  διά  τούς  θείους  θησαυρούς  καί  νά  μή  άπομακρυνθω- 
μεν  έως  δτου ' έξαντλήσωμεν  ό,τι  φαίνεται.  Ο  Καί  είπα 
δ, τι  φαίνεται,  έπειδή  είναι  Αδύνατον  νά  έξαντλήσωμεν  6- 
λον  τόν  θησαυρόν.  Διότι  ή  δύναμις  τών  θείων  νοημάτων 
είναι  πηγή  πού  άναβλύζει  διαρκώς,  χωρίς  ποτέ  νά  στα¬ 
ματά  ούτε  νά  έξαντλήται,  ,  .  ,  β. 

"Ας  μή  άποκάμωμεν  λοιπόν.  Διότι  ο  λόγος  μας  οέν 
είναι  περί  άσημάντων  πραγμάτων,  άλλά  περί  προσευχής, 
πού  Αποτελεί  τήν  Ιδικήν  μας  έλπίδα.  Ή  προσευχή  μέ  τήν 
άποίαν  ή  στείρα  γυναίκα  έγινε  μητέρα,  καί  ή  άτεκνος  Εγι¬ 
νε  πολύτεκνος  καί  ή  κατα λυπημένη  έγέμισε  χαρά.  Η  προ¬ 
σευχή,  μέ  τήν  άποίαν  ή  Ανάπηρος  φυσις  διωρθοϋτο,  καί  ή 
Αποκλεισμένη  μήτρα  ήνοιγε  καί  5λα_ τά -Αδύνατα  έγίνον- 
το  δυνατά.  Ε  Δι’  αύτό  άς  τά  διερευνώμεν  δλα  όλίγον  κατ’ 
Αλίγον,  άναπτύσσοντες  τούς  λόγους  ένα  ττρός  ένα,  ώστε 
νά  μή  μάς  διαφυγή,  άν  είναι  δυνατόν,  καί  τό  έλάχιστον. 
ΔΓ  αύτόν  Ακριβώς  τόν  λόγον  Αφιερώσαμε  δύο  δλοκλή- 
ρους  όμιλίας  είς  δύο  μόνον  ρήσεις,  είς  τήν  πρώτην  δηλα¬ 
δή,  ή  όποία  λέγει  «ή  λυπημένη  καί  κλονισμένη  καρδιά 
μου  έστερεώθη  μέ  τήν  δύναμιν  καί  τήν  χυΟ'ν  τοϋ  Κυο{- 
Οο»  καί  είς  τήν  άλλην,  τήν  έπομένην,  ή  όποία  λέγεις  «Έ- 
ξυψώθη  ή  δυναμίς  μου  δ'ά  τοϋ  θεού  μου^α.  742  Α  Επό¬ 
μενον  λοιπόν  είναι  νά  ίλθωμεν  τώρα  είς  τήν  τρίτην  ρήσιυ: 

Πο'α  εΤναι:  «Τό  στόμα  μου  ήνοιξε  διάπλατα  έναντί- 
ον  τών  έχθρών  μου.  Είμαι  γεμάτη  χαράν  άπό  τήν  σωτή- 
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λέξεως.  Δέν  είπε:  Ήκονίσθη  τό  στόμα  μου  ένκΛττίον  των 
έχθρών  μου.  Διότι  δεν  είχε  προετοιμασθή  διά  Ββρεις  καί 
χλευασμούς,  οΰτε  δι’  όνειδισμούς  καί  κατηγορίας,  άλλά 
διά  παραίνεσιν  καί  συμβουλήν,  πρός  διόρθωσιν  καί  νουθε¬ 
σίαν.  Διά  τούτο  δέν  είπε:  ήκονίσθη  ή  γλώσσα  μου  έναν- 
τΐον  των  έχθρών  μου,  άλλά  είπε  «ήνοιξε  διάπλατα».  Α- 
πήλαυσσ,  λέγει,  τήν  Ανεσιν,  τώρα  δύναμαι  νά  άμιλώ  έ- 
λευθέρως.  Β  Τώρα  άπέρριψα  τήν  έντροπήν  καί  έπανήλ- 
θα  είς  τήν  παρρησίαν.  Καί  ούτε  έδώ  άνέφερε  άνομαστικώς 
τήν  Αντίζηλον  γυναίκα,  άλλά  μέ  τόν  Απροσδιόριστον  τρό¬ 
πον  έκφράσεως,  κατά  κάποιον  τρόπον  μέ  προσωπείου, 
κατέκρυψε  έκεΐνηυ,  πού  τόσον  πολύ  τήν  έλύπησεν.  Δέν 
εϊπεν  αύτό  πού  λέγουν  πολλά»  γυναίκες:  Τήν  κατήσχυ- 
νεν  6  θεός,  συνέτριψε  καί  κατενίκησε  αύτήν  τήν  μιαράν 
καί  άλαζονικήν  καί  καυχησιολόγον.  Άλλά  εΤπεν  Απλώς: 
«*Ήνοιξε  διάπλατα  τό  στόμα  μου  έναντίον  των  έχθρών 
μου.  ΕΤμαι  γεμάτη  χαράν  άπό  τήν  σωτήριον  δύναμιν  τοΟ 
Κυρίου».  Πρόσεχε  νά  ίδής  πώς  διατηρεί  τόν  Τδιον  κανόνα 
είς  δλην  τήν  προσευχήν.  "Οπως  δηλαδή  έλεγεν  εις  τήν 
Αρχήν:  €  «Ή  λυπημένη  καί  κλονισμένη  καρδία  μου  έστε- 
ρεώθη  μέ  τήν  δύναμιν  κα)  τή'»  χάριν  τού  Κυρίου.  Έξϋψώ- 
θη  ή  δύναμίς  μου  διά  τού  θεού  μου,  τό  στόμα  μου  ήνοιξε 
διάπλατα  έναντίον  των  έχθρών  μου»,  Ρτσι  καί  εδώ  λέγει: 
«Είμαι  γεμάτη  χαράν  άπό  τήν  σωτήριον  δύναμιν  τού  Κυ¬ 
ρίου».  Δέν  λέγει  Απλώς  «έν  σωτηρίφ»,  άλλά  «έν  σωτηρίςι 
σου».  Δέν  χαίρω  καί  άγάλλομαι,  λέγει,  έπειδή  έσώθην, 
άλλά  έπειδή  έσώθην  μέ  τήν  δύναμιν  σου.  Τοιαύται  είναι 
αΙ  ψυχαί  τών  Αγίων.  Περισσότερον  άπό  τά  δώρα  χαίρουν 
διά  τόν  θεόν,  πού  έδωσε  τά  δώρα.  Διότι  δέν  τόν  Αγαπούν 
διά  τά  δώρα,  Αλλά  Αγαπούν  έκεΐνα  έξ  αιτίας  του.  Και  αύ¬ 
τό  Ακριβώς  εΤναι  γνώρισμα  ευγνωμώνων  δούλων,  τό  νά 
θέτουν  τόν  Δεσπότην  είς  άνωτέραν  μοίραν  άπό  τά  Ιδικά 
των. 

Αύτά  τά  αίσθήματα  Ας  έχωμεν  καί  ήμεΐς,  σας  παρα¬ 
καλώ.  Ο  Καί  Αν  άμαρτήσωμεν,  νά  μή  ύπσφέρωμεν  έπειδή 
τιμωρούμεθα,  άλλά  έπειδή  έξωργίσσμε  τόν  Κύριον  Καί 
&ν  ζώμεν  ένάρετα,  νά  μή  χαίρωμεν  διά  τήν  βασιλείαν  τών 
ούρανών,  Αλλά  έπειδή  έφανήκαμε  Αρεστοί  είς  τόν  βασι¬ 
λέα  τών  ούρανών.  Διότι  δι’  Ινα  σώφρονα  κα»  νουνεχή,  τά 
νά  συγκρουσθή  μέ  τόν  Θεόν  είναι  φοβερώτερον  Αττό  δλην 
τήν  κόλασιν,  δπως  Ακριβώς  τό  νά  άρέσης  είς  τόν  θεόν 
είναι  ποθητότερου  άπό  δλην  τήν  βασιλείαν.  Καί  μή  άπο- 
-ρήσης,  έπειδή  πρέπει  νά  συμπεριφερώμεθο  πρός  τόν  θε- 


τϊ 

όν  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπον,  άφού  καί  πρός  τους  άνθρώ- 
πους  πολλοί  τηρούν  αύτήν  τήν  στάσιν,  Πολλές  φορές  £- 
χομεν  γνησίους  υΙούς.  Καί  &ν  τούς  πικράνωμεν  παρά  τήν 
θέλησίν  μας,  αύτοτιμωρούμεθα  καί  βασανιζόμεθα.  Τό  ί¬ 
διον  κάμνομεν  καί  μέ  τούς  φίλους  μας.  Ε  Έάν  τώρα  είς 
τήν  περίπτωσιν  τών  φίλων  καί  τών  υιών  νομίζωμεν,  ότι 
τό  νά  λυπήσωμεν  έκείνους  είναι  πολύ  χειρότερον  άπό  τά 
νά  τιμωρηθούμε  ήμείς,  τότε  πρέπει  νά  ίσχύη  αύτό  πολύ 
περισσότερον  είς  τήν  περίπτωσιν  τού  θεού  καί  πρέπει  νά 
νομίζωμεν  δτι  είναι  χειρότερον  άπό  δλην  τήν  κόλασιν  τό 
νά  κάμωμεν  κάτι  άπό  έκεΐνα  πού  δέν  φαίνονται  είς  αύτάν 
Αγαθά.  Τοιοΰτος  ήταν  ό  μακάριος  Παύλος  καί  διά  τούτο 
ίλεγεν:  «ΕΤμαι  πεπεισμένος,  δτι  σΰτε  τά  τάγματα  τών  ου¬ 
ρανίων  πνευμάτων,  οΰτε  οΐ  Αγγελοι  δηλαδή,  ούτε  αί  δυ¬ 
νάμεις,  άλλά  ούτε  αί  περιστάσεις  καί  τά  γεγονότα  τού 
παρόντος,  οΰτε  μέλλοντα  γεγονότα,  οΰτε  αί  ένδοξοι  έπι- 
τυχίαι,  πού  ύψώνουν  τόν  Ανθρωπον  πολύ,  οΰτε  αί  Αδοξοι 
ταπεινώσεις,  πού  τόν  καταρρίπτουν  είς  μεγάλα  βάθη,  ού¬ 
τε  όποισδήποτε  Αλλη  κτίσις  διαφορετική  άπό  αύτήν  πού 
βλέπομε ν,  θά  ήμπορέση  νά  μας  χωρίση  καί  νά  μάς  άπο- 
μακρύνη  άπό  τήν  Αγάπην,  τήν  όποίαν  μάς  έδειξεν  ό  θε¬ 
άς  διά  μέσου  τού  Ιησού  Χριστού  τού  Κυρίου  μας  καί  ή 
όποία  μάς  κρατεί  στενά  συνδεδεμένους  μαζί  του  καί  Ιδι¬ 
αιτέρως  προστατευομένους  του».*  Καί  ήμείς,  δταν  μακα- 
ρίζωμεν  τούς  άγιους  μάρτυρας.  745  Α  τούς  μακαρίζομεν 
πρώτον  δ’ά  τά  τραύματα  πού  έδέχθησαν  καί  μετά  διά  τά 
βραβεία,  Πρώτον  διά  τάς  πληγάς  καί  κατόπιν  διά  τούς 
στεφάνους.  Διότι  τά  βραβεία  προέρχονται  καί  ύφίοταν- 
ται  άπό  τά  τραύματα  κα»  δχι  τά  τραύματα  άπό  τά  βρα¬ 
βεία. 

*Έτσι  καί  6  μακάριος  Παύλος  έχαιρε  διά  τά  λυπηρά 
πού  τού  συνέβαιναν  χάριν  τού  Χριστού  μάλλον,  παρά  δ·ά 
τά  Αγαθά  πού  τόν  άνέμεναν.  Καί  έ  φώναζε  λέγων:  «Χαί¬ 
ρω  διά  τά  παθήματα,  πού  ύποφέρω,  διά  τήν  αωτηοίσν 
σας».*  Καί  πάλιν:  «Δέν  καυχώμεθα  μόνον  δ·ά  τόν  δάδαν 
πού  έλπίζομεν.  Αλλά  καυχώμεθα  καί  διά  τάς  θλίψεις».* 
Κί|  πάλιν:  «Είναι  δέ  άπόδειδις  σωτηρίας  αΐωνίας  διά  σας, 
β'ότι  εις  σάς  έδόθη  ή  χάοις  δχι  μόνον  τό  νά  πιστεύετε  είς 
τόν  Ί  ήσουν  Χριστόν,  άλλά  καί  τό  νά  πάσχετε  ύπέρ  τού 
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όνόματος  του  Χριστού»/  Ε,Π^“ΤΙ<$'  !£*ί?Ί2 

χάρις  νά  άξιωθής  νά  πάθης  κάτι  διά  τόν  άφοΟά 

ϊέσως  τό  στεφάνι  είναι  ήτοιμασμένον  καί  ή  *μοκ**\ 
τήν  μελλοντικήν  άνταιτόδοσιν  δέν  θά  εΤναι  μ ι·^^' 
αύτέ»  τό  γνωρίζουν  όσοι  Εμαθαν  ν  Αγαπούν  τόν  Χριστόν 

Υ^°Τοιαύτη  £Γαν  καί  ή  γυναίκα  αύτή,  ή  *ποί®  ^σ6άνΓ[? 
θερμόν  πόθον  διά  τόν  Χριστόν  καί  διακαές  φίλτρου  Διά 
τιΛτο  Ελεγε  «είμαι  γεμάτη  χαράν  άττό  τήν  σωτ^°ν 
μ ιν  του  Κυρίου».  Διότι  αύτή  6έν  είχε  τίποτε,  κοινόν  μέ  τήν 
γην  άλλά  κατεφρόνει  κάθε  άνθρωπίνην  βοήθειαν  καί  είχε 
τιτερωθή  μέ  τήν  χάριν  του  Πνεύματος  καί  ήταν  μετο^αιω- 
μένηκαί  δι’  δλα  άπέβλεπε  πρός  τόν  θεόν  καί  άττό  Εκεί  έ- 
ζήτει  τήν  λύτρωσιν  άπώ  τά  Επικείμενα  δεινά.  €  Πραγμα¬ 
τικά,  έγνώριζεν,  έγνώριζε  καλά,  δτ,  τά_  Ανθρώπινα,  όποια 
καί  δν  ήσαν,  μιμούνται  τήν  φύσιν  αυτών  πού  τα  Εοωααν. 
Διότι  χρειαζόμεθα  είς  δλας  τάς  περιπτώσεις  τήν  άνωθεν 
συμπαράστασή,  δν  βεβαίως  πρόκειται  νά  στηριχθωμεν  Επί 
Ασιραλούς  άγκύρας.  Διό  τούτο  καί  κατέφευγε  πρός  αΟτόν 
δ.’  δλα  καί,  άφού  Ελαβε  τήν  χάριν,  έχαιρε  περισσότερον 
διά  τόν  δωρητήν  καί  Ελεγε  ν  ευχαριστούσα:  «Δέν  ύπάρχει 
Απολύτως  κανένας  άλλος  άγιος,  δττως  είναι  ό  Κύριος,  ούτε 
κανένας  άλλος  δίκαιος  δπως  είναι  ό  δίκαιος  θεός  μας. Δέν 
ύττάρχει  κανένας  άλλος  άγιος,  πλήν  άπό  σέ  Κύριε». ^  Διότι 
ή  κρίσις  του  είναι  χωρίς  προκατάληψή  καί.  ή  ΑπόψασΙς 
του  είναι  καθαρό  καί  Αδιάβλητος.  Είδες  σκέψιν  ψυχής  εύ- 
γνώμονος;  Ο  Διότι  δέν  εΐπε  πρός  τόν  εαυτόν  Τής.  Τί  μέγα 
μου  έδόή;  ΤΙ  περισσότερου  άπό  τούς  άλλους;  Αύτά  πού 
ή  Αντίζηλος  τό  Ελαβε  πρό  πολλού  καί  Εν  Αφθονίςι,  έγω  τό 
Ελαβα  ύστερα  άπό  πολύν  χρόνον,  μέ  κόπον  καί  δάκρυα  καί 
Ικεσίας  καί  μέ  πολύν  μόχθον.  “Αλλά,  Επειδή  είχε  έ>ρθάς  πε- 
πο'θήσεις  διά  τήν  πρόνοιαν  τού  θεού,  δέν  ζητεί  άπό  τόν 
ΚύρΌν  εύθύνας  διά  τό  γενόμενα,  πραγμα  πού  κάνουν  πολ¬ 
λοί  άνθρωποι  καί  κρίνουν  τόν  θεόν  κάθε  ήμέραν.  Καί  δν 
ΐδούν  άλλον  μέν  νά  πλουτή,  άλλον  δέ  νά  πένεται,  κινούν 
μυρί^ς  Επικρίσεις  κατά  τής  προνοίας  αύτοΟ.  _ 

Τί  κάμνεις,  άνθρωπε;  Έ  Ό  Παύλος  δέν  σού  έπέτρεψε 
νά  κατηγοοής  τόν  σύνδουλόν  σου,  λέγων:  «  Ωστε  μή  κά¬ 
νετε  κ^υμίαν  κοίσιν  πρό  τού  ώρισμένου  καιρού,  μέχρις  δ- 
του  Ελθη  ό  Κύριος».5  Καί  σύρεις  τόν  Κύριον  είς  τό  δικά* 

7.  *υ.·/πκ.  1,  20- 

8  Α’Ββυα,  2,  2. 

0-  Α*  Κορινί.  4,  δ. 


στήριον  καί  τού  ζητείς  λόγον  διά  τά  πεπραγμένα  καί  δέν 
φρίττεις,  δέν  φοβείσαι;  Καί,  πές  μου,  ποίας  συγγνώμης  θά 
τύχης,  ποίαν  άπολογίαν  θά  Εχης  νά  κάμης.  λαμβάνων  κά¬ 
θε  ήμέραν  καί  κάθε  ώραν  τόσας  Αποδείξεις  διά  τήν  πρό¬ 
νοιαν  τού  θεού,  καί  άπό  τήν  φαινομενικήν  άνωμαλίαυ  σχε¬ 
τικός  μέ  τόν  πλούτον  καί  τήν  πενίαν  νά  καταδικάζης  τήν 
Αρμονίαν  τού  κόσμου,  καί  μαλιστα  άδίκως;  744  Α  Έάν  δ- 
μως  ήθελες  νά  Εξετάσής  τό  πραγμα  μέ  τήν  προσήκουσαν 
σκέψιν  καί  μέ  βαθυτΐραν  διείσδυσιν,  άκόμη  καί  άν  δέν  ό- 
πήρχε  τίποτε  άλλο  πού  συνκττρ  τήν  θείαν  πρόνοιαν,  θά 
τήν  άπεδείκνυε  σαφέστατα  ό  πλούτος  καί  ή  πενία.  Διότι, 
δν  όφαιρέσης  τήν  πενίαν  θό  καταλύσης  δλην  τήν  συγκρό- 
τησιν  τού  βίου  καί  θά  καταστρέψης  τήν  ζωήν  μας.  Καί  ού¬ 
τε  ναύτης,  ούτε  κυβερνήτης,  ούτε  γεωργός  ούτε  οίκοδό- 
μος  ούτε  ύφαντουργός  οΰτε  ύποδηματοποιός,  ούτε  ξυ¬ 
λουργός,  ούτε  σιδηρουργός  ούτε  βυρσοδέψης,  ούτε  άρτο- 
ποιός  ούτε  κανένας  άλλος  Επαγγελματίας  θά  ύπάρξη.  "Αν 
δμως  λείψουν  αύτοί,  Ελειψαν  τά  πάντα.  Β  Ένφ  τώρα,  ή  Α¬ 
νάγκη  πσύ  προέρχεται  άπό  τήν  πενίαν,  έπικαθημένη,  ώς 
άρίστη  διδασκάλισσσ,  είς  καθένα  ν  άπό  αύτούς,  τούς  ώθεί 
βλους  πρός  τήν  Εργασίαν  καί  παρά  τήν  θέλησϊυ  των.  Έάν 
έπρόκειτο  νά  είναι  πλούσιοι  δλοι,  δλοι  θά  Εζων  Εν  άργΙφ. 
Καί  Ετσι  θό  έχάνοντο  καί  θό  κατεστρέφοντο  δλα.  Εκτός 
δέ  άπό  τήν  Επιχειρηματολογίαν  αότήν,  πάλιν  είναι  εύκο¬ 
λο  ν  νά  τους  άποστομώση  κανένας  καί  κατ’  άλλον  τρόπον, 
άπό  τάς  ιδίας  αύτός  κατηγορίας  πού  Απαγγέλλουν. 

Πές  μου,  διά  ποιον  λόγόν  κατηγορείς  τήν  πρόνοιαν 
τού  θεού;  Επειδή  ό  Ενας  Εχει  περισσότερα  χρήματα  κι  6 
άλλος  όλιγώτερα;  Τί  θά  εΙπής  λοιπόν;  "Αν  είς  τά  Ανα¬ 
γκαιότατα,  πού  Εχουν  μεγαλυτέραν  σημασίαν  καί  στηρί¬ 
ζουν  δλην  μας  τήν  ζωήν,  άν  λοιπόν  εϊς  αύτά  άποδείξωμευ 
δτι  ύπάρχει  ίσότης  δι’  δλους  τούς  Ανθρώπους,  €  θά  παρα¬ 
δεχθώ  τήν  πρόνοιαν  τού  θεού;  Είναι  Απόλυτος  Ανάγκη. 
Διότι,  Εάν  τό  γεγονός  δτι  δέν  Απολαμβάνουν  δλοι  Εξ  ίσου 
Ενα  πραγμα,  Εννοώ  τά  χρήματα,  άποδεικνύη  δτι  δέν  ό- 
πάρχει  καμμία  πρόνοια,  τότε  Αν  άποδειχθή  δτι  Απολαμβά¬ 
νουν  Εξ  ίσου  δλοι  δχι  Ενα  πραγμα  οΟτε  τόσον  εύτυχές,  Αλ¬ 
λά  τά  περισσότερα  καί  πολύ  σημαντικότερα,  είναι  φανε¬ 
ρόν  δτι  ΘΑ  άναγκασθής,  καί  χωρίς  νά  τά  θέλης  νά  παρσδε- 
χθής  τήν  πρόνοιαν  τού  θεού.  Εμπρός  λοιπόν,  Ας  προχω- 
ρήσωμεν  είς  τά  Αγαθά  πού  στηρίζουν  τήν  ζωήν  μας  καί  δς 
τά  διερευνήσωμεν  μέ  Ακρίβειαν  καί  δς  ίδωμεν.  ΕΑν  είς  αύτά 
ό  πλούσιος  ύπερέχη  τού  πτωχού,  Τ>  Παραδείγματος  χά- 
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ριν.ό  πλούσιος  2χει  κρασί  άπό  τήν  Θάσον  καί  άλλα  παρύ 
μοια  ποτά  ευχάριστα,  τταρ-εσκευασμένα  μέ  πολλά  κβρο- 
κεύματα.  Ναί,  άλλά  αί  πηγαΐ  των  υδάτων  είναι  6ι  δλους 
κοιναί,  καί  διά  τούς  πλουσίους  καί  διά  τούς  πτωχούς.  Ι¬ 
σως  έγέλασες  πού  ήκουσες  αύτήν  τήν  ίσάτη-τα.  Σιςέϊ°Υ 
λοιπόν  πόσον  πολοτιμστέρα  είναι  ή  φύσις  του  Οδατος  από 
οίονδήποτε  οίνον,  καί  πόσον  άναγκαιότερον  καί  χρησιμω- 
τερον  είναι  τό  ϋδωρ.  Καί  τότε  θά  καταδιχάσης  τόν  έαυτόν 
σου  καί  θά  μάθρς  τόν  άληθή  πλούτον  τών  πτωχών.  Διότι, 
άν  λεΙψη  ό  οίνος,  δέν  πρόκειται  νά  πρόκυψη  μεγάλη  βλά- 
δη  είς  κανένα  παρά  μόνον  εις  τούς  άσθενεΐς.  Αν  Ομως 
στειρεύση  κάποιος  τάς  πηγάς  τού  υδστος  καί  έξαφανίση 
τό  στοιχεϊον  αύτό,  τότε  θ’  άνατρέψη  δλην  τήν  ζωήν  μας 
καί  θά  άφανίση  δλας  τάς  τέχνας.  Καί  6έν  θά  δυνηθώμεν  νά 
έπιζήσωμεν  ούτε  δύο  μόνον  ημέρας,  άλλά  άμέσως  θα  άπο- 
θάνωμεν  όλοι  καί  μέ  ένα  θάνατον  μαρτυρικόν  καί  άξιοθρή- 
νητον. 

"Ωστε  εΐς  τά  άναγκαιότατα,  πού  στηρίζουν  τήν  ζωήν 
μας,  ό  πτωχός  δέν  ύστερεί  καθόλου,  άλλά,  όσον  καί  άν 
φαίνεται  παράδοξον,  καί  ύπερέχει  τοΰ  πλουσίου.  Διότι  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  ίδρ  κάποιος  πολλούς  πλουσίους  νά  άπΐ- 
χουν  άπό  τήν  ύδροποσίαν  Ιξ  αίτίσς  τής  άσθενείας  του  σώ¬ 
ματος  πού  συνήθως  πρακαλείται  άπό  τόν  τρυφηλόν  βίον. 
Ένψ  ό  πτωχός  είς  δλην  του  τήν  ζωήν  άπολαμδάνει  άφό- 
δως  τό  ύδωρ  τρέχων  είς  τάς  πηγάς  τών  ύδάτων  745  Α  ώ- 
σάν  νά  εΤναι  πηγαί  μέλιτος  καί  άντλεΐ  καί  άπολαμδάνει  ά¬ 
πό  έκεί  πραγματικήν  καί  καθαρόν  ήδονήν.  Καί  ποία  είναι 
ή  φύσις  τοΰ  ττυρός;  Δέν  εΤναι  άναγκαιοτέρσ  άπό  μυρίους 
θησαυρούς  καί  άπό  κάθε  άνθρώπινον  πλούτον ;  Καί  αύτός 
ό  θησαυρός  πάλιν  χρησιμοποιείται  Ιλευθέρως  έξ  ίσου  άπό 
τόν  πλούσιον  καί  τόν  πτωχόν.  Ή  ώφέλεΐα  πού  προέρχεται 
άπό  τόν  άέρα  είς  τά  σώματά  μας,  τό  φώς  τοΰ  ήλίου,  φθά¬ 
νει  μήπως  περισσότερον  είς  τούς  πλουσίους  καί  όλιγώτε- 
ρον  είς  τούς  πτωχούς  καί  έκεΐνοι  τό  βλέπουν  μέ  τέσσαρας 
όφθαλμούς,  ένψ  αότοί  μέ  δύο;  Άλλά  δέν  ήμπορεΐ  νά  ύπο- 
στηρίξη  κανένας  αύτό  τό  πράγμα.  Διότι  τό  μέτρον  τής 
άπολαύσεως  είναι  τό  ίδιον  καί  διά  τούς  πλουσίους  καί  διά 
τούς  πτωχούς.  Β  μάλλον  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  αύτήν  δύ- 
ναταί  τις  νά  ίδή,  δτι  οΙ  πτωχοί  ύπερέ χουν,  καθ’  όσον  έχουν 
καί  ίσχυροτέρας  τάς  αισθήσεις  καί  όξύτερον  τό  δλέμμα  καί 
άκριδεστόρας  δλας  τάς  αίσθητηρίους  λειτουργίας.  Δι’  αύ¬ 
τό  καί  άπολαμδάνουν  γνησιωτέραν  τήν  ήδονήν  καί  έντρυ- 
φοΰν  περισσότερον  χαί  χαίρουν  μέ  τήν  θέαν  τής  κτίσεως. 


Καί  δχι  μόνον  είς  αύτά  τά  στοιχεία,  άλλά  καί  είς  «Αα 
πού  μάς  εδόθηοαν  άπό  τήν  φύσιν,  Μι  Γδης  μεγάλην  Ισότη¬ 
τα  ή  μάλλον  θά  Ιδης,  δτι  υπερέχουν  οί  πτωχοί.  Καί  πραγ¬ 
ματικά,  ό  ύπνος,  ό  γλυκύτερος  καί  άναγκαιάτερος  άπό 
κάθε  άπόλαυσιν,  καί  χρησιμώτερος  άπό  σΐανδήποτε  τρο¬ 
φήν,  εΐνκχ.  εύκολώτερος  είς  τούς  πτωχούς  παρά  β(ς ,  τους 
πλουσίους.  Καί  δέν  είναι  μόνον  εύκολώτερος,  έ-  άλλά  εί¬ 
ναι  καί  άτάραχος.  Διότι  είς  τούς  πλουσίους  τό  γεγονός,  ότι 
τρώγουν  χωρίς  νά  πεινούν,  δτι  πίνουν  χωρίς  νά  διψούν,  δτι 
κοιμώνται  χωρίς  νά  νυστάζουν,  συνήθως  διαλύει  τήν  ήδο¬ 
νήν  άπό  δλας  αύτάς  τάς  λειτουργίας.  Διότι  δέν  είναι  τοι- 
αυτη  ή  φύσις  τών  πραγμάτων  αύτών,  άλλά  ή^  ανάγκη  της 
χρήσεως  καθιστά  τό  καθετί  ευχάριστου  είς  ήμδς.  Καί  συνή¬ 
θως  δέν  ευφραίνεσαι  τόσον  πολύ,  όταν  πίνης  οίνον  γλυ¬ 
κόν  καί  εύώδη,  όσον  εύφραίνεσαι  δταν  είσαι  διψασμένος 
καί  πίνης  νερό.  Δέν  εύφραίνεσαι  τόσον  νά  τρώγης  γλυ¬ 
κίσματα,  όσον  εύφραίνεσαι  νά  τρώγης,  δταν  πεινάς,  Δέν 
ευφραίνεσαι  τόσον  νά  κοιμάσαι  έπάνω  είς  στρώμα  μαλα¬ 
κόν,  όσον  νά  νυστάξρς  καί  νά  κοιμάσαι  Πράγματα  τά  ό¬ 
ποια  συναντώμεν  είς  τούς  πτωχούς  παρά  είς  τους  πλου¬ 
σίους.  Ο  Τά  σχετικά  πάλιν  μέ  τήν  ύ γειαν  καί  τήν  σωματι¬ 
κήν  ευεξίαν  γενικώς  δέν  είναι  κοινά  διά  τούς  πλουσίους 
καί  τους  πτωχούς;  Μήπως  δύναται  κανένας  νά  άποδείξη, 
δτι  μόνον  οί  πτωχοί  άρρωσταίνουν  καί  οί  πλούσιοι  παρα¬ 
μένουν  διά  παντός  μέ  ύγείαν  άδιατάρακτον ;  Απεναντίας 
μάλιστα.  Δύνασαι  νά  παρατηρήσης  δτι  οί  πτωχοί  δέν  προσ¬ 
βάλλονται  εύκολα  άπό  άνίατα  νοσήματα,  τά  όποια  6λα- 
στάνουν  παντού  είς  τά  σώματα  τώυ  πλουσίων.  Ποδαλγίαι 
καί  πονοκέφαλοι  καί  παραλύσεις  καί  άθεράπευτοι  παθή¬ 
σεις  τοϋ  νευρικού  συστήματος  καί  πονηρά  καί  διεφθαρμέ¬ 
να  ρεύματα  ένοχλοΰν  συνήθως  αύτούς  πού  ζοΟν  είς  τήν 
τρυφήν,  πού  μυρίζουν  άρώματα,  καί  δχι  αύτούς  πού  μοχ¬ 
θούν  καί  ταλαιπωρούνται  Ε  καί  έξοίκονομουν  τό  καθημερι¬ 
νόν  των  μέ  τήν  έργασΐαν  των. 

Δι'  αύτό  καί  αύτοί  πού  ζοΰν  μέσα  είς  τήν  τρυφήν  εΤ¬ 
ναι  άθλιώτεροι  καί  άπό  τούς  έπαίτας,  Καί  αύτό  δέν  δύναν- 
ται  νά  τό  άρνηθοΰν  ούτε  οί  ίδιοι.  Πολλές  φορές,  βεβαίως, 
ίνσς  πλούσιος  κατάκοιτος  είς  μαλακόν  στρώμα,  περιβαλ¬ 
λόμενος  άπό  ύπηρέτας  καί  θεραπαινίδας  πού  τόν  περιποι¬ 
ούνται  βλοι  μετά  προσοχής,  δταν  ήκουσεν  είς  τό  στενόν 
κάποιον  πτωχόν  πού  έζήτει  άρτον,  Ιδάκρυσε  καί  Ιστέ  να¬ 
ζί  καί  ηΟχετο  νά  ήταν  έπαίτης  746  Α  ?χων  δμως  τήν  ύγεί- 
αν  του,  παρά  νά  Εχη  τόσα  πλουτη  καί  νά  είναι  άρρωστος. 
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Καί  δχι  μόνον  είς  τήν  ύγείαν,  άλλά  καί  είς  τήν  τεκνοποιίαν 
θό  I δούμε,  δτι  είς  τίποτε  δέν  ύπΐρέχει  6  πλούσιος  άπό  τόν 
πτωχόν.  3 Αλλά  τό  ίδιον  καί  είς  τούς  μέν  κού  είς  τούς  5έ 
όπάρχει  καί  ή  πολυτεκνία  καί  ή  άτεκνία.  Μάλλον  καί  είς 
τό  σημεΐον  αυτό  δύναταί  νά  ίδή  ό  καθένας  τόν  πλούσιον 
υά  ύστερή  Διότι  6  πτωχός,  καί  δν  δέν  γίνιη  πατέρας,  δέν 
ύποφέρει  πολύ.  Ένψ  ό  πλούσιος,  δοον  βλέπει  τήν  περιου¬ 
σίαν  του  νά  αΰξάνη,  τόσον  υποφέρει  άπό  τήν  Ατεκνίαν  καί 
δέν  οίσθάνεται  καμμίαν  άπόλαυοιν  άπό  τήν  ϊλλειψιν  κλη¬ 
ρονόμου.  Ή  κληρονομία  τού  πτωχού,  κι  άν  Αποθάνη  άτε¬ 
κνος,  Β  καθώς  δέν  τήν  διεκδικεϊ  κανένας  διά  τήν  μηδαμινό- 
τητά  της,  μεταβιβάζεται  είς  τούς  φίλους  καί  συγγενείς  του. 
Ένζ»  ή  κληρονομία  τοΰ  πλουσίου,  πού  προσελκύει  άπό 
παντού  πολλά  βλέμματα,  ουνόθως  μετά  τόν  θάνατόν  του 
περιέρχεται  είς  τάς  χεΐρας  των  έχθρών  του.  Καί  συμβαίνουν 
αύτά,  ένφ  έκείνος  ζή  καί  τά  βλέπει  ε!ς  τούς  άλλους,  καί 
δι*  αύτό  ή  ζωή  του  γίνεται  χειρότερη  καί  άπό  τόν  θάνατον 
διότι  περιμένει  δτι  τό  Ιδιον  θά  συμβή  καί  είς  τήν  Ιδικήν 
του  περίπτωσιν. 

Μά,  μήπως  6  θάνατος  δέν  είναι  κοινός  δΐ’  βλους;  Δέν 
συμβαίνουν  πρόωροι  θάνατοι  καί  είς  τούς  πλουσίους  καί 
τούς  πτωχούς;  Καί  μετά  τόν  θάνατον  6έν  Αποσυντίθεται 
κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  τό  σώμα  καί  τοΰ  ένός  καί  τοΰ  άλ¬ 
λου,  καί  γίνεται  τέφρα  καί  κόνις,  καί  γεννά  σκώληκας;  Ο 
Αλλά,  θά  είπής,  τά  έντάφια  δέν  είναι  κοινά.  Καί  τί  τό  όφε¬ 
λος;  Διότι,  όταν  φορτώσης  τόν  πλούσιον  μέ  πολυτελή 
καί  χρυσοποίκιλτου  στολήν,  τίποτε  άλλο  δέν  προκαλεΤ  πε¬ 
ρισσότερο  ν,  δσον  τό  μΐσος,  καί  έντείνεις  τήν  κατακραυγήν 
καί  άνοίγεις  τά  στόματα  βλων  έναντίον  τού  νεκρού  καί 
προκαλεϊς  Λναρ  ιθμήτους  κατάρας  έναντίον  του  καί  έξά- 
πτεις  τήν  δια  βολήν  σφοδροτέραν  καί  άπό  τήν  πλεονεξίαν, 
άφού  καθένας  διαρρηγνύει  τά  Ιμάτιό  του  καί  πνίγεται  άπό 
άγανάκτησιν  καί  καταράτσι  τόν  νεκρόν,  δτι  ούτε  καί  μέ  τόν 
θάνατον  δέν  κατενίκησε  τήν  μανίαν  του  διά  τά  χρήματα. 
Καί  δέν  εΤναι  τοΟτο  μόνου  τό  φοβερόν,  άλλά  άνοίγει  καί 
τούς  όφθαλμούς  των  κλεπτών.  Ο  "Ωστε  ή  μεγαλυτέρα  πε- 
ριποίησις  γίνεται  άφορμή  μεγαλυτέρας  Ασχημοσύνης  είς 
βάρος  του.  Πραγματικά  τό  πτώμα  τοΰ  πτωχού  δέν  θά  έ- 
σκέπτετο  κανένας  νά  τό  άπογυμνώση.  Διότι  ή  εύτέλεια 
τώυ  Ιματίων  του  προψυλάσσει  τήν  περιβολήν  τοΰ  σώματος. 
Έδώ  κλε'δία  καί  μοχλοί  καί  θύραι  καί  φύλακες  καί  δλα  εί¬ 
ναι  Αχρείαστα  καί  μάταια,  διότι  ή  έπιθυμία  τών  χρημάτων 
είναι  έκείνη  πού  ώθεΐ  όσους  έπιδίδονται  ε!ς  αύτάς  τάς  κβ- 


κουργίας,  νά  τάς  ΑποτολμοΟν.  "Ωστε  ή  μεγαλυτέρα  τιμή 
έπιφ&ρει  μεγαλυτέραν  προσβολήν  είς  τόν  νεκρόν.  Καί  αυ¬ 
τός  πού  έτάφη  πτωχικά  Αναπαύεται  καί  Απολαμβάνει  τήν 
τιμήν,  ένψ  αυτός  πού  έτάφη  μέ  πολυτελή  έντάφια  γυμνώ¬ 
νεται  καί  Ατιμάζεται.  Έάν  δέν  έγίνετο  τίποτε  άπό  αύτά, 
οΟτε  πάλιν  αυτός  είχε  νά  κερδίση  τίποτε  περισσότερον,  ϋ, 
πλήν  μόνον  ότι  θά  παραθέση  πλουσιωτέραν  τράπεζαν  είς 
τόν  σκώληκα  καί  ή  σήψις  θά  γίνη  περισσοτέρα.  Πές  μου, 
αύτά  είναι  άξια  μακαρισμών;  Καί  ποιος  είναι  τόσον  ά¬ 
θλιος  καί  ταλαίπωρος,  ώστε  νά  πιστεύη,  δτι  ό  άνθρωπος 
είναι  δ ι’ αύτά  Αξιοζήλευτος; 

"Οχι  δέ  μόνον  είς  αύτά,  άλλά  καί  δλα  τά  άλλα  ένα 
πρός  ένα,  άν  τά  έξετάσωμεν  καί  τά  διερευνήσωμιτ' ,  θά  κα- 
ταλήξωμεν  εις  τό  συμπέρασμα,  δτι  οΐ  πτωχοί  υπερέχουν 
τών  πλουσίων  κατά  πολύ.  "Ολα  λοιπόν  αύτά  άνσλογίζό- 
μενοι  μέ  Ακρίβειαν  καί  μεταδίδοντες  αύτά  καί  εις  όλους 
τούς  άλλους  747  Α  (διότι  λέγει  «μέ  τάς  ύποδείξεις  σου  δίδε 
είς  τόν  σοφόν  άφορμήν  διορθωσεώς  του  καί  βελτιωσεως, 
καί  θά  γίνη  σοφώτερος  καί  συνετώτερος»)1®  καί  ένθυμού- 
μενοι  διαρκώς  τούτο,  δτι  δηλ.  οΐ  πλούσιοι  δέν  ίχουν  νά 
κερδίσουν  άπό  τήν  χρηματικήν  τους  περιουσίαν  τίποτε 
περισσότερον,  παρά  μόνον  φροντίδα  καί  Αγωνία^  καί  φό¬ 
βους  καί  κινδύνους,  δς  μή  νομίζωμεν  δτι  ύστεροΰμεν  τών 
πλουσίων.  Διότι  δν  έπαγρυπνώμεν,  θά  πλεονεκτήσωμεν 
καί  είς  τά  πράγματα  πού  άναφέρονται  είς  τόν  θεόν,  άλλά 
καί  είς  δλα  τά  παρόντα.  Διότι  καί  χαράν  καί  Ασφάλειαν 
καί  άγαθήν  δόξαν  καί  σωματικήν  ύγείαν  καί  εύγένειαν  ψυ¬ 
χής  καί  καλάς  έλπίδας  καί  βραδύτητα  είς  τό  άμαρτάνειν, 
δλ*  αύτά  θά  τά  εΟρης  μάλλον  είς  τούς  πτωχούς  παρά  είς 
τούς  πλουσίους.  Β  "Ας  μή  γογγύζωμεν  λοιπόν  ώσάν  τούς 
άφρονας  δούλους,  οΰτε  νά  κατηγορώμεν  τόν  Δεσπότην, 
άλλά  είς  δλα  νά  τόν  εύχαριστώμεν  καί  νά  πιοτεύωμεν,  δτι 
£να  μόνον  πράγμα  είναι  φοβερόν,  ή  άμαρτία,  καί  2να  μόνον 
είναι  άγαθόν,  ή  δικαιοσύνη.  "Αν  λοιπόν  δχωμεν  τοιαύτην 
διάθεσιν,  δέν  θά  προσβληθώμεν  ούτε  άπό  νόσον,  οΰτε  άπό 
πενίαν,  ούτε  άπό  Ατιμίαν,  ούτε  άπό  κανένα  άλλο  έξαύτών, 
πού  θεωρούνται  λυπηρά.  Άλλά  άφού  γευθώμεν  τήν  καθα- 
ράν  άπόλαυσιν  άπό  όλα,  θά  έττιτύχωμεν  τά  μέλλοντα  Α¬ 
γαθά  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυρίου  ήμών 
1  Ιησού  Χριστού,  μετά  τού  όποίου  ή  δόξα  είς  τόν  Πατέρα, 
μαζί  είς  τό  άγιον  Πνεύμα,  είς  τούς  αίώνας  τών  αίώνων. 
Αμήν. 
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Ή  τρικυμία  είναι  μεγάλη,  άλλά  δέν  κατόρθωσε  νά  έμ- 
ποδίση  τήν  προθυμίαν  τών  προσελθόντων.  Ο!  πειρασμοί 
είναι  πολλοί,  αλλά  δέν  συνέτριψαν  τόν  πόθον  σας.  Η  Εκ¬ 
κλησία  καταπολεμείται  άκαταπαύστως  καί  νικά,  δέχεται 
τάς  έπιδουλάς  των  έχθρών  της  καί  ύπερτερεΐ  αύτών.  Ο¬ 
σον  οΐ  άλλοι  τήν  έπι  δουλεύονται,  τόσον  αότή  δυναμώνει. 
Καί  τά  μέν  κύματα  διαλύονται,  ένφ  ό  βράχος  Τσταται  ά- 
κλόνητος.  Τήν  ήμέραν  διδασκαλία,  τήν  νύκτα  δλονυκτί- 
αι.  433  Α  Ή  ήμέρα  άμιλλάται  προς  τήν  νύκτα.  Εκεί  γίνον¬ 
ται  συνάξεις,  καί  έ6ω  συνάξεις.  Ή  νύκτα  καθιστά  τήν  άγο- 
ράν  έκκλησίαν.  Καί  ή  προθυμία  είναι  σφοδροτέρα  άπό  τήν 
φωτιά.  Δέν  έχετε  άνάγκην  παραινέσεως  καί  έπιδεικνύετε 
τήν  προθυμίαν  σας.  Ποιος  6έν  θά  έκπλαγή;  Ποιος  δέν  θά 
θαυμάση  ;  *Όχι  μόνον  δέν  άλειψαν  οΐ  Ιδικοϊ  μας,  άλλά  προσ- 
ήλθσν  καί  αύτοί  πού  δέν  είναι  ίδικοί  μας. 

Τοιούτον  είναι  τό  κέρδος  άπό  τούς  πειρασμούς.  "Ο- 
πως  δηλαδή  ή  βροχή  πού  πίπτει  είς  τήν  γήν  ζωογονεί  τά 
σπέρματα,  Ετσι  καί  ό  πειρασμός  είσερχό μένος  είς  τήν  ψυ¬ 
χήν  εξάπτει  τήν  προθυμίαν.  Είναι  Λόγος  τοΟ  θεοΰ.  Ή 
Εκκλησία  μένει  άπτόητος.  «Ό  θάνατος  καί  αΐ  ώργανω μέ¬ 
να  ι  δυνάμεις  τοΟ  κακού  δέν  θά  όπερισχύσουν  καί  δέν  θά 
κατανικήσουν  τήν  Εκκλησίαν,  ή  όποια  θά  είναι  αΙώνιος 
καί  άθάνστος».1  Β  “Όποιος  πόλεμε!  τήν  Εκκλησίαν,  κατα* 
στρέφει  τόν  έαυτόν  του,  ένψ  τήν  Εκκλησίαν  τήν  άποδει- 
κνύει  ίσχυροτέραν.  "Οποιος  καταπολεμεί  τήν  Εκκλησίαν, 


*  ίίς  τήν  Κιονβϊβντινίώππλιν,  μ«τά  ΐί^ν  ΙΛίΙνοδον  ίχ 

*ξο^£ας  -[*»  (408) . 
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τήν  Ιδικήν  του  ίσχύν  καταβάλλει,  ένψ  καθιστα  λαμπρότε¬ 
ρου  τό  ίδικών  μας  τρόπαιου.  Ό  Ίωβ  ήταν  καλός  καί  πρό 
τού  πειρασμού.  Μετά  δμως  άπό  αύτόν  έφάνη  άνωτερος. 
ΛΪ  ίτάν  τόσον  ώρσΐος,  βταν  ήταν  Ογής  *Ις 
οον  ήταν  ωραίος,  δταν  έστεφα  νω νέτο  άπό  τό  πύσ^τών 
πληγών  του.  Ποτέ  μή  φοβηθής  τόν  πειρασμόν,  άν _Χ1Κ 
τήν  ψυχήν  σου  προητοιμασμένην  νά  τόν  άντιμετωπίση. 
Δέν  βλάπτει  ή  θλϊψ,ς.  άλλά  σφυρηλατεί  τήν  Υπομονήν. 
"Οπως  ή  κάμινος  δέν  βλάπτει  τόν  χρυσόν,  ίτσι  καί  Π  θλ|Γ 
ψις  δέν  διαβρώνει  τόν  γενναΐον.  Τ(  κάμνει  τόν  χρυσόν  ή 
κάμινος;  ΤόΓάποδίδει  καθαρόν.  Τί  έξασφαλίζει  ή  θλιψις 
είς  αύτόν.  πού  τήν  ύπομένει;  Τήν  ύπομονήν.  €  Τόν  καθι¬ 
στά  Οψηλόφρονα,  έκριζώνει  τήν  άδιαφορίαν,  συγκεντρώ¬ 
νει  τήν  ψυχήν,  καθιστά  φρονιμωτέραν  τήν  σκέψιν. 

Έπροκάλεσαν  τόν  πειρασμόν,  διά  νά  άπελάσουν  τά 
πρόβατα  καί  συνέβη  τό  άντίθετον,  διότι  ό  πειρασμός  εΙσ_ 
ήγαγε  τόν  ποιμένα.  Είς  ποίαν  κατάστασιν  εύρίσκεται  η 
(δική  μας  ύπόθεσις;  Εύδοκιμεϊ  καί  δοξάζεται.  Είς  ποίαν 
κατάστασιν  εύοίσκονται  τά  πράγματα  έκείυων;  Είς  τήν 
καταισχύνην.  Πού  εύρίσκεται,  λοιπόν,  ή  ίπτόθεσΐς  των, 
Άλλά  οΟτε  φαίνονται  κάν.  Περιέρχομαι  τήν  άγσράν  καί 
δέν  βλέπω  κανένα.  Φύλλα,  λοιπόν,  ήσαν  καί  εΐς  τήν  πρω- 
την  πνοήν  τού  άνέμου  ίπεσαν  κάτω.  Άχυρα  ήσαν  καί  έ- 
ξανευίσθησαν  καί  έφάνη  ό  σίτος  ώριμος.  Μόλυβδος  ήταν 
κα'  έλειωσε  καί  έμεινε  6  χρυσός  καθαρός.  Ποιος  τούς  κα¬ 
ταδιώκει  ;  Ούδείς.  Άλλά  έχομν  μέσα  των  τόν  έχθρόν.  τήν 
Ιβ'αν  τήν  συνε'δησίν  των.  μετά  τόν  άμαρτίαν.  Ο  Γνωρίζουν 
τί  ΙποαΕαν.  Διότι  καί  0  Κάίν  ήθελε  νά  σφάίη  τόν  άδελφόν 
του.  Άλλά.  βταν  ήθελε  νά  τόν  σιράΕη.  ή  έπ·θυμία  του  άν- 
θούσεν.  "Οταν  διιως  δ  έποαξε  τό  άμάστηυα,  περ  ήοχετο 
δλην  τήν  σίκσυμένην  μέ  στεναγμόν  καί  τοόμον.1  Αύτοί  έ- 
δώ,  βν  καί  δέν  έσφαξαν  εις  τήν  πράξιν.  έσφαξαν  δμως  μέ 
τήν  δ  άθεσίν  των.  Ή  σφαγή  έπροχώρηοε  είς  τό  σημειον 
πού  ήμπόρεσε  νά  τήν  φθάση  ή  πονηρία  των^.  Καί  ή  ζωή 
ίσώθη  χάρις  είς  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  θεοΰ.  Αύτά  σάς 
λέγω,  δ'ά  νά  προετοιμάσω  τήν  προθυμίαν  σας  νά  μή  φο- 
βήται  τόν  πειρασμόν.  Είσαι  βοάχος;  Μή  Φοβείσαι  τά  κύ¬ 
ματα  «Διότι  έπάνω  είς  τόν  βράχον  της  άληθινής  πίστεως 
πού  ώμολόγησες,  γενόμενος  μέ  τήν  όμολογίαν  αύτήν  ό 
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μήσω  τήν  Εκκλησίαν  μου,  ό  θάνατος  δέ  καί  αί  ώργανω- 
μέναι  δυνάμεις  του  κακού  δέν  θά  ύπερισχύσουν  καί  δέν  θά 
κατανικήσουν  τήν  Εκκλησίαν»,4  λέγει.  Ε  ΟΙ  πόλεμοι  είναι 
άλλοτε  έξωτερικοί,  άλλοτε  έμφύλιοι.  Αλλά  κανένας  δέν 
δύναται  νά  καταποντίσω  τό  σκάφος. 

434  α  Αλλά  διά  νά  μή  καταναλώσωμεν  δλον  τόν  χρό¬ 
νον  μέ  τά  έγκλήματα  Ικείνων,  δς  τούς  παραδώσω  μεν  είς 
τόν  φόβον  τής  συνειδήσεως,  άς  άφήσωμεν  τόν  δήμιον  νά 
ταλανίζη  τήν  ψυχήν  των  καί  τόν  διαλογισμόν  των  δρο¬ 
σιών  έπιθυμιών  των,  άς  τούς  άφήσωμεν  νά  είναι  φυγώδες, 
χωρίς  νά  τούς  καταδιώκη  κανένας,  άς  τούς  άφήσωμεν  νά 
είναι  άτιμοι,  χωρίς  νά  τούς  πολεμή  κανένας  καί  ήμεϊς  Ας 
παραθέσωμεν  τήν  συνήθη  μας  τράπεζαν.  Διότι  δέν  είναι 
άρθόν  νά  άναλώσωμεν  τόν  χρόνον  μέ  τά  έγκλήματα  των 
έχθρών,  καί  νά  παραβλέψωμεν  τά  παιδία,  τά  όποια  λειώ- 
νουν  άπό  τήν  πείναν. 

Χθές,  λοιπόν,  μας  παρέθεσε  τήν  τράπεζαν  ό  Παύλος, 
σήμερον  ά  Ματθαΐοε.4  Χθές  ό  σκηνοπσιός,  σήμερον  ό  τε¬ 
λώνης,  Β  Χθές  ό  βλάσφημος,  σήμερον  ό  Αρπαξ.  Χθές  ό 
διώκτης  του  χριστιανισμού,  σήμερον  ό  πλεονέκτης.  Αλλά 
ό  βλάσφημος  δέν  έμεινε  βλάσφημος,  άλλά  έγινε  άπόστο- 
λος.  Καί  ό  Λρπαξ  δέν  έμεινεν  άρπαξ,  άλλό  έγινε  ευαγγε¬ 
λιστής.  Αναφέρω  καί  τήν  προηγουμένην  κακίαν  των,  και 
τήν  μετά  τσϋτα  άρετήν  των,  διά  νά  μάθης  πόσον  μεγάλη 
είναι  ή  ωφέλεια  τής  μετανοίας,  διά  νά  μή  άπελπισθής  πο¬ 
τέ  διά  τήν  σωτηρίαν  σου.  ΟΙ  διδάσκαλοί  μας  πρό  τής  με¬ 
τανοίας  έλαμπαν  άπό  τήν  άμαρτίσν,  άλλά  ύστερον  έλαμ- 
ψαν  άπό  τήν  δικαιοσύνην,  ό  τελώνης  καί  ό  βλάσφημος,  αΐ 
κορυφαί  τής  κακίας.  Διότι  τί  είναι  τό  τελώνιον,  €  Είναι  άρ- 
παγή  νόμιμος,  βία  γεμάτη  παρρησίαν,  άδικία  πού  έχει  συν- 
νήγορον  τόν  νόμον.  Ό  τελώνης  είναι  χειρότερος  καί  άπό 
τούς  ληστάς.  ΤΙ  είναι  τό  τελώνιον;  Βία  πού  τήν  ύπερα- 
σπίζει  ό  νόμος  καί  έχει  δήμιον  τόν  ιατρόν.  Τό  έννοήσατε 
αύτό  πού  είπα;  01  νόμοι  είναι  Ιατροί  καί  γίνονται  καί  δή¬ 
μιοι.  Διότι  δέν  θεραπεύουν  τήν  πληγήν,  άλλά  τήν  μεγα¬ 
λώνουν.  Τί  είναι  λοιπόν  τό  τελώνιον;  *  Αναίσχυντος  Αμαρ¬ 
τία,  Απροφάσιστος  άρπαγή,  χειροτέρα  καί  άπό  τήν  λη¬ 
στείαν.  Διότι  6  ληστής  έπΐ  τέλους  έντρέπεται  πού  κλέπτει 
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έυώ  αύτός  καμαρώνει  πού  Αρπάζει.  _  . 

Άλλά  αύτός  ό  τελώνης  έγινε  μονομιάς  ευαγγελιστής. 
Πώς  καί  μέ  ποιον  τρόπον;  »>  «Σαν  έφυγε,  δηΛαδη,  Λπό  ε¬ 
κεί  καί  ίηεβαινε  πΛησίον  τής  λίμνης,  ° 

άνθρωπον,  πού  εκάυητο  είς  τήν  τράπεςαν  τής  5.ισιτΡάζε' 
ως  των  φόρων  καί  ό  όποιος  τώρα  όνομάζεται  Ματθαίος. 
Και  εις  τόν  τελώνην  αύτόν  λέγει  ό  ' ιησούς:  «Ακολουθεί 
μες.”  Πόσον  μεγάλη  ή  δυναμις  τού  λόγου  I  Είσηλθε  τό  άγ- 
γιστρον  καί  έκαμε  στρατιώτην  τόν  αιχμάλωτον,  τόν  πη¬ 
λόν  Ρ  τόν  μετέβαλεν  είς  χρυσόν,  Ειοηλθεν  το  άγγι- 
στρον.  «Καί  έκεϊνος  έσηκώθη  καί  τόν  ή^ολουθησε».  &ύ- 
ρίσκετο  είς  τόν  βυθόν  της  κακίας  καί  άνεβη  είς  τήν  άψ,δα 
τής  Αρετής.  Κανένας,  λοιπόν,  Αγαπητοί  μου  νά  μή  απελ¬ 
πίζεται  διά  τήν  σωτηρίαν  του,  Ή  πονηριά  δέν  είναι  έμφυ¬ 
τον  κακόν  "Εχομεν  τιμηθή  μέ  έλευθέραν  ΕΙσαι 

τελώνης;  Δύνασαι  νά  γίνρς  εύαγγελιστής.  Είσαι  βλάσφη¬ 
μος·  Δύνασαι  νά  γίνής  Απόστολος.  Είσαι  ληστής;  Δυνα- 
σαι  νά  λεηλατήσης  τόν  παράδεισον.  Είσαι  μάγος;  Δυνα- 
σοι  νά  προσκυνήσω  ς  τόν  Δεσπότην.  Ε  Δέν  υπάρχει  κακία 
πού  νά  μή  καταλύεται  μέ  τήν  μετάνοιαν.  Διά  τούτο  ό  Χρι¬ 
στός  έξέλεξε  τάς  κορυφάς  τής  πονηρίας,  διά  νά  μή  υπάρ- 
Εη  είς  τό  τέλος  καμμία  ύπεκφυγή  διά  κανένα. 

Μή  μου  λέγης  έχάθηκα  καί  τί  μοΟ  μένει  πλέον  νά 
κάμω;  Μή  μοΰ  λέγης  ήμάρτησα  καί  τώρα  τί  νά  κάμω;  Ε¬ 
χεις  Ιατρόν  ίσχυρότερον  άπό  τήν  Ασθένειαν,  έχεις  ιατρόν 
πού  νίκα  τήν  φύσιν  τής  νόσου,  έχεις  ίατρόν  που  θεραπεύ¬ 
ει  μέ  νεύμα,  έχεις  Ιατρόν  πού  διορθώνει  τό  πράγμα  μέ  τήν 
θίλησιν,  Ιατρόν  πού  καί  δύναται  καί  θέλει  νά  εΰρης  τήν  «“ 
γείαν  οου.  Ένφ  δέν  ήσουν  πιστός,  σέ  έφερεν  είς  τήν  πί- 
στιν  "Οταν  εΤσαι  πιστός  καί  διεστράφης,  πολύ  περισσό¬ 
τερον  θά  δυνηθή  νά  σέ  διορθώση.  435  Α  Δέν  ήκουσ'ς  πώς 
κάποτε  έλαβε  χώμα  άπό  τήν  γην  καί  έπλασε  τόν  άνθρω¬ 
πον;  Πώς  τό  χώμα  τό  έκαμε  σάρκα:  Πώς  τό  έκαμε  ν-υ- 
ρσ;  Πώς  όστβ:  Πώς  δέρμα;  Πώς  φλέβας;  Πώς  ρίνα;  Πως 
άφθαλμους :  Πώς  βλέφαρα  ■  Πώς  πόδας ;  Πώς  έκαμε  δ^ο 
τά  άλλα;  Τό  ύποκείμενον  ήταν  γή,  μία  ούσία.  Καί  είσδλ- 
θιν  ή  τέχνη  καί  έδωσε  δλην  τήν  ποικιλίαν  τής  δημιουργί¬ 
ας.  Μήπως  ήμπορ^ΐς  νά  είπής  τόν  τρόπον,  κατά  τόν  ό¬ 
ποιον  έδημιουργηθης ;  *Έτσι  δέν  ήμπορεϊς  νά  έκιοοάηης 
κάΐ  τόν  τρόπον,  μέ  τόν  όποϊον  ΙΕαλτ ίφοντσι  σ!  άμαρτίαι. 
Διότι,  έάν  ή  φωτιά,  πού  πίπτει  είς  τάς  άκάνθας,  τάς  κσ- 
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τακαίη,  Β  πολύ  περισσότερον  τό  θέλημα  τοΟ  θεού  άφα- 
νΐςει  άπό  τήν  ρίζαν  τά  πλημμελήματά  μας  καί  τόν  Αμαρ¬ 
τωλόν  τόν  καθιστά  δμοιον  μέ  τόν  άναμάρτητσν.  Μή  ζη- 
τής,  λοιπόν,  νά  μάθης  τόν  τρόπον,  μή  άνερευνφς  μ±  τ*Ρ>- 
έργειαν  τό  γινόμενον,  άλλά  πίστευε  είς  τό  θαύμα.  Έκρα¬ 
ξα,  λέγει,  πολλά  καί  μεγάλα  άμαρτήματα.  Καί  ποιος  εί¬ 
ναι  Αναμάρτητος;  Άλλ’  έγώ,  λέγει,  ίπραξα  βαθύτατα  Α¬ 
μαρτήματα  καί  μεγάλα  πού  ύπερβαινουν  τάς  Αμαρτίας 
δλων  των  Ανθρώπων.  Σοΰ  Αρκεί  πρός  θυσίαν  τούτο  μόνον 
«Λέγε  σύ  πρώτος  τάς  Αμαρτίας  σου,  διά  νά  δικαιωθής».7 8 9 
Συνειδητοποίησε  τήν  Αμαρτίαν  σου  καί  αύτό  θά  γίνη  Αρ¬ 
χή  τής  διορθώσεως.  Σκυθρώπασε,  γίνε  κατηφής,  χύσε  δά¬ 
κρυα.  Μήπως  ή  πόρνη  έχυνε  τίποτε  άλλο;  €  Τίποτε  άλ¬ 
λο,  Εκτός  Από  δάκρυα  καί  μετάνοιαν.  "Έλαβε  δδηγόν  τήν 
μετάνοιαν  καί  προοήλθεν  εις  τήν  πηγήν. 

"Ας  άκούσωμεν  τώρα  τ(  λέγει  ό  τελώνης  καί  εύαγ- 
γελιστής:  «Καί  Αφού  έβγήκε  άπό  τό  μέρος  εκείνο  ό  Ιη¬ 
σούς,  άνεχώρησε  πρός  τά  μέρη  τής  Τύρου  καί  τής  Σιδώ- 
νος.  Καί  ιδού  μία  γυναίκα».5  θαυμάζει  6  ευαγγελιστής-. 
«Ιδού  μία  γυναίκα»,  τό  παλαιόν  άπλον  του  διαβόλου,  αύ- 
τή  πού  μέ  έξέβαλε  άπό  τόν  Παράδεισον,  ή  μητέρα  τής 
Αμαρτίας,  6  πρώτος  παραβάτης  τής  Εντολής.  Ή  ίδια  έ- 
κείνη  γυναίκα  έρχεται,  ή  Ιδία  φύσις.  Πρωτοφανές  καί  πα¬ 
ράδοξον  θαύμα.  ΟΙ  "Ιουδαίοι  φεύγουν  καί  ή  γυναίκα  τούς 
καταδιώκει;  Ο  «Καί  ιδού  μία  γυναίκα  Χαναναία,  πού  έ- 
βγήκεν  άπό  τά  σύνορα  Εκείνα.  ΕφώναΕε  δυνατά  πρός  αύ- 
τόν  καί  έλεγε:  Έλέησόν  με,  Κύριε,  ένδοξε  Απόγονε  τού 
Δαυίδ». ν  'Η  γυναίκα  γίνεται  εύαγγελίστρια  καί  όμολονεί 
καί  τήν  θεότητα  καί  τήν  ένανθρώπισιν.  Μέ  τό  «Κύοιε»  δη¬ 
λώνει  τήν  δεσποτείαν,  μέ  τό  «Υίέ  Δαυίδ»,  τήν  ένσάρκω- 
σιν,  «Έλέησόν  με»,  Κοίταξε  φυχήν  φιλοσοψημένην,  «’Ελέ- 
ησόν  με»,  Δέν  έχω  αυνείδησιν,  δτι  Επραξα  έναρέτους  πρά¬ 
ξεις,  δέν  έχω  τήν  παρρησίαν  τού  έναρέτου  βίου.  Καταφεύ¬ 
γω  είς  τήν  εύσπλαχνίαν,  τόν  κοινόν  λιμένα  δλων  των  Α¬ 
μαρτωλών.  Καταφεύγω  είς  τήν  εύσπλαχνίαν  δπου  δέν  ύ- 
πάρχει  δικαστήσιον,  δπου  ή  σωτηρία  είναι  άνευ  Ανακοί- 
σεως.  Καίτοι,  λοιπόν,  ήταν  τόσον  πονηρά  καί  Αμαρτωλή, 
έτόλμησε  νά  προσέλθη.  Καί  κοίταξε  φιλοσοφημένης  σκέ- 
ψ'ν  γυνακός.  &  Δέν  παρακαλεί  τόν  Ιάκωβον,  δέν  Ικετεύει 
τόν  Ίωάννην,  δέν  προσέρχεται  είς  τόν  Πέτρον,  καί  δέν 
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διέσχισε  τόν  χορόν  των  Αποστόλων.  Δέν  έχω  Ανάγκην 
μεσίτου,  άλλά  με  συνήγορον  τήν  μετάνοιαν,  προσέρχομαι 
είς  τήν  Ιδίαν  τήν  πηγήν.  Διά  τούτο  κατέβη  καί  διά  τούτο 
Εοαρκώθη,  διά  νά  τού  όμιλήσω  καί  έγώ.  "Ανω  Τά  Χερου- 
βΙμ  τόν  τρέμουν  καί  έδώ  κάτω  μία  πόρνη  συζητεί  μαζί 
του,  «Έλέησόν  με». 

Απλή  ή  φράσις  καί  εύρίσκει  Αχανές  πέλαγος  σωτη¬ 
ρίας.  «Έλέησόν  με».  Δώ  τούτο  ήλθες,  διά  τούτο  περιε- 
βλήθης  σάρκα,  διά  τούτο  έγινες  αύτό  πού  είμαι  καί  έγώ, 
"Ανω  ύπάρχει  τρόμος,  καί  έδώ  κάτω  παρρησία.  «Έλέη¬ 
σόν  με»,  βέν  έχω  άνάγκην  άπό  μεσίτην,  «έλέησόν  με».  Τί¬ 
νος  πράγματος  Εχεις  άνάγκην;  Εύσπλαχνίαν  ζητώ.  ΤΙ  Ε- 
παθες;  436  Α  «Ή  θυγατέρα  μου  κατέχεται  άπό  δαιμόνιον 
καί  ύποψέρει  φρικτά»,1*  Ή  φύσις  βασανίζεται  καί  γυμνάζε¬ 
ται  ή  συμπάθεια.  Καί  έξήλθε  νά  όπερααπίση  τήν  θυγατέ¬ 
ρα  της.  Δέν  φέρει  τήν  Ασθενή,  άλλά  φέρει  τήν  πίστιν.  θε¬ 
ός  είναι  καί  τά  βλέπει  άλα.  «Ή  θυγατέρα  μου  κατέχεται 
Από  δαιμόνιον  καί  υποφέρει  φρικτά».  Βαρύ  τό  πένθος.  Τό 
κέντρον  τής  φύσεως  διέσχισε  τήν  μήτραν  καί  είς  τΑ  σπλά¬ 
χνα  είσήλθεν  ή  τρικυμία.  Τί  νά  κάμω;  Χάνομαι,  Καί  διατί 
δέν  λέγει  «έλέησόν  τήν  θυγατέρα  μου»,  άλλά  λέγει  «έλέη¬ 
σόν  με»;  Έ  είνη  δέν  έχει  έπίγνωσιν  τής  νόσου,  δέν  γνωρί¬ 
ζει  τί  παθα  >ει,  δέν  Εχει  συναίοθησιν  τού  πόνου,  Β  τό  «ά- 
νώδυνον»  ή  μάλλον  τό  «άναίσθητον»  άποτελεί  δι’  αύτήν 
Ενα  παραπέτασμα  τής  συμφοράς  της.  Έλέησόν  έμέ,  πού 
χΐμαι  μ  Αρτος  των  καθημερινών  κακών.  "Εχω  είς  τήν  οικίαν 
μου  θέατρον  τής  συμφοράς.  Πού  νά  άπέλθω ;  Εις  τήν  Ερη¬ 
μον;  Άλλά  δέν  τολμώ  νά  τήι>  άφήσω  μόνην,  Νά  μείνω  είς 
τήν  οίκίαν;  "Αλλά  εύρίσκω  μέσα  τόν  Εχθρόν,  τά  κύματα 
είς  τόν  λιμένα,  τό  θέατρον  τής  συμφοράς.  Πώς  νά  τήν  ό- 
νομάσω;  Νεκρόν;  "Αλλά  κινεΐτάι.  Ζωντανήν;  Άλλά  δέν 
Εχει  έπίγνωσιν  τοΟ  τ(  κάμνει.  Δέν  δύναμαι  νά  εδρω  5νο- 
μα,  πού  νά  έκφράζη  τό  πάθος  της.  «έλέησόν  με».  €  "Εάν 
είνεν  άποθάνει  ή  θυγατέρα  μου,  δέν  θά  ύπέφεοα  δλα  αό- 
τα  θά  είχα  παραδώσει  τό  σώμα  της  εις  τούς  κόλπους  τής 
γής  καί  μέ  τόν  καιρόν  θά  Επήρχετο  ή  λάθη  καί  ή  πληγή 
θά  έθιραπε  ύετο.  Τώρα  Εχω  Ενα  νεκρόν,  τόν  όποιον  Αναγ¬ 
κάζομαι  νά  βλέπω  συνεχώς,  νά  υού  διαιωνίζη  τάν  πληγήν 
καί  νά  έπαυξάνη  τόν  πόνον.  Πώς  νά  ίδω  τούς  άφθαλμούς 
της  πού  άλλοιθωρίζσυν ;  Τάς  χεϊοας  της  νά  αυσφίγγωνται  ; 
Τούς  πλοκάμους  της  νά  λύωντσι;  Άφρόν  νά  προβάλλη 
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άπό  τό  στόμα  της;  Τάν  βασανιστήν  της  νά  είναι  μέσα  καί 
να  μη  φαίνεται;  ιον  μαστιγωτην  που  ό«.ν  φαίνεται,  *νψ 
φαίνονται  αι  μάστιγες;  "ίσταμαι  θεατής  των  ξένων  κα¬ 
κών,  &νφ  η  φυσις  με  κεντά,  «  ευιεησον  με».  ΜεγαΛη  η  τρι¬ 
κυμία.  ΐιαοηο,ς  και  φοοος.  I  ΐαυησις  της  φοσεως  και  φοοος 
του  οαιμσνος.  ϋεν  Ουνυμαι  να  την  πΛησιάσω  ούτε  να  τήν 
σσγ κρατήσω,  ο  Με  ωνεί  το  μαρτυρίαν  της,  αΛΛά  μί  άπω- 
θ*ι  ο  φοοος.  «  ΕΛεησον  με». 

[  Ιροσεχε  ν'  άντίΛηφσης  τήν  όρθοφροσύνην  τής  γυναι- 
κός.  Δεν  προσέφυγεν  εις  τούς  μάγους,  δεν  εκάΛεσε  μάν¬ 
τεις,  6ε ν  έκαμε  «φυΛαχτά»,  &εν  ^πΛηρωσε  γυναίκας  μαγ- 
γανευτρίας,  αύτός  πού  γοητεύουν  τους  δαίμονας  καί  επι¬ 
δεινώνουν  τήν  πΛηγήν.  ΆΜώ  άφησε  τό_  εργαστηριον  τού 
διαβόλου  καί  έρχεται  είς  τόν  Σωτήρα  των  ιδικών  μας  ψυ¬ 
χών.  «Έλεησόν  με.  Ή  θυγατέρα  μου  κατέχεται  άπό  δαι- 
μόνιον  καί  Οποφερει  φρικτά».  "Οσοι  είσθε  πατερες,  γνω¬ 
ρίζετε  τό  βάοανόν  της.  Βοηθήσατέ  με  είς  τ6ν  λόγον,  δσαι 
είσθε  μητέρες.  Δέν  δύναμαι  νά  έκφράσω  τήν  τρικυμίαν, 
πού  ύπέμεινε  αύτή  ή  γυναικούλα.  «'Ελέησόν  με.  Ή  θυγα¬ 
τέρα  μου  κατέχεται  άπό  δαιμόνιου  καί  ύποφίρει  φρικτά». 
Ε  Είδες  τήν  όρθοφροσύνην  τής  γυναικός;  Είδες  τήν  καρ¬ 
τερίαν;  Τήν  άνδρείαν;  Τήν  όπομσνήν;  «Αύ’  1>ς  δμως  δέν 
άπεκρίθη  εις  αύτήν  οΰτε  λέξιν».11  Παράδοξα  ράγματα.  Ή 
γυναίκα  παρακσλεΐ,  Ικετεύει,  κλαίει  διά  τήν  συμφοράν  της, 
καί  δ  φιλάνθρωπος  δέν  άπαντά .  Ό  Λόγος  σιωπφ,  ή  πηγή 
κλείεται,  δ  Ιατρός  δέν  προσφέρει  τά  φάρμακα  Ποϋ  είναι  τό 
καινοφανές  καί  παράδοξον;  Είς  άλλους  τρέχεις  καί  αύτήν 
ή  όποία  προστρέχει  τήν  άποδιώκεις;  ’ Αλλά  πρόσεχε  διά  νό 
ίδής  τήν  μεθοδολογίαν  τοΰ  ιατρού.  «Αύτός  δμως  δέν  άπεκρί- 
θη  είς  αύτήν  ούτε  λέξιν».  Διά  ποιον  λόγον ;  Διότι  δέν  έξήτα- 
ζετούς  λόγους,  άλλά  έμελέτα  τά  μυστικά  τής  ψυχής  της». 
«Αύτός  δμως  δέν  άπεκρίθη  είς  αύτήν  ούτε  λέξιν».  Καί  τί 
έκαναν  οΐ  μαθηταί;  417  Α  Επειδή  ή  γυναίκα  δέν  έλαβε  ά- 
πώντησιν.  τόν  επλησίασαν  καί  τού  είπαν;  «Κάμε  της  αύτό 
πού  ζητεί  διά  νά  φύγη,  διότι  φωνάζει  δυνατά  άπό  πίσω 
μας»,11  'Αλλά  σύ  άκσύεις  τήν  έξωτερικήν  κραυγήν,  έγώ  δ¬ 
μως  τήν  έσωτερικήν.  Μεγάλη  είναι  ή  φωνή  τοΰ  στόματος, 
άλλά  μεγαλύτερη  είναι  ή  φωνή  τής  ψυχής.  «Κάμε  της  αύτό 
πού  ζητεί  διά  νά  φυγή,  διότι  φωνάζει  δυνατά  άπό  πίσω 
μας».  Άλλος  δμως  εύσγγελιστής  λέγει  «έμπροσθεν  ήμών». 
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Τά  λεγάμενα  είναι  άντίθετα,  άλλά  δέν  είναι  ψευδή.  Διότι  τά 
ίκαμνε  καί  τά  δύο.  Διότι  είς  τήν  άρχήν  έφωναζε  «πισθεν 
αύτών.  'Όταν  δμως  δέν  έλαβε  άπάντησιν,  ήλθεν  έμπροσθεν 
αυτών,  δπως  ό  κύων  πού  γλύφει  τούς  πόδας  του  κυρίου 
του.  «Κάμε  της  αύτό  πού  ζητεί  διά  νά  φύγη».  Εστησε  γύ¬ 
ρω  μας  θέατρο,  συγκέντρωσε  πλήθος.  Εκείνοι  έβλεπαν  τόν 
άνθρώπινον  πόνον,  ένφ  ό  Κύριος  έβλεπε  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν  καί  τήν  σωτηρίαν  τής  γυναικός,  Β  «Κάμε  της  αυτό 
πού  ζητεί  διά  νά  φύγη.  διότι  φωνάζει  δυνατά  άπό  πίσω 
μας».  Τί  είπε  λοιπόν  ό  Χριστός;  «Δέν  άπεστάλην  άπό 
τόν  Πατέρα  μου  παρά  δ,ά  τά  χαμένα  πρόβατα  του  Ισραη- 
λιτικοΰ  γένους».15  "Οταν  άπεκρίθη,  έμεγάλωσε  τήν  πληγήν 
της.  Διότι  ήτο  ιατρός,  ό  όποιος  ίκαμνε  τομήν,  δχι  διά  νά 
διαχωρίση,  άλλά  διά  νά  συνενώση. 

Είς  τό  σημείου  αύτό,  σδς  παρακαλώ  νά  δώσετε  μεγά- 
λην  προσοχήν  καί  νά  συγκεντρώσετε  τήν  σκέψ  ν  σας  είς 
αύτό  πού  θά  πώ.  Διότι  είναι  βαθύ  τό  ζήτημα  πού  θέλω  νά 
άνερευνήσω.  «Δέν  άπεστάλην  άπό  τόν  Πατέρα  μου  παρά 
δ'ά  τά  χαμένα  πρόβατα  τοΰ  ΊσοαηλιτικοΟ  γένους».  *  Αό- 
τό  είναι  δλον:  Δι’  ούτό  έγινες  άνθρωπος.  έλαβες  σάρκα, 
μετβλθες  τόσας  μεθόδους,  δά  νά  σώσης  μ(«ν  γωνίαν,  καί 
αύτήν  εύρισκσμένην  είς  τήν  όδόν  τής  άπω  λείας ;  Καί  δλη 
ή  οίκουμένη  θά  μείνη  έρημος  0  οί  Σκύθαι,  οΐ  θοάκες,  οί 
•Ινδοί,  οί  Μαύροι,  οΙ  Κίλικες,  οί  Κσηπαδόκαι,  οί  Σύοοι,  οί 
ΦοΙνκες,  δλη  ή  ύφήλιος;  Μόνον  διά  τούς  Ιουδαίους  ήλ¬ 
θες  καί  τούς  είδωλολάτρας  τούς  άφίνεις  είς  τήν  έγκατάλει- 
ψιν;  Καί  άφίνεις  τήν  κνίσαν;  Άφίνεις -τόν  καπνόν;  Άφί- 
νεις  νά  ύβοίζεται  6  Πατήρ  σου;  Νά  ποοσκυνοΰνται  είδω¬ 
λα;  Νά  λατρεύωνται  δαίμονες;  Καί  δμως  ο(  προφηται  δέν 
λέγουν  αύτά,  άλλά  ό  άνθσώπινος  πρόγονός  σου  τί  λέγει : 
«Ζήτησί  έλεύθεοα  άπό  μένα  μέ  τό  θάρρος  τής  υίότηπος 
δ, τι  θέλεις  καί  έγώ  θά  δώσω  ώς  κλποονομίαν  σου  όλα  τά 
Ιθνη  καί  θά  θέσω  ύπό  τήν  άπόλυτον  ί  Ρουφάν  σου  δλην 
τήν  γήν  μέχρι  των  περάτων  σύτής»  '5  Καί  ό  Ήσαΐας  πού 
ιίδτ  τά  σεραφείμ  λέγει:  «Κά  θά  είναι  τά  γένος  τσΟ  Ίεσ- 
σαΐ  καί  αύτός  πού  θά  άναστηθή  θά  έξουσιάζη  τά  ?θνη  καί 
οΐ  λαοί  θά  στηρίξουν  τάς  έλπίδας  των  είς  αύτόν».111  ί>  Καί 
ό  Ίπκώβ  λέγπ;  «Δέν  θά  λείώη  άρχων  άπό  τήν  ωιΛήν  τοΰ 
Ίούδτ  καί  άοχηγύς  άπό  τούς  άπο γόνους  του,  μέχρι ς  δτου 
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ίλθη  έκεϊνος,  εις  τά  χέρια  του  όποιου  άπόκεινται  αί  έξοο- 
σίαι.  Αύτός  θά  είναι  ή  έλπίς  καί  ή  ιτροομί^Ι  τών  λαών  δ 
Μεσσ(ας».1?  Καί  6  Μαλαχίας:  «Διότι  έξ  «Μας  «*ής  οας 
θά  κλεισθοϋν  αΐ  χαλκαί  πύλαι  καί  δέ  ν  θά  Αλλάξουν  τήν 
πρόθεσίν  μου,  διότι  άπό  Ανατολών  ήλΙου  μέχρι  δυσμων 
θά  δοξάζεται  τά  όνομά  μου  μεταξύ  τών  έθνών  καί  εις  κά¬ 
θε  τόπον  θά  προσψέρεται  θυμίαμα  είς  τάν  Κύριον  καί  θυ¬ 
σία  καθαρά».16  Επίσης  6  Δαυίδ:  "Ολα  τά  ίΘνη  χειροκρο¬ 
τήσατε.  Ζητωκραυγάσατε  καί  άλαλάξατε  πρός  δόξαν  του 
θεού  μέ  φωνήν  μεγάλης  χαράς.  Διότι  ό  Κύριος  είναι  ό  Υ- 
ψιστος  Θεός,  φοβερός,  μέγας  βασιλεύς  ολοκλήρου  της  οι¬ 
κουμένης.  Ένίκησεν  δ  Θεός  καί  άνέβη  είς  τόν  ουρανόν  έν 
μέσω  Αλαλαγμών,  ένφ  αΐ  σάλπιγγες  Αντηχούσαν  θριαμ¬ 
βευτικά  θούρια».18  Ε  Καί  άλλος:  «Χαρήτε  λαοί  μαζί  μέ  τόν 
λαόν  τού  θεού».*1 

Καί  σύ  ό  ίδιος,  δταν  ήλθες  δέν  έκάλεοες  άμέσως  τους 
μάγους,  τήν  άκρόπολιν  τών  ειδωλολάτρων;  Τήν  τυραν¬ 
νίαν  τού  διαβόλου;  Δέν  κστέβης  καί  τούς  έκανες  προφή¬ 
τες;  Σύ  τούς  άποκαλεΐς  μάγους.  01  προφήται  όμιλοϋν  πε¬ 
ρί  έθνων.  «Λοιπόν  ύ.πάγετε  καί  κάμετε  μαθητάς  σας  όλα 
τά  έθνη,  βαπτίίοντες  αύτοΰς  είς  τό  όνομα  τού  ΓΤατρός  καί 
τού  ΥΐοΟ  καί  τού  Αγίου  Πνεύματος».71  Κα|  όταν  ήλθεν  ή  ά¬ 
θλια  αύτή  καί  ταλαίπωρος  καί  σέ  παρεκάλει  διά  τήν  θυ¬ 
γατέρα  της.  καί  σέ  Ικέτευε  νά  θέσης  τέρμα  εΙς  τήν  συμφο¬ 
ράν  της.  τότε  λέγεις:  «Δέν  άπεστάλην  άπό  τόν  Πατέρα 
μου  παρά  διά  τά  χαμένα  πρόβατα  τοΰ  Ισραήλ  ιτικοϋ  γέ¬ 
νους»25  καί  όταν  ττροσήλθεν  ό  έκατόνταρχος,  τού  λέγεις: 
«θά  έλθω  έγώ  είς  τό  σπίτι  σου  καί  θά  τόν  θ'Όαπεύσω»  ** 
"Οταν  ό  ληστής  παρακαλή,  τού  λέγεις:  «Σήμερον  άπό 
τήν  στιγμήν  πού  θά  άποθώνωμεν,  θά  είσαι  μαζί  μου  είς 
τόν  Παράδετιον».*  "Οταν  σέ  παοεκάλει  δ  παραλυτικός, 
τού  είπες:  «Σήκω  όρθιος,  πάρε  τήν  κλίνην  σου  καί  πόγαι- 
νε»,25  "Οταν  ό  Λάζαρος,  είπες;  «ΛάΓαοε,  έβγα  έξω»“  καί 
έβγήκε,  ένφ  ήταν  ή  τετάρτη  ήμέρα  άπό  τοΰ  θανάτου  του. 
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Λεπρούς  καθαρίζεις,  νεκρούς  άνασταίνεις,  παραλυτικόν 
τόν  στερεώνεις  είς  τούς  ττόδας  του,  τυφλούς  θεραπεύεις, 
ληστάς  σώζεις,  πόρνην  τήν  κάμνεις  σωφρονεστέραν  καί  ά¬ 
πό  παρθένον,  καί  εις  αύτΛν  δέν  άπαντάς  τίποτε;  Η  Τί  και¬ 
νοφανές  είναι  αύτό;  Τ(  έκπληκτικόν;  Τί  παράδοξον; 

Προσέχετε,  λοιπόν,  διά  νά  κατανοήσητε  τήν  Ανδρεί¬ 
αν  τής  γμναικός  καί  τοΰ  Κυρίου  τήν  οοφίαν  καί  πρόνοιαν, 
διά  νά  έννοήσητε  μίαν  βραδύτητα,  πού  έφερε  κέρδος  καί 
μίαν  άρνησιν  πού  παρείχε  πλούτον,  "Ωστε  καί,  άν  ττρο- 
σευχηθής  διά  κάτι  καί  δέν  τό  λάβης,  νά  μή  παύσης  πο¬ 
τέ  νά  προσεύχεσαι.  Δώσε,  λοιπόν,  μεγαλυτέραν  προσο¬ 
χήν.  "Οταν  οΐ  Ιουδαίοι  άπηλλάγησαν  άπό  τήν  τυραννί¬ 
αν  τών  Αιγυπτίων  καί,  άφου  άπέφυγαν  τά  δεσμά  του  Φα¬ 
ραώ,  έβάδιζαν  εις  τήν  έρημον  καί  έπρόκειτο  νά  εΐαέλ- 
θουν  είς  τήν  χώραν  τών  ΧανανσΙων,  Ανθρώπων  εϊδωλολα- 
τρων  καί  Ασεβών,  €  οΐ  όποιοι  έπροσκυνούσαν  λίθους,  έ-' 
λάτρευαν  ξύλο,  έ δείκνυαν  μεγάλην  άσέβειαν,  έδωκεν  είς 
αύτούς  ό  θεός  τόν  άκόλουθον  νόμον,  λέγων:  Νά  μή  λά- 
6ης  γαμβρούς  άπό  τούς  υιούς  αύτών  καί  νά  μή  δώσης 
τήν  θυγατέρα  σου  νύμφην  είς  αύτούς.”  Δέν  θά  λάβης  άπό 
αύτούς  χρυσόν  ούτε  θά  παρακαθήσης  είς  τήν  Ιδίαν  τρά¬ 
πεζαν  μέ  αύτούς  οΰτε  θά  έλθης  είς  έπικοινωνίαν  ούτε  άλ¬ 
λην  σχέσιν  θά  έχης  μέ  αύτούς,  διότι  είναι  παράνομα  τά 
έθνη  αύτά,  είς  τά  όποια  σέ  εισάγω  διά  νά  γίνης  κληρο¬ 
νόμος  αΰτών.!*  Αύτήν  περίπου  τήν  έντολήν  έδιδε  εις  αύ¬ 
τούς  ό  νόμος,  Νά  μή  άγοράσης,  νά  μή  πωλήσηζ.  νά  μή 
έλθης  είς  γάμον  μέ  αύτούς,  νά  μή  συνάψης  συμβόλαια, 
άλλά  νά  μείνης  είς  τά  ήθη  σου  χωρισμένος  άπό  αύτούς, 
άν  καί  θά  κατοικής  πλησίον  των.  Ι>  Νά  μή  έχης  τίποτε  κοι¬ 
νόν  μέ  αύτούς,  καμμίαν  συναλλαγή,  ούτε  πωλήσεις,  ούτε 
άγοράς,  νά  μό  δίδετε  οΟτε  τούς-υϊούς  οΰτε  τάς  θυγατέ¬ 
ρας  σας  είς  γάμον  μέ  αύτούς,  ώστε  ή  άνάγκη  τής  συγγε- 
νείας  νά  μή  σέ  έξωθήση  νά  όλισθήσης  είς  τήν  Ασέβειαν, 
αΙ  δοσοληψίαι  νά  μή  σέ  καταστήσουν  φίλον  μέ  αύτούς. 
Κανένα  συγχρωτισμό  μέ  τούς  Χαναναίους.  Μή  λάβης  πο¬ 
τέ  τόν  χρυσόν  των,  ούτε  τό  άργύριον,  οΰτε  τόν  Ιματισμόν, 
ούτε  τήν  θυγατέρα,  οΰτε  τόν  υϊόν,  ούτε  κανένα  άλλο  σχε¬ 
τικόν.  Άλλά  μείνε  μόνος  σου  μέ  τά  (δικά  σου  ήθη. 

Έχεις  γλώσσαν  πού  σέ  διαχωρίζει  καί  νόμον  [δικόν 
σου,  τόν  όποιον  σού  έδωσα.  Διά  τούτο  ό  νόμος  λέγεται 
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κοί  φραγμός.  "Οπως  ό  άμπελών  περιβάλλεται  άπό  φρά- 
κτην  ϊτβι  κα)  οί  Ιουδαίοι  είναι  περιφραγμένοι  άπό  τόν 
νόμον,  διά  νά  μή  τόν  παραβούν  καί  άναμιχθουν  μ* 
Χαναναίους.  Ε  Διότι  έπεκράτουν  μεταξύ  αύτων  παράνο- 
μο.  έιτιμιξίαι,  οί  νόμοι  τής  άνθρωπίνης  φυσεωι^χαν  έκ- 
φυλισθή,  είδωλα  έπροσκυνοΟντο  ξυλά  £\<πρζνοντ*.  6  θε 
ός  ύβρίζετο,  τά  τέκνα  έσφαγιάζοντο,  οί  πατέρες  έχλευό 
ζσντο  αί  μητέρες  ήτιμάζοντο,  τά  πάντα  είχαν  άλλοιωθή, 
τά  πάντα  είχαν  άνατραπη.  *Εζων  μίαν  ζωήν  δαιμόνων. 
Διά  τούτο  δέν  είχαν  καμμίαν  συναλλαγήν  μέ  «ώτ^Λ- 
τε  συμβόλαια,  ούτε  πωλήσεις.  Αλλά  ό  νόμος  που  ώριζε 
αύστηράς  ποινάς  διά  τούς  παραδάτας,  άττηγ άρευε  τους 
γόμους  μεταξύ  των,  τά  συμβόλαια,  τάς  έπιμιξίας.  Δέν 
είχαν  τίποτε  κοινόν  μέ  Εκείνους.  Ηταν,  λοιπόν,  ά™1Υ0- 
ρευμένον  άπό  τόν  νόμον  νά  συναλλάσσονται  μέ  τους  Χα- 
ναναίους  ή  νά  τούς  δώσουν  χρυσόν  ή  άλλο  παρόμοιον, 
ώστε  νά  μή  γίνΠ  ή  φιλία  άφορμή  άσεβείας.  0  νόμος  έπεί- 
γε  θέσιν  φράκτου.  439  Α  ««Έφύτευσα»,  λέγει,  «άμπελωνα 
καί  τόν  περιέβαλα  μέ  φράκτην»,”  δηλαδή  μέ  τον  νόμον, 
όχι  φράκτην  άπό  άκάνθας,  άλλά  άπό  έντολάς,  6  όποιος 
τούς  ώχύρωνε  καί  τούς  διεχωριζε.  _ 

Καταραμένοι,  λοιπόν,  οί  Χανσναιοι,  βδελυροί,  άσε- 
βεις,  μιαροί,  άκάθαρτοι.  Δι?  αύτό  του  λοιπού  οΐ  Ιουδαίοι 
δέν  ήνείχοντο  ούτε  νά  τούς  άκούσουν  τηρούντες  τόν  νό¬ 
μον  αύτόν.  Επειδή  αύτή  ή  γυναίκα  ήταν  άπό  τους  Χανα- 
ναίους  (διότι  λέγει:  «Ιδού  μία  γυναίκα  Χαναναία,  που  έ- 
βγήκε ν  άπό  τά  σύνορα  έ κείνα »)  ,30  Επειδή  λοιπόν  αότή  ή 
γυναίκα  ήταν  άπό  τούς  Χαναναίους  καί  ^επλησίασε  τον 
Χριστόν,  διά  τούτο  Ελεγε:  «Ποιος  άπό  σάς  ημπορει  έξε- 
τάζων  καί  έλέγχων  τήν  ζωήν  μου  ν’  άποδείξη,  δτι  ύπέ- 
πεσα  έστω  καί  εϊς  κάποιαν  παραμικρόν  άμαρτίαν;».  Μή¬ 
πως  παρέδην  τόν  νόμον;  Διότι  έπειδή  ήταν  άνθρωπος, 
ήσκει  άνθρώπινα  καθήκοντα. 

Β  Προσέξατε,  λοιπόν,  περισσότερον  τόν  λόγον.  _  Ε¬ 
πειδή  ή  γυναίκα  ήταν  Χαναναία  καί  άπό  τά  όρια  έκεινα, 
πέραν  των  όποίων  έπεκράτουν  καί  λύσσα  καί  μανία  και 
άοέβεια,  δπου  ύπάρχει  ή  τυραννία  τού  διαβόλου  καί  αΐ 
βακχεία  ι  των  δαιμόνων  καί  ή  φύσις  καταπατεί  τα  ι  κα)  οί 
άνθρωποι  έξέπεσαν  είς  πράξεις  ζωώδεις,  εϊς  μανίας  δσι- 
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μόνων,  άλλά  έπί  πλέον  ύπήρχε  καί  ή  Επιταγή  τού  νόμου 
νά  μήν  Εχουν  καμμίαν  δοσοληψίαν  μέ  τούς  Χαναναίους, 
νά  μή  λαμβάνουν  συζύγους  άπό  αύτούς,  ούτε  νά  συνά¬ 
πτουν  συμβόλαια  ή  νά  Εχουν  συναλλσγάς,  διά  τούτο  ύ¬ 
ψωσα  τόν  φράκτην.  Καί  6  Χριστός,  δταν  ήλθε  καί  άνέλα- 
βε  τά  δπλα  των  άνθρώπων  άμέσως  ύπέστη  τήν  περιτο¬ 
μήν,  £  προσέφερε  θυσίας,  προσφοράς  καί  Ετήρησε  όλα 
τά  άλλα,  άλλά  Εμελλε  νά  καταλύση  τόν  νόμον.  Καί  διά 
νά  μή  λέγουν,  άτι  διά  τοΰτο  τόν  κατέλυσε,  διότι  δέν  ήδυ- 
νήθη  νά  τόν  τηρήση,  τόν  τηρεί  πρώτα  καί  τότε  τόν  κα¬ 
ταλύει,  διά  νά  μή  νομίσης  ότι  άδυνατεϊ,  άλλά  τηρεί  τά 
πάντα  κατά  τήν  συνήθειαν.  Διά  τούτο  φωνάζει  καί  λέ¬ 
γει:  «Ποιος  άπό  σας  ήμπορεΐ  έξετάζων  καί  έλέγχων  τήν 
ζωήν  μου  ν'  άποδείξη,  δτι  ύπέπεσα  Εστω  καί  εϊς  κάποιαν 
παραμικράν  άμαρτίαν»;43  Έπαδή  λοιπόν  ήταν  σύμφωνον 
καί  μέ  τόν  νόμον  νά  μή  Εχη  καμμίαν  Επικοινωνίαν  μέ  τούς 
Χαναναίους,  διά  νά  μή  Αρχίσουν  καί  τόν  κατηγορούν  οί 
Ιουδαίοι  καί  λέγουν,  ότι  διά  τούτο  δέν  σέ  έπιστεύσαμί. 
Διότι  είσαι  παράνομος,  πσρέδης  τόν  νόμον.  Πέρασες  εϊς 
τήν  περιοχήν  των  Χανσναίων,  άνεμίχθης  μέ  τούς  Χανα¬ 
ναίους,  ένφ  6  νόμος  Επιτάσσει  νά  μή  άναμιχθής.  Ο  Δι'  σώ- 
τόν  άκριβώς  τόν  λόγον  δέν  της  όμιλεί  άμέσως.  Πρόσεχε 
πως  τηρεί  τόν  νόμον  καί  δέν  προδίδει  τήν  σωτηρίαν.  Καί 
τούς  Ιουδαίους  τούς  άποστομώνει  καί  αύτήν  τήν  άνα- 
στυλώνει.  «Αύτός  δμως»,  λέγει,  «δέν  άπεκρίθη  είς  αύτήν 
ούτε  λέξιν».  Διά  νά  μή  εΰρης  άφορμάς.  Ιδού  δέν  όμιλώ, 
δέν  συζητώ.  Κοίταξε  συμφορά  κάΐ  δέν  κάμνω  αύτό  πού 
είναι  τό  Ιδικόν  μου  Εργον.  Κοίταξε  ναυάγιο  ν  καί  έγώ  6 
κυβερνήτης  δέν  καταπαύω  τήν  τρικυμίαν  άπό  τήν  [δικήν 
σας  άφροσύνην,  διά  νά  μή  Εχετε  πρόφασιν.  Κοίταξε,  ή  γυ¬ 
νή  συνεκέντρωσε  τόσους  θεατός  κρί  δέν  λαμβάνει  άκόμη 
άπάντησιν,  διά  νά  μή  λέγητε,  ότι  παρεέόθης  είς  τούς  Χα¬ 
ναναίους  καί  παρέβης  τόν  νόμον,  Ε  καί  αύτό  είναι  Αρκε¬ 
τόν  νά  μή  σέ  πιστεύσωμεν.  Παρατήρησε,  λοιπόν,  πώς  δέν 
άπεκρίθη  είς  τήν  γυναίκα,  διά  νά  άπαντήση  είς  τούς  Ι¬ 
ουδαίους.  Ή  σιγή  πρός  τήν  γυναίκα  ήταν  φωνή,  πού  ά- 
πηυθύνετο  πρός  τήν  άφροσύνην  των  Ιουδαίων. 

Αυτά  τά  Εκαμνε  βχι  συμφώνως  πρός  τήν  άξίαν  του, 
άλλά  άπό  συγκστάδασιν  πρός  τήν  άδυναμίαν  Εκείνων.  Δι¬ 
ότι  δταν  έκαθάρισε  τόν  λεπρόν,  του  είπε:  ««Πήγαινε  καί 
πρόσφορε  τό  δώρον  πού  διέταξεν  ό  Μώϋσής».33  Σύ 
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τύν  έθεράπευσες  καί  τόν  στέλλεις  είς  τόν  νόμον  τοΟ  Μω- 
ϋσέως;  Ναί.  ΔιατΙ;  Διά  τούς  Ιουδαίους,  διά  νβ  μη  αρχί¬ 
σουν  νά  κατηγορούν,  βτι  παρέβην  τόν  νόμον.  Διά  τούτο 
καί,  δταν  έθεράπευσε  τόν  λεπρόν,  τό  έκαμε  κατά  τρόπον 
άουνήθ  ιστόν.  Καί  άκουσε  πώς.  «Καί  Ιδού  ένας  λεπρός  ήλ¬ 
θε  καί  τόν  έπροσκύνει  γονατιστός  λίγων:  Κύριε,  εάν  θέ- 
λης,  έχεις  τήν  δύναμιν  νά  μέ  καθαρίσης  άττό  τάς  πληγάς 
καί  τά  έξαυθήμοητα  τοϋ  άκαθάρτου  νοσήματος  μου.  Και 
άφοΰ  άπλωσε  τήν  χεϊρα  του  ό  Ιησούς,  τόν  ήγγισε  λί¬ 
γων.  θέλω,  καθαρίσου».14  Κατά  τόν  νόμον  δέν  έπετρέπετο 
νά  έγγίση  λεπρόν,  •Όταν  λοιπόν  ό  στρατηγός  Ναιμάν, 
ύποφέρων  άπό  λέπραν,  ήλθε  πρός  τόν  προφήτην  Έλισ- 
σαίον,  λέγει  πρός  αύτόν  ό  μαθητής:  Ιδού,  έξω  είναι  έ¬ 
νας  λεπρός  στρατηλάτης.  Καί  αύτός  οτέλλει  τόν  μαθητήν 
νά  έξέλθη  καί  νά  τοϋ  εϊπη;  «Πήγαινε  νά  λσυσθής  είς  τόν 
Ίορδάνην».38  Καί  δέν  έτόλμησε  νά  έξέλθη  ό  Τδιος  καί  νά 
Ιδη  τόν  λεπρόν  καί  νά  τόν  έγγίση. 

Επειδή  λοιπόν  ό  Έλισσαΐος  έκαθάρισε  τόν  λεπρόν, 
διά  νά  μή  λέγουν  οί  Ιουδαίοι  δτι  έκαθάρισε  καί  αύτός  λε¬ 
πρόν  καθ’  δμοιον  τρόπον  πρός  τόν  Έλισσαίον,  διά  τού¬ 
το,  ένφ  έκείνος  δέν  έτόλμησε  νά  τόν  έγγίση,  αύτός  τόν 
έγγίζει  καί  λέγει:  «θέλω,  καθαρίσου.  Καί,  άφού  άπλωσε 
τήν  χεΐρα  του,  τόν  ήγγισε».  ΔιατΙ  τόν  ήγγισε;  Διά  νά  σέ 
διδάξη,  δτι  αύτός  δέν  είναι  δούλος  υποταγμένος  είς  τόν 
νόμον,  άλλά  Κύριος,  πού  έξουσιάζει  τόν  νόμον.  Πώς  έτή- 
ρησε  λοιπόν  τόν  νόμον ;  Μέ  τό  νά  εΙπή  «Θέλω,  καθαρί¬ 
σου»  καί  μέ  τό  γεγονός  δτι  δέν  τόν  ήγγισεν  άμέσως.  Έ- 
ξήλθεν  6  λόγος  άπό  τό  στόμα  του  καί  τό  νόσημα  έδρα- 
πέτευσεν  άμέσως,  έπειτα  ήγγισε  τόν  λεπρόν  καί  τού  εί¬ 
πε:  €  «θέλω,  καθαρίσου».  Πώς;  «Καί  άμέσως  έκαθαρί- 
σθη».  Δέν  εύρίσκει  ό  εύαγγελιστής  λέξιν  (διότι  καί  τό  «ά¬ 
μέσως»  είναι  βραδύ) ,  δέν  εύρίσκει  φράσιν  ισοδύναμον 
πρός  τήν  ταχύτητα  τής  ένεργείας.  «Άμέσως».  Πώς;  Μό¬ 
λις  έξήλθεν  6  λόγος  άπό  τό  στόμα  του  άμέσως  τό  νόση¬ 
μα  έδραπίτευοε,  έξεδιώχθη  ή  λέπρα  καί  ό  λεπρός  ήτο 
καθαρός.  Διά  τούτο  λέγει:  «Πήγαινε  καί  δείξε  τόν  έαυτάν 
σου  είς  τόν  Ιερέα  καί  πρόσφερε  τό  δώρσν.  τό  όποιον  διέ- 
ταξεν  ό  Μωϋσής,  διά  νά  χρησιμεύση  ή  έξέτασίς  σου  άπό 
τόν  Ιερέα  καί  ή  προσφορά  τοϋ  δώρου  οου  ώς  μαρτυρία 
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καί  άπόδειξις  είς  τόν  Ιερέα  καί  είς  τούς  Ιουδαίους  βτι  καί 
σύ  έθεραπευθης  τελείως  καί  έγώ  δέν  ήλθον  νά  καταλυσω 
τόν  νόμον».*  *Ος  μαρτυρία.  Είς  ποίους  λοιπόν;  Είς  τους 
Ιουδαίους,  διά  νά  μή  λέγουν  δτι  παραβαίνω  τόν -νόμον. 
Έγώ  έθεράπευσα  καί  λέγω:  ©  «Πρόσφερε  τό  δωρον  που 
προστάζει  ό  νόμος»,  διά  νά  τούς  κατηγορήση  κατ  έκεί- 
νην  τήν  ήμέραν  6  Τδιος  ό  λεπρός  λίγων,  δτι  μέ  πρόσταζε 
νά  προσφέρω  δώρον  συμφώνως  πρός  τόν  νόμον.  Καί  ό¬ 
πως  ό  Χριστός  έκαμνε  πολλά  έξ  αίτίας  των  Ιουδαίων,  ώ¬ 
στε  είς  δλας  τάς  περιπτώσεις  νά  μή  δάναντσι  νά  τόν  κα¬ 
τηγορούν,  έτσι  καί  είς  τήν  προκειμένην  πιρίπτωσιν:  «Ε- 
λέησόν  με,  Κύριε,  διότι  ή  Θυγατέρα  μου  κατέχεται  άπό 
δαιμόνιον  καί  Οποφέρει  φρικτά-  Αύτός  δμως  δέν  άπεκρί- 
θη  είς  αύτήν  οΟτε  λέξιν.  Καί  άφοΰ  έπλησίασαν  οί  μσθη: 
ταί  του,  τόν  παρεκάλουν  λέγοντες:  Κάμε  της  αυτό  που 
ζητεί  διά  νά  φύγη,  διότι  φωνάζει  δυνατά  άπό  πίσω  μας». 
Καί  τί  είπεν  αύτός;  «Δέν  άπεστόλην  άπό  τόν  πατέρα 
μου  παρά  διά  τά  χαμένα  πρόβατα  τού  ΙσραηλιτίκοΟ  γέ¬ 
νους».39  Διά  νά  μή  λέγουν  δηλ.  οί  Ιουδαίοι  οτι  έγκατέ- 
λειψες  ήμάς  καί  έξήλθες  ίξω  άπό  τά  σύνορά  μας  καί  δι’ 
αύτό  δέν  σέ  έπιστεύσαμε.  Ιδού,  λέγει,  προσέρχονται  καί 
άπό  τούς  είδωλολάτρας  καί  δέν  τούς  δέχομαι.  Ένψ  σας, 
άκόμη  καί  δταν  φεύγετε,  σάς  καλώ.  Ε  «“Ελθετε  πρός  εμέ 
όλοι  δαοι  εΤσθε  κοπιασμένοι  καί  φορτωμένοι  άπό  τό  βά¬ 
ρος  τής  άμαρτίας  καί  τών  θλίψεων  καί  άπό  τό  φόρτωμα 
τύν  φαρισαϊκών  παραδόσεων»49,  καί  δέν  έρχεσθε.  Αύτήν 
τήν  άπορρίπτώ  καί  αύτή  παραμένει,  «Λαός,  τόν  άποίον 
δέν  έγνώριζα  προηγουμένως,  ϊγινεν  ύποτελής  είς  έμέ.  "Ο¬ 
ταν  ήκουοε  τήν  φήμην  τών  κατορθωμάτων  καί  της  δόξης 
μου,  έγινεν  ύιτήκοός  μου»41  λέγει.  Καί  άλλου:  «Έφανερώ- 
θην  είς  έκείνσυς  πού  δέν  μέ  έζήτουν,  καί  άνευρέθην^  άπό 
έκείνους  πού  δέν  μέ  ήρώτων».43  «Κάμε  της  αύτό  πού  ζη¬ 
τεί  διά  νά  φύγη,  διότι  φωνάζει  δυνατά  άπό  πίσω  μας». 

Άς  ίδωμεν  λοιπόν  τί  λέγει  ό  Χριστός:  «Δέν  άπε- 
στάλην  άπό  τόν  Πατέρα  μου  παρά  διά  τά  χαμένα  πρό¬ 
βατα  του  ΙσραηλιτίκοΟ  γένους».  Οΐ  λόγοι  αύτοί  δέν  ήσαν 
άποτρεπτικοί ;  Διότι  σχεδόν  τής  λέγει:  «Φύγε  μακράν,  δι¬ 
ότι  δέυ  -τίποτε  κοινόν  ιιέ  έυ,έ.  Δέν  ήλθα  διά  σέ,  άλ- 
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λά  ήλθα  διά  τούς  ’  Ιουδαίους.  441  Α  «Δέν  άπεστάλην  άπό 
τόν  Πατέρα  μου  παρά  διά  τά  χαμένα  πρόβατα  τού  Ισρα- 
ηλιτικοϋ  γένους».  Εκείνη,  δταν  τά  ήκουσε,  είπε:  «Ναί, 
Κύριε,  βοήθα  με  εις  τήν  δυστυχίαν  μου,  καί  έπιπτε  μέ  εύ- 
λάβειαν  ε!ς  τούς  πόδας  του»/*  Καί  ό  Ιησούς  δέν  τής  ά- 
πήντησε.  Καί  δμως  κοίταξε  άπάντησιν;  «Δέν  είναι  σωστό 
νά  πάρη  κανείς  τό  ψωμί  τών  παιδιών  καί  νά  τό  ρίψη 
στά  σκυλάκια»."  *Ώ  φροντίς  Ιατρού I  Άποδιώκει  αύτήν 
είς  κατάστασιν  άπογνώσεως.  «Δέν  είναι  σωστό  νά  πάρη 
κανείς  τό  ψωμί  τών  παιδιών».  Ποίων;  Τών  Ιουδαίων.  «Καί 
νά  τό  ρίψρ  στά  σκυλάκια»,  6ηλ,  είς  οάς. 

Πράγματι,  αύτά  τά  είπεν  ό  Κύριος  πρός  καταισχύ¬ 
νην  -*ών  Ιουδαίων,  Διότι  ένψ  ώνομάζοντο  τέκνα,  έγιναν 
σκύλοι.  Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  λέγει:  « Παρατηρείτε 
προσεκτικά  καί  άποφεύγετε  τούς  ψευδοί  ιδασκάλους,  οί 
όποιοι  είναι  σκύλοι  άχάθαρτοι  καί  βέβηλοι  καί  ξένοι  πρός 
τόν  θεόν.  Σημαδεύετε  τούς  κακούς  έργάτας  πού  άντί  νά 
οικοδομούν  κρημνίζουν.  Παρατηρείτε  αύτοός,  πού  μέ  τήν 
περιτομήν,  τήν  δποίαν  διδάσκουν  ώς  άναγκαίαν,  κατακό- 
τττουν  καί  άκρωτηριάζουν  τήν  σάρκα.  Ναί,  αύτο!  είναι  ή 
κατατομή  καί  βχι  ή  περιτομή.  Β  Διότι  ή  άληθινή  περιτο- 
μή  εϊμεθα  ήμεϊς».*4  Οί  είδωλολάτρσι  ώνομάσθησαν  σκύλοι 
κα!  έγιναν  τέκνα.  «Παιδιά  μου,  πού  σάς  άναγέννησα  πνευ¬ 
ματικής  καί  πού  ξαναδοκιμάζω  τώρα  πόνους  καί  ώδίνας 
διά  τήν  άναγέννησίν  σας,  έως  δτου  6  χαρακτήρ  τού  Χρι¬ 
στού  μορφωθή  μέσα  σας».4*  Αύτό  τό  εγκώμιον  άποτελεί 
κατηγορίαν  τών  Ιουδαίων.  «Δέν  είναι  σωστό  νά  πάρη 
κανείς  τό  ψωμί  τών  παιδιών  καί  νά  τό  ρίψη  στά  σκυλά¬ 
κια». 

Τό  είπε  λοιπόν  ή  γυναίκα;  «Ναί,  Κύριε»,  *Ό,  έπιμο- 
νή  γυναικός,  ώ,  σπουδή  ψυχής I  Ό  Ιατρός  λέγει  «όχι»  καί 
αύτή  λέγει  «ναί».  Ό  Κύριος  λέγει  αδχι»  καί  αάτή  λέγει 
«ναί»,  δχι  άπό  φιλοκατήγορου  διάθεσιν,  ούτε  άπό  άναι- 
οχυντίαν,  άλλά  διότι  έπερίμενε  τήν  σωτηρίαν.  «Δέν  είναι 
σωστό1  νά  τό  δώση  στά  σκυλάκια»/7  €  Ναί,  Κύριε.  Μέ  ά- 
ποκαλεϊς  σκύλο  κι’  έγώ  σέ  όνομάζω  Κύριον.  Σύ  μέ  ύβρί- 
ζεις,  άλλά  έγω  σέ  ύμνω.  Ναί,  Κύριε.  Καί  πράγματι,  τά 
σκυλάκια  τρώγουν  άπό  τά  ψιχία,  πού  πίπτουν  άπό  τήν 
τράπεζαν  του  κυρίου  των/*  ^Ω,  σοφία  γυναικός.  Άπό  τό 
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παράδειγμα  εύρε  άμέσως  εΰστοχον  άπάντησιν.  Μέ  καλείς 
σκύλον,  ώς  σκύλος  τρέφομαι.  Δέν  άρνούμσι  τήν  Ββριν, 
άλλά  δέν  άποκρούω  τήν  πρόσκλησιν.  ’Ας  λάβω  λοιπόν 
τήν  τροφήν  τού  κυνός.  Καί  λέγει  πράγμα  πού  συμβαίνει, 
συνήθως.  Επιβεβαίωσε  τούς  λόγους  σου.  Μέ  άπεκάλεσες 
σκύλον,  δώσε  μου  ψυχίον.  Έγινες  συνήγορος  τού  αΐτή- 
ματός  μου.  Δείξε  τήν  συγκατάθεσιν  πού  ύπάρχει  είς  τήν 
Λρνησίν  σου.  Ναί,  Κύριε,  Πράγματι,  τά  σκυλάκια  τρώγουν 
άπό  τά  ψυχία  πού  πίπτουν  άπό  τήν  τράπεζαν  τών  κυρί¬ 
ων  των  Ο  ΤΙ  είπε  λοιπόν  6  άρνούμενος,  6  διώκων,  δ  άπο- 
μακρύνων,  αύτός  πού  έλεγε  «δέν  είναι  σωστό  νά  πάΡΓί 
κανείς  τό  ψωμί  τών  παιδιών  καί  νά  τό  ρίψη  στά  σκυλά¬ 
κια»,  αύτός  που  έλεγε  «6έν  άπεστάλην  άπό  τόν  Πατέρα 
μου  παρά  διά  τά  χαμένα  πρόβατα  τού  Ίσραηλιτικοΰ  γέ¬ 
νους»  «Ώ,  γυναίκα,  ή  πίοτις  σου  είναι  μεγάλη»/*  Αμέ¬ 
σως  λοιπόν  έγινες  έπαινέτης  τής  γυναίκας;  Εγκωμιάζεις 
τήν  γυναίκα ;  Δέν  τήν  άπομάκρυνες ;  Δέν  τήν  καταδίωκες 
πρό  όλίγου ;  Έχε  θάρρος.  Δι*  αύτό  άκριβώς  άνέβαλα.  Δι¬ 
ότι  έάν  έπραγματοποιοΰοα  τήν  παράκλησίν  της  έξ  άρ- 
χής,  δέν  θά  έμάνθανες  τήν  πίστιν  της.  Έάν  έλάμβανεν 
άπό  τήν  άρχήν  αύτό  πού  έζήτει,  βά  άνεχώρει  ταχέως  καί 
δέν  θά  έμάνθανε  κανείς  τόν  θησαυρόν  της.  Διά  τούτο  ά¬ 
νέβαλα  τήν  δωρεάν,  διά  νά  δείξω  είς  όλους  τήν  πίστιν. 
Ώ,  γυναίκα,  Ό  θεός  λέγει,  «ώ,  γυναίκα».  Ε  Άς  τό  ά- 
κουσουν  όσοι  προσεύχονται  μέ  τραχύτητα.  "Οταν  είπω 
είς  κάποιον,  παρακάλεσε  τόν  θεόν,  κάμε  δέησιν  είς  αυ¬ 
τόν,  Ικέτευσέ  τον»,  άπαντά:  Τ&ν  παρειά λεσα  μίαν  φο¬ 
ράν,  δύο  φοράς,  τρεις,  δέκα,  είκοοι  καί  άκόμη  6έν  έλαβα 
αύτό  πού  έζήτουν.  Μή  παύσης,  άδελφέ  μου,  έως  δτου 
λάδης.  Τέλος  της  αίτήοεως  είναι  ή  δόξα  τού  αίτουμένου. 
Τότε  παυσε  νά  ζητής,  δταν  λάβης·  ή  υδλλον  οΰτε  τότε, 
άλλά  καί  τότε  νά  συνεχίσης.  Καί  άν  δέν  λάβης,  νά  ζη- 
τήζι  διά  νά  λάβης.  Καί  δταν  λάβης,  νά  εύχαριστήσης  τόν 
θεόν  διότι  έλαβες. 

442  Α  Εισέρχονται  πολλοί  είς  τήν  έκκλησίαν,  προ¬ 
φέρουν  μυρίους  στίχους  προσευχής  καί  δέν  γνωρίζουν  τ( 
ιίπαν,  Τά  χείλη  κινούνται  καί  ή  άκοή  δέν  άκούει,  Σύ  δέν 
άκ ούεις  τήν  προσευχήν  σου,  καί  θέλεις  νά  τήν  είσακούση 
ό  θεός;  Έκλινα,  λέγεις,  τά  γόνατα,  άλλά  ή  σκέψις  σου 
ϊπέτα  Ιξω.  Τό  σώμα  σου  ήταν  έντός  τής  έκκλησίας  καί 
ή  ψυχή  σου  έξω.  Τό  στόμα  σου  έλεγε  τήν  προσευχήν  καί 
6  νοός  σου  έμέτρα  τούς  τόκους,  τά  συμβόλαια,  τάς  συν- 
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αλλαγής,  τούς  άγρούς,  τά  κτήματα,  τάς  συναναστρο- 
φάς  των  φίλων.  Διότι  6  διάβολος,  πού  είναι  πονηρός  καί 
γνωρίζει,  δτι  τήν  ώραν  τής  προσευχής  κατορθοΟμεν  με¬ 
γάλα  πράγματα,  τότε  άκριβως  Επιτίθεται.  Πολλάς  φο¬ 
ράς  εϊμεθσ  Εξαπλωμένοι  είς  τήν  κλίνην  μας  καί  δέν  σκε- 
πτόμεθα  τίποτε.  "Ηλθομεν  νά  προσευχηθώμεν  καί  μάς 
Εμβάλλει  μυρίας  σκέψεις,  Β  διά  νά  άπέλθωμεν  κενοί. 

Επειδή  γνωρίζεις,  Αγαπητέ  μου,  δτι  αύτά  συμβαί¬ 
νουν  είς  τάς  προσευχής,  νά  μιμηθής  τήν  Χαναναίαν.  Ό 
Λνδρας  νά  μιμηΘή  τήν  γυναίκα,  τήν  άλλόφιλαν,  τήν  άδύ- 
νατον,  τήν  άπόβλητον  καί  καταφρονημένην.  Μά  δέν  έχεις 
θυγατέρα  πού  νά  κατέχεται  άπό  τό  δαιμόνιον;  "Έχεις  ό¬ 
μως  Ψυχήν  πού  άμαρτάνει.  Τί  είπεν  ή  Χαναναία;  «Έλέη- 
σόν  με.  Ή  θυγατέρα  μου  κατέχεται  άπό  δαιμόνιου  καί  ύ- 
ποφέρει  φρικτά»,  Διότι  ή  όμαρτία  εΤναι  μέγας  δαίμων.  Ό 
κατεχόμενος  άπό  δαιμόνιον  Ελεείται,  ό  άμαρτάνων  μισεί¬ 
ται.  Εκείνος  συγχωρεΐται,  αύτός  είναι  Ασυγχώρητος.  «Έ- 
λέησόν  με».  Ο  Σύντομος  λόγος  καί  εύρε  πέλαγος  φιλαν¬ 
θρωπίας,  Διότι  δπου  ύπάρχει  Εύσπλαγχν{α,  ύπάρχουν  ό¬ 
λα  τά  Αγαθά .  Καί  δν  βρίσκεσαι  ίξω  άπό  τήν  Εκκλησίαν, 
φώναξε  καί  λέγε:  «Έλέησόν  με»,  δίχως  νά  κινής  τά  χεί¬ 
λη,  άλλά  νά  ψωνάζης  μέ  τήν  σκέψιν  σου.  Διότι  ό  θεός 
μάς  άκούει  καί  δταν  σιωπώμεν.  Δ£ν  Εξετάζεται  ό  τόπος, 
άλλά  τό  ήθος  τής  καρδΐας.  'Ο  Ιερεμίας  εύρίσκετο  είς  τόν 
βόρβορον  καί  προσείλκυαε  τόν  θεόν.  Ό  Δανιήλ  εύρίσκε¬ 
το  είς  τόν  λάκκον  τών  λεόντων  καί  μέ  τήν  προσευχήν  Ε¬ 
ξευμένισε  τόν  θεόν.  ΟΙ  τρεις  παΐδες  πάλιν  ήσαν  μέσα  είς 
τήν  κάμινον  καί  ύμνοΟντες  τόν  θεόν  τόν  καθικέτευσαν.  Ό 
ληστής  Εσταυρώθη  καί  6  σταυρός  6έν  Εστάβη  Εμπόδιον 
άλλ’  άπεναντίας  ήνοιξε  τόν  παράδεισον.  Ό  Ίώβ  ήτο  είς 
τήν  κοπριάν  καί  Εξιλέωσε  τόν  θεόν.  Β  Ό  Ιωνάς  εύρίσκε¬ 
το  είς  τήν  κοιλίαν  τοϋ  κήτους  καί  τόν  είσήκουσεν  ό  θε¬ 
ός,  Καί  δν  εύρίσκεσαι  μέσα  είς  τό  λουτρό ν,  νά  προσεύ¬ 
χεσαι,  τό  ίδιον  καί  δν  εύρίσκεσαι  είς  τόν  δρόμον  ή  Επάνω 
είς  τήν  κλίνην  σου.  "Οπου  καί  δν  εύρίσκεσαι  νά  προσεύ¬ 
χεσαι.  Είσαι  ό  ίδιος  ναός  τού  θεού,  μή  ζητής  άλλον  τόπον 
κατάλληλον.  Χρειάζεται  μόνον  θέλησις.  Καί  άν  Τατασαι 
Ενώπιον  δικαστοΰ,  νά  προσεύχεσαι.  "Οταν  όργίζεται  ό  δι¬ 
καστής,  σύ  νά  προσευνεσαι. 

Εμπρός  ήτο  ή  θάλασσα,  όπίυω  ο!  Αίγύπτιοι  καί  ό 
Μωϋσής  εύρίσκετο  είς  τό  υέσον.  Ή  στιγμή  τής  προσευ- 
®οσΧ£Ρήζ>  ήτο  όμως  υέγσ  τό  πλάτος  τής 
εύχής.  Όπίσω  τούς  κατεδίωκαν  οΐ  Αιγύπτιοι.  Εμπρός  ή- 
πλώνετο  ή  Θάλασσα,  είς  τό  μέσον  ή  προσευχή.  Καί  τίπο- 
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τι  δέν  Επρόφιρι  ό  Μωϋσής.  Καί  τοϋ  λέγει  6  θεός:  «Τί 
φωνάζεις  πρός  Εμέ  προσευχόμενος ; ».Μ  Τό  στόμα  του  δέν 
όμιλεϊ,  φωνάζει  όμως  ή  ψυχή  του.  Ε  Καί  σύ  λοιπόν,  άγα- 
πητέ,  δταν  παρίστασαι  Ενώπιον  μαινομένου  δικαστοΰ,  τυ¬ 
ραννικού,  6  όποιος  Εκτοξεύει  σκληρός  άπειλάς,  ή  Ενώπι¬ 
ον  άλλων  δημίων,  πού  φέρονται  κατά  παρόμοιον  τρόπον, 
σύ  προσευχήσου  είς  τόν  θεόν  καί  μέ  τάς  εύνάς  σου  κα¬ 
ταπαύει  ή  τρικυμία.  Ό  δικαστής  σέ  κατατρέχει:  Σύ  νά 
καταφευγης  είς  τόν  θεάν.  Είναι  πλησίον  σου  ό  δρχων ; 
Σύ  κώλεσε  τόν  Δεσπότην,  Μήπως  είναι  άνθρωπος  διά  νά 
άπέλθης  νά  τόν  συναντήσης  είς  κάποιον  τόπον;  Ό  θε¬ 
ός  εύρίσκεται  πάντοτε  πλησίον  σου,  Έάν  θέλης  νά  πα- 
ρακαλέσης  Ενα  άνθρωπον,  ρωτής  τί  κάμνει,  άν  κοιμάται, 
ιίς  τ£  εΤναι  άπησχολημένος.  Καί  δν  Εκτελή  μίαν  ύπηρβσί- 
αν  δέν  σοΟ  άπαντρ.  Άλλά  μέ  τόν  θεόν  δέν  συμβαίνουν 
αύτά.  443  Α  "Οπου  δν  άπέλθης  καί  τόν  καλέσης  άκούει. 
Κανείς  δέν  έχει  άποκλεισμένην  τήν  είσοδον  πρός  αότόν, 
ούτε  είδική  άσχολία,  ούτε  μεσάζων,  ούτε  ύπηρέτης.  Είπέ 
ιίς  τόν  θεόν  «έλέησόν  με»  καί  άμέσως  ό  θςός  προσέρχε¬ 
ται.  «Ένψ  άκόμη  σύ  προσφέρεις  τήν  εύχήν  σου,  θά  σοΰ 
ιΓττω,  ίβού  έγώ  είμαι  παρών»,"  λέγει.  Τί  λόγος,  γεμάτος 
ΐύλογίαν]  Δέν  περιμένει  νά  άποτελειώσης  τήν  προσευ¬ 
χήν,  καί  λαμβάνεις  αύτό  πού  ζητείς.  «Έλέησόν  με».  Σάς 
προτρέπω  νά  μιμηθώμεν  αύτήν  τήν  Χαναναίαν.  «Έλέησόν 
με.  Ή  θυγατέρα  μου  κατέχεται  άπό  δαιμόνιον  καί  ύποφέ- 
ρει  φρικτά».  Καί  6  Κύριος  λέγει  πρός  αύτήν:  γυναί¬ 

κα,  ή  πίστις  σου  είναι  μεγάλη.  ”Ας  γίνη  είς  σέ,  όπως  θέ¬ 
λεις».1*  Πού  είναι  6  αίρετικός;  Μήπως  είπε,  θά  παρακαλέ- 
σω  τόν  Πατέρα  υου;  Μήπως  είπε,  θά  Ικετεύσω  τόν  γεν- 
νήτορά  μου;  Μήπως  έχρειάζετο  Εδώ  προσευχή;  Καθό¬ 
λου.  Διατί;  Β  Επειδή  ή  πίστις  ήτο  μεγάλη,  μεγάλο  ήτο 
καί  τό  σκεύος  καί  ή  χάρις  Εξεχύθη  άφθόνως,  "Οπου  χρει¬ 
άζεται  προσευχή,  τό  σκεύος  είναι  Ασθενές. 

«ΤΩ  γυναίκα,  ή  πίστις  σου  εΤναι  μεγάλη».  Δέν  είδες 
νεκρόν  νά  άνασταίνεται,  οότε  λεπρόν  νά  καθαρίζεται,  δέν 

Ϊκουσες  τούς  προφήτας,  δέν  Εοκέφθης  τόν  νόμον,  δέν  εΐ- 
ΐς  τήν  θάλασσαν  νά  σχίζεται,  οϋτε  άλλο  θαυμαστόν  ση- 
μιίον,  πού  προήλθε  ν  άπό  Εμέ,  είδες.  Μάλλον  κατεφρονή- 
0ης  άπό  Εμέ  καί  εύρέθης  είς  πλήρη  άμηχανίαν.  Άπέκρου- 
σα  τήν  θλΐψιν  σου  καί  σύ  δέν  άνεχώρησες,  άλλά  παρέμει- 
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νες.  Τώρα,  λοιπόν,  λάβε  καί  σύ  άπό  έμέ  τό  Αντάξιόν  σου 
έγκώμιον.  «ΤΩ  γυναίκα,  Λ  πίστις  σου  ΕΪναι  μεγάλη».  Ή 
γυναίκα  Απίθανε  καί  τό  εγκώμιόν  της  μένει,  λαμπρότε- 
ρσν  καί  Από  τό  διάδημα.  Ο  “Οπου  καί  8ν  άπίλθης,  Ακού¬ 
εις  τόν  Χριστόν  νά  λέγη:  «ΤΩ  γυναίκα,  ή  πίστις  σου  εί¬ 
ναι  μεγάλη».  Είσελθε  είς  τήν  έκκλησίαν  των  Περσών,  καί 
θά  Ακούσης  τόν  Χριστόν  νά  λίγη*  γυναίκα,  ή  πίστις 
σου  είναι  μεγάλη».  Πήγαινε  είς  τήν  έκκλησίαν  τών  Γό¬ 
τθων,  τών  βαρβάρων,  των  Ινδών,  είς  τήν  έκκλησίαν  των 
Μαύρων,  είς  όποιοδήποτε  μέρος  τής  ύψηλίου.  "Ενα  λό¬ 
γον  είπε  ό  Χριστός  καί  ό  λόγος  αύτάς  δέν  παύει  νά  έπσ- 
ναλαμβάνεται  καί  νά  διακηρύσση  τήν  πίστιν  αύτής  μέ 
τήν  φράσιν:  «Ώ  γυναίκα,  ή  πίστις  σου  είναι  μεγάλη,  Ας 
γίνη  είς  σέ,  δπως  θέλεις».  Δέν  είπε,  «Ας  γίνη  καλά  ή  θυ¬ 
γατέρα  σου»,  Αλλά  είπε  «Ας  γίνη,  δπως  θέλεις».  Σύ  ή  Ιδία 
θεράπευσέ  την,  σύ  γίνε  Ιατρός.  Είς  σέ  παραδίδω  τό  ψάρ- 
μακον.  Πήγαινε  νά  τό  δώσης  είς  τήν  Ασθενή,  Ο  «Ας  γίνη 
είς  σέ.  δπως  θέλεις».  Ή  θέλησίς  σου  άς  τήν  θεραπεύση. 

*Η  Χαναναία  έθεράπευοε  μέ  τήν  θέλησίν  της,  καί  ό  ΥΤ- 
ός  του  θεού  δέν  θεραπεύει  μόνος  του;  «"Ας  γίνη  είς  σέ, 
όπως  θέλεις».  ΟΟτε  έπρόσταθεν  ή  γυναίκα,  οβτε  διέταξε 
τό  δαιμόνιον.  άλλά  μόνον  ήθέλησε  καί  ή  θέλησις  τής  γυ- 
ναικός  έθεράπευοε  καί  έξεδίωξε  τό  δαιμόνιον.  Ποϋ  είναι 
λοιπόν  αύτοί  πού  τολμούν  νά  εΓπουν  δτι  ό  ΥΙός  κατώρ- 
θωσε  τούτο  μέ  προσευχήν ;  « *Ας  γίνη  δπωε  σύ  θέλειο, 
Πρόσεχε  Ακόμη  καί  τήν  υφήν  τής  ψοόσεως  Μιμείται  τόν 
Πατέρα  του.  "Οταν  δηλαδή  έδημιοόογει  τόν  ούοανόν  ό 
θεός,  είπε,  Ε  γίνη  ό  ουρανός.  *Ας  γίνη  ό  ήλιοε  καί 
έγ·νε  ό  ήλιοε.  ”Ας  γίνη  ή  υγ>  καί  έγινε  ή  γή.  Ή  ηύσία 
τού  κόσμου  έδημιουσγήθη  μέ  θείαν  έπιτανήν.  "Ετσι  ένήη- 
γησε  καί  αύτόε.  Είπε  «Ας  γίνη  είς  σέ,  δπως  θέλεις».  Ή 
συγγένεια  τού  λόγου51  άποδεικνύει  τήν  κοινότητα  τής  θ*ί- 
ας  χύσεως  τού  Υίοΰ  ποόε  τόν  Πατέρα.  «Καί  πράγματι  ία- 
τρεύθη  ή  θυγατίοα  της».*14  Πότε;  «Άπό  τήν  στιγμήν  Α¬ 
κριβώς  έκείνην».5ί  Όχι  άπό  τήν  στιγμήν  πού  έπανηλθεν 
ή  μητέρα  της  είς  τήν  οίκίαν,  άλλά  πριν  νά  έπανέλθη.  Ήλ¬ 
θε  νά  τήν  εδρη  νά  κατέχεται  Από  τό  δαιμόνιον  καί  τήν 
εύρε  νά  ύγιαίνη,  θεραπευμένην  Από  τήν  θέλησίν  τηε. 

ΔΓ  δλα  λοιπόν  αύτά,  δς  εύχαριστήσωμεν  τόν  θεόν, 
διότι  είς  αύτόν  άνήκει  ή  δόξα  είς  τούς  αιώνας  τών  αΙώνων. 
“Αμήν. 
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